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دخیلواکی. یمه گلیزہ مو نتېکمرغه 


پا کیر نثاراحمد صمد واصمي 


ذر مکنون 


يوه میاشت مخکي استاد محمد معصوم هوتک یو خورا ښه کتاب راباندي ولوراءه چي پخپله هوتک 
صاحب تحشیه کری دی. دا کتاب تازه له چاپه راوتلی دی چي عنوان ئې (در مکنون) او د پیغمبر عليه 
السلام د سیرت په هکله دی. کتاب مي تر لوستلو وروسته ډېر خوش سو او مجبور ئې کرم چي دا لاندي 
خو کرښي ئی په هکله ولیکم. 

دا نوی او په زره پوري کتاب تازه خپور سوی دئ. خو لومری خل ۱۳۰ کاله پخوا په پشتو ژبارل سوی 
وو. د کتاب اصلي نسخه د پہریو پبریو راهيسي د سیرت النبي ډېر معتبر او مؤثق سند ثابت سوی دی. 

د کتاب لیکوال شیخ امام علامه شمس الدین ابوالفتح بن محمد بن احمد بن سیدالناس دی چي اووه 
سوه کاله پخوا ئې ژوند کاوه. هغه دبر متبحر عالم او علامه وو. هغه دا اثر په عربي ژبه لیکلی دی چي 
عنوان ئې «نورالعیون» وو. 

بيا له نن خخه خه کم دري سوه کاله مخکي شاه ولی الله دهلوي (رح) په فارسي زبارلی وو چي د 
«سرورالمحزون» عنوان ئې ورکری وو. 

بيا له ننه ۱۳۰ کاله مخکي عبدالرحیم ابن قسیم گل اخوندزاده له فارسي خخه په پښتو زبارلی دی 
چي د «در مکنون؛ عنوان ئې ورکری دئ. 

دا اوسنی متن د عربي (نورالعیون). د فارسي (سرورالمحزون) او د پښتو (در مکنون) د پخوانیو نسخو 
عین کتاب دی چي د حضرت رسول الله (ص) د ژوند یو نسبناً لن خو بشپړ هر ارخیزه او جامع سیرت بلل 
کبدای سي. عربي او فارسي متون ئې خو واره چاپ سوي دي خو پشتو ژباره ئې یو خل خپره سوي وه چي 
فا ذف اوی د اناد جم موم هوک په فائك او ز یاز سره 1۴ کاله وروسته نیا خپور می 

استاد هوتک د دې اثر په تحشیه. مقابله او پرتله کي له ډېر دقت او بشپړ امانت دارۍ څخه کار 
اخیستی دئ. یعني دا چي ده درې واړه زړې نسخې (عربي. فارسي او پښتو متون) خانته ایشی ول او په 
وہر محتاطانه دول ئې هغه پرتله او مقابله کړي دي چي دا آسانه نه بلکي ډېر مشکل کار دی خو استاد 
هوتک په وہر عالمانه او دقیقانه ډول غېږ پر راگرځولې ده. زما دا ادعا به هله ثابته سي که خوک دا کتاب 
په غور ولولي. 

استاد هوتک د کتاب په هر پاراگراف کي اړونده نوم یا شخص یا اثر او یا هم خای په حاشیه کي مفصلاً 


ټڅ - کہم۔ د چې دې تدقیق او تحقیق ئې کتاب ته نور مقبولیت او معقولیت هم وربخښلی دئ. 










موسس 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 


کتنپلاوی 
واکتر عبدالرازق پالوال 
خبرندوی شبرشاه رشاد 
حيات الله رفيقي 
عبدا لکریم طالب 
فضل محمد پنهان 
مطیع الله روهیال 


کمپیوتر چاري 
عثمان عاصي 


پته 
علامه حبيبي واټ 

د اطلاعاتو او فرهنگ ریاست 
د کندهار مجلی دفتر 
ټلیفون: ۳۰۰۱۴۴۰ 






در یمه دوره 
د ۵ش کال دریمه گڼه (زمری - وږی) 
پرله پسې ۷٦‏ یمه ګڼه 









٭ کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 
لیکني نه خپروي. 

۰ کندهار مجله د مجلې د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

۴ را استول سوي لیکني بيرته نه ورکول کېږي. 

هره لیکنه د لیکوال خپل نظر څرگندوي. 


په هیواد او دباندي کي د مجلې بيي 


هیواد: ۰ -افغانۍ 
پاکستان: ۰ - کلداري 


هیواد ۰-افغانۍ 


پاکستان: ۰ -کلداري 


تور هبوادوته: ۰- امريکايي ډالره 





۳۸۲ بریالی شهید مد دوگ حر ده هددد هوو جوب ويره‎ .١ 
خبل ۔زی؛ وېش يم امه دی کس و : کے‎ ٣ 
٠٢ .... اسلامي عرفان او روساني طریقت و جبر او اختیار ته په خه‎ ٣۳ 
PE Oa sak اسطوره او ادبیات‎ .٤ 
EN ه. "د پښتو ژبي معاصر لیکوال" ته يوه لنډه کتنه مورک کہ‎ 
ولي متن خبرو؟ نجو سا ی(‎ ٦ 
13۵ د غني او عطايي ورته والی په خه کي دئ؟ موجه وهی‎ ۷ 
۷ ملي اتل سیدال خان ناصر ىك :نف"‎ .۸ 
۷۹ دمه‎ EE کوته. د کندهار هبره فرهنگي حوزه سم‎ ۹ 
E TOD NT ژبپوهنه او بنستيزي خانگي ئې‎ ء٠۶‎ 
١ د احمدشاه بابا د دېوان قلمي نسخه ال رر‎ ۱ 
ا‎ seta زیندی لنډه کیسه‎ ۲ 
شعرونه‎ 
6 nsan هنر او ادب (اوسنی ادب)‎ ۳ 
ترجه‎ 
ا‎ EERSTE ]پ٣ نوبل جایزہ وړونکي ادیبان پد‎ .٤ 
AY رنسانس وما کي‎ :٥ 
1 د کابل پېغله (ناول) اک وام وک لاه و اه و‎ ۔٦‎ 
فن‎ 
بل‎ O وختونه او یادونه مو خر هههک اوو‎ ۷ 


استاد بہنوا 
ډاکټر عبدالرازق پالوال ۶۸۵ 


محمدهارون خپل شعشع ي | لندن 
څېړنوال عبدالغقور لېوال/ کابل 
مطیع الله روهیال 

سرمحقق زلمی هیوادمل 

عصمت الله زهیر/ پشین 

ډاکټر نثاراحمد صمدواصفي| کاناډا 
سردارولي پشتونزوی 

خبرندوی رفیع الله نیازی/ کابل 
عبدالکريم عامر/ لورلايي 
محمدابراهيم سپہخلی 


ژ/ نثاراحمد آریا 


ڑا کریمه نعيمي/ لندن 
زا ډاکټر نثاراحمد صمد/ کاناډا 


هارون خپل شعشعي | لندن 


بریالی شهید 


ستا چي د سترگو اشاري سي 
که د چرو پر خوکو لار وي در به سمه 


هلته لیري د ژوند له عالمه دياندي د وینو د اباسین ها خوا ته» يوه نازئینه او شكلي 
فرشته له ټول جهانه پورته ناسته او د خپل سوي مین و خوا ته لکه پبغله نجلی تر یلو ګوري 
او د ميني د پټ راز په نعوته مین ځان ته ور بولي ... 

آه ! د محبت د آزمويني ورخ ده. گوره خه پېښه سي؟ مین غواري چي د ژوند په عالم کي د 
خپلي كراني محبوبي د ميني ډک لاسونه کل او په خپله پسته غبره کي ئې ونيسي. مګر 
چيري... هغه د ژوند له عالمه وتلي ناسته‌ده. 

د مین دا خو ښه ده چي د دې نازنيني فرشتي پا که سپینه لمن په سرو وينو لژنده او ککره 
نه سي. 

خو افسوس چي هغه فرشته. دی د وینو د بحر پوري خوا ساحل ته ورغواري. مین هم 
طبعاً خپله آرزو او خواهش د محبوب د غوښتو په زبري کي پربردي او هغه لور ته د خپلي 
ميني د لور همت په زور الوزي» خي. 

آه! د بہوزلي مین وزروته د ژوند د عالم په پای کي له کاره وواته او د وینو د اباسین‌ه 
شچوگي ولو ... 

د وینو بحر د میوند له دښته. د خیبر تر دري پوري باډاسکي وهي: بې وزره مین د 
ژوند له عالمه وتلی د بحر و خپو ته ئې خان وسپاره. او د وینو ډکي ستركي ئې د خيلي 
فرشتي و خوا ته نيولي دي. 

د مرک وروستی, سګلۍ لپي - لپي ويني د مین په خوله ننباسي راباسي او د وینو 
څپې دا زره بایللی مین ورو ورو بيايي هغه ساحل ته چي د ده زره هم هلته دی ... 

توره شپه سوہ ښکلې فرشته د خپل ډوب سوي مین و راتک ته انتظار باسي» د ستورو 
په سپینو سترگو کي د وینو انعکاس او سورواله لیدله کېږي. په وينو لژند مین د بحر 
دهشتناکو څپو د گراني فرشتي و پښو ته ورساوه او خپله وروستی, ساه او د ميني ډک روح 
ئې و محبوبي ته وسپاره. 

د ازادی, فرشتي هم دی پخپلو نا زکو لاسو ورپورته کی او : 

"بریالی شهید ئې وباله!" 
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»ادبي او ولنیزه مجله 








لیکوال: ډاکټر عبدالرازق پالوال .5 ۳11۰ 


ښاغلي محمد ابراهيم عطائي د /-زی/ 
خه ته خه اروند لغوي خبرونه په خینو 
يوروسيائي 71725127 ژ بو کښي یاد کړي دي . 
دغه /-زي/ په پښتو کښي د ګڼ شمبر 
قبيلوي نومونو وروستړونئ جوروي چي 
خيني څرګندوني ئې داسي دي: الکوزی: 
اورکزی. الیزی: بامیزی. پوپلزی» ساگزی: 
نورزیء آخکزی. بادینزی. 
یوسفزی او نور . 

پخوا کې په فردي نومونو کښي الیشونئ 
هم مانی 81100000 /-دات/ . لکه 


مثرادات؛ تیریدات؛ بکه دات هیرودات چي 
وروستني مروج شکلونه ئې یا هم مانیان ئې 
داسی دي: بهزاد. شاهزاد. شهرزاد. خیرزاد. 


خبل - زيي» وېش 


مهرزاد. پاکزاد» نبکزاد» خلیلزاد. شبرزاد او 
نور. 

په پښتنو کښي باب نومونه یا ورته 
خبرونه ئې داسي دي لکه: الله دادء خدایدادء 
کریمداد. باریداد. سخیداد. ولیداد. ګلداد. 
حانداد؛ مهر داه او نور. 

د دغو درکرو نومونو له خ رکندونو خخه 
ئې داسي ايسي لکه دات. -داد. حزادء او زی 
چي دي يو د بل هم مانیان وي او دي هم. 
دوی یو د بل تاريخي او یا محيطي ثقافتي 
ژبني اليشوني دي. 


مورنسبیت Matriliniality‏ : 
پخوانو ايتدائني خلکو داسي کومان کاوء 
چي اولاد يوازي په مور پوري ارہ لري. د يوي 


خايي استرالياني تولني ښځي به د ساحل د 
غاړي په اوبو کښي کښېنستلې خو د موناني 
زني (نطفه) و دې ته ور ننوتلي‌وي. نو دوی په 
دې عقیده ول چي د موناني زپرو نه يوازي په 
مور پوري ارہ لري. دغسي نو په نورو ابتدائي 
تولنو کښي هم دغه عقیده وه. 

د سوهيلي هند په نایر تولنه کښي خور 
له ورورره سه اوسېږي دا خپل اوز یاران لري. 
نو کله یو د شپې له خوا څخه ورسره پرپوتلئ 
وي او کله بيا بل. کله چي یو ورغلی او څپلۍ 
ئې دباندي کښلي وي نو که وروسته بل ورسي 
او دغه څپلۍ وويني. نو دی هم بيرته 
ستنيري: رء که کاږي. 

د هند په تودا تولنه کښي چي په ختیخ 
هند کښي او سېږي» اوز کسان يوه ماینه کوي. 
دغه راز مړوښۍ ته ۱01730077 ويل کېږي. یا 
اوز مړوني مړوښي. 

د پولياندري بل دول په نیپال کښي 
دئ. هوري څلور - پنځه وروڼه يوه ماینه 
کوي. هغه يوه پېغله تر ود پدو دمخه په دغه راز 
مړوښۍ سره چي ما ئې فلمي م رکه ليدلي ده. 
دا ډېره خوښه خوشحاله وي او دغسي واده ته 
هوسيرري. نو لومړۍ شپه مشر ورور ورسره 
تبروي پسي نور وروڼه په وار سره. و كشري 
ورور ته تر نورو وروسته وار ور رسيري. اوس به 
دوي - دري تولني مور نسبه وي. په خینو 
تولنو کښي ئې ساتنه او پالته د مور ورور یا ماما 
كوي. دغه په نایر تولنه کښي. 

چيري چي اوز بېلابېل نارینه له يوي 
ښځي سره وادء کوی لکه په تودا ۲002 تولنه 
کښي لکه ويل سوي چي دي دغه راز وادء ئې 


پولياندري 7 اه نومېږي. خو اوز 
سپروني مړوښي هم ورورانه اوز مېړونې 
مړوښې ده چي دغه ۳۵۱۷۵۵۲۷ Fraternal‏ 
بلل کېږي. ‏ 

په اصالت کښي دوی ټول مور نسبه وي. 
ځکه چي پلار تې تاکلی او وول سوئ یا 
پېژندل کہدوئی نه وي. دوی مور نسبه یا 
۵/1160 وي. 


سپڼنه: 

اوس نو داسي پوښتنه پیدا کېږي چي 
ولي د هند په نایر. تودا او د بنګال په ټولنو 
کښي اوز مړوښي سته؟ هورې خو به لکه بل 
هر چيري په دنیا کښي نجوني له هلکانو سره 
په برابر شمبر اوسبدلي: تو د ښځو کمښت به 
نه و۰ چي اوزمېړونو يوه ماینه کول. دا چي اوز 
مړوښي یو واقعیت ؤ. نو دلالت پر دې باندي 
کوي چي مونانياني نجوني تر زېږېدني 
وروسته وژل کېدلې. په دغي چاري سره به تې 
د ښځو په شمېر کښي کمښت راوستلی ؤ او د 
ښځو کمښت د نفوسو کمښت دئ چي هند 
ورته ار ؤ. ځکه يوه ټولنه چي د نفوسو ډپرښت 
ولري» په خوراکي موادو کښي ئې کمښت 
پېښيږي او د خوراکي موادو کمښتء د خلکو د 
عمر یا ژوند کلوتو د کمښت عامل ګرځیږي. 
نو د دې له پاره چي ټولنه. د عمر په کمښت 
سره کم سبکه او نیمګړې سوې ته وي. نو يوه 
بشري چاره ئې آوز مړوښي ده چي مونانياني 
نجوني پکښي قرباني کېږي. په دغه توکه نو د 
نفوسو د ډېرښت مخنیوی سوئ وي. نو اوز 
مړوښي د نفوسو د ډېرښت د مخنيوي له پاره 





یوہ ابتداتي لار او چاره ده. دا چي مونانیو 
نجوتو وژنه هم ورسرہ وہ که ته؟ د عربستان په 
عر بو کښي حضرت محمد صلي الله عليه وسلم 
د نوو زوکرو نجونو وژنه منع کړه چي رزق 
خدای ور رسوي. 

د افغانستان په نورستان کښي زامن د 
پلار په نسب او لوڼي د مور په تسب وي. چي 
دغه ئې بالآخره غبرګ تسبي وي چي 
817061 تومبري. ماز لوټي او زامن ئې هم 
مورنسبه او پلار نسبه وي. 

پلار نسبي اوس په جهان کښي 
عمومیت موندلی دی او د مور نسبیت حق ئې 
سلب سوئ دئ. دغه 731:631 بلل کېږي 
چي لوڼي او زامن ټول د پلار په نسبیت کښي 
ياديري. 

په اوسنی, مترقي نری. کښي سبيت 
نسته خکه چي هوري قومیت او قبایلیت هم 
نسته. هر چيري چي دغه دوي پېښاولې وي: 
هوري مورنی او یا پلارنی نسبیت هم وي. په 
مترقي صنعتي نړۍ کښي ئې خای دين او 
مذهب نیولی دئ. 





اوز مر وشي ۳۵۱/۵۵0: 

اوس پوښتنه دا ده چي ولي په خینو 
تولنو کي يوي ښځي اوز مرونه کول یا اوز 
ناریته وو ولي يوه ماینه کول؟ 

داد دې له پاره چي په خپله تولنه کښي 
ئې د نفوسو شمبر کم کری وي. او د هغې 
ټولني اقتصادي منابعو گنن شمپر نقوس 
زغملای یا تحمل کولای نه سوای. دوی ئې 
مرولای نه سوای. نو چيري چي د خوراکي 


خوادو سابع کم وی رهم دعسي کے مخضولات 
هم کم وي. د خوراكي موادو له کمشت سره 
بايد یا د ټولني تفوس کم کره سوي وي چي 
دغه کار پر خپل سر په خپله هم کېږي. له دغه 
اسیته خخه د خلکو د ژوندانه کلونه کمبري. 
دغه تر داسي انده پوري چي آن څلوېښت کلن 
به لا مري. د تولو ژو ندیو موجوداتو ته د ونوء 
درختو. او بوټو په شمول ښه او پوره خواره ور و 
نه رسېږي» د هغیو ژوند او بدني سپک به کم 
وي. او هم به ئې تولید کم وي. 

نو که چيري چي اوز نارینه يوه ښځه 
کوي یا يوه ښځه اوز مړو نه کوي» په هغه تولنه 
کښي د نقوسو شمپر محدود یا په کمښت 
کښي ساتل کېږي. دا خکه چي اقتصادي 
منابع ئې ګڼ نفوس ساتلای نه سی په دغسي 
خالت او شرایطو کښي نو و اوز مړوښۍ 
0 ته ار تیا پیدا کېږي یا به نجوني تر 
ز پربدني سمدلاسه وروسته ښخيږي لکه تر 
اسلام دمخه په .عربانو کښي. په پولي ګمي 
کښي اوز مايني کول ۶1/231۷ او اوز مرونه 
کول ۳۵۱۷۵۳0۷ دواره شاملپري. 

د اسلام ستر تاريخي جهاني نابغه 
حضرت محمد صلی الله عليه وسلم ئې و مندو 
او پلرونو ته وویل چي دغه مونانياني نجوني 
ژوندی, مه ښخوئ. رزق او روزي خدای ور 
رسوي. تو کله چي دء و مديني ته هجرت و کر . 
نارینه هم پسي ورغلل. خو ديري ښځي 
ورپسي ورغلي او ورسره مهاجراني سولي. دی 
کور ۸ وید چي 40 کفارو سرخ ابد 4 
مسلمانانو جنگونه وي او د دغو جنگو نو له پاره 


نارینه په کار دي او تارینه د ښځو زامن دي. نو 
د نارینه وو غو ندي و ښځو ته هم ار تیاوه. 

د دغسي ارتیا له مخي خخه د اوز ښځو 
مړوښي 7 ثقافت یا جال - دود په 
تولته کی سستوالی پیدا کر . دغه ارتیا په هغو 
ټولنو کښي چي تر منخ تې جنگونه ول: هم 
احساسبدله او هم اوز مايتي کول» چي خبل 
تفوس تې زیات کړئ وي» په عام صورت رواج 
لارءء دا خکه چي دوی به په جنګونو کښي د 
نارینه وو مرگ ژوبلي لرلې چي د دغو تلافي په 
بله توکه سره کبدلای نه سوای چي يوازنۍ 
چاره ئې اوز مايني کول وه. د دغه کار نتیجه 
ډ پر مونانیان ز پرول وه. 


ښځواکي: 
تاريخي او حالیه معلومات سر - سري ول- تو 
ډېر له مورواکۍ 1۵۱12700۷ خخه بیانونه 
کبدل. دغو تې په اصالت کښي د پر د مورنسبي 
۷ سره اړه لرله. ښاغلي محمد 
ابراهیم عطائي په لنډ دول سره داسي کښلي 
دي: 

"لومرنی. تولني د (خبل) په لومړنۍ 
مرحله کي ژوند كوي او د دغي دوري ډېره 
اورده زمانه د مورواکی نظام په کړۍ کي 
تبريري"(۴:۱۲۶۰). 

بشر پوهانو ذاہ نع آممہعطاصذھ خو د 
خپلو ډېرو خبر نو - ګروېږنو په سلسله کي 
دغه د مورواکی, خرک په تر تاریخ دمخه 
ابتداتي تولنو کښي موندلی ته دئ. دغه د 
ښځواکۍ پېښاوله که به څه هم په ابتدائي 


تولتو کښې موندله سوې ته وي» خو د پښتنو 
په تاريخي ټولنه کښي ئې زغرد ثبوت سته او 
هم په اوستیو ټولنو کښي لا ژوندی او 
موجودیت لري. 

 -١‏ زء د ۱۳۴۳۳ش کال د (حوت 
- ثور) په میاشتو کښي له فراه او نیمروز څخه 
د هلمند و تاغز ته ورسبدم. هوري مي له 
حبیب الله خان ساكزي سره اوز ورخي تبري 


کړې. 


ما ورته وویل: چي زء د بدخشان و 
شغنان ته تللی وم. 

دء راته وویل: کله چي دی و کندوز ته 
فرار کرء سوئ و؛ نو دی هم د چاردري له 
پووندہ وو سره و شبوي 516۷6 ته هر کال تلی. 
شبوه يوه لوره زدغونه دره ده چي پوونده په 
قوبي کښی خپلي غيلي هوري پيايي. نو 
حبیب الله خان هم په خپله مسته خواني 
کښي له شبوي خخه و شغنان ته تللی ؤ۔ دء 
راته وویل چي دء هوري دوي شغنۍ مايني 


وکړې. 

زما سلا بلا تر خوله ورته ور ووتل: "کمه 
دي؟ چيري دي؟" 

دع ومسل او وئې پوشتلم : اڅد ئې 
کوي؟" 


ما ورته وویل: "زه به د دوی په ژبه 
ورسره ږغېدلئ وای او هم به مي د دوی د وطن 
حال ورته ویلی وای چي دوی د کوم کلي وې". 
ما چي دغه ورته وویل په حبیب الله خان سر 
وځړېدئ. څه کری داسي دوب غمجن 
کښېناستئ . تر دغه وروسته ئې سر راپورته کر 








او په ستوخ ږغ سره ئې راته وویل: هغوی مر ي 
سوې ". 

حبیب الله خان زما له پوهي سره به 
وروستنی سری ؤ چي شپبته سپاره ئې لرل او 
يوه وا ۷2 او به ئې لرلي. په دغه خوا کښي یو بل 
څوک هم و چي ويل تې د« د برش ضپاره لړل او 
هم ئې يوه وال نیمه وا اوبه پر مڅکي باندي 
لګولې. 

حبیب الله خان به له خپلو شپہتو سپرو 
سره په هلمند ناوه کښي يوي او بلي خوا ته 
تلی او په هر كلي کښي به غوړي مبلمستياوي 
ورته کبدلي. ښايي د سوغاتو نو په توګه به تې 
خه ججه هم اخیستله. 

ما جی له دء خخه نسبی شجره 
وپوښتله. دء راته وویل چي دوی ساكزي د 
مندینی انا له نسبه خخه دي او هم نور نه 
پوهبدل چی مندینه ۸1800103 انا خوک او 
چيري وه. 

په ساکزو کښي دوې ښځي شهوشاني 
تيري سوي دي. دا هغه زمان چي ساکزو 
8 سکیٹو د آمو 0۷5 او پر ثووا په شمال 


(Ir)‏ کښي تر پونان پوري او د هالیس رادء څخه 





علمي. تاريخي. ادبي او ټولنیزه مہ 


چي د هاماوران » اوسنۍ توركيي په سوهبل 
ختیخ کي دی او بیا تر سیر 88۲ رادء پوري 
لویه بادشاهي لرله. د دغي لويي بادشاهی, 
شهوشانه تومیره ۲011172 وه. 

کایروس چي لږ تر لرره تې تر اباسینده 
پوري بادشاهي لرله وشهوتوميري ته تي مر که 
وکره چي له دء سره وادء وکي. دوی دواره به د 
لویو بادشاهیو بادشاهان وي. 


د توميري جواب مي سم په یاد نه دئ. 
خو ښايي.داسي غوندي و چې ته غواړې په 
دغسي توګه دي زما امپراتوي هم د خان کړې 
وي چي د نورو شاهیو غوندي ئې په زور 
نیولای نه سې. 

ځکه نو د دوی تر منځ جنګ پېښ سو. 
په جنګ کښي یا تر تک دمخه د کاپروس 
سپاه او لښکر د هالیس رادء و لوېدیځي خوا ته 
ؤ. او د شهوتومېرې سپاه او لښکر د هالیس 
رادء وختيخي خوا ته و۰ دوی توري او تېزې 
رای 

شهو توميري وراندیز ورته وکړ. مور په 
دغسي صورت کښي چي رود مو تر منخ وي: 
جنک سره کولای نه سوء نو چاره دا ده چي یا 
ته دي خپل لښکرونه پر شا که چي زء د خپلو 
لشکرونو سره در اووښتې یم. یا به زء خپله 
سپاه او لشکرونه پر شا کم» ته دي له خپلي 
سپاه او لښکرو نو سره راواوړه. 

کایروس چي له خپلو سپاه سالارانو سره 
مشوزه وکره هغوی ورته وویل چي ته د خپلو 
سپاهو او لشکرونو سره ور واوره. که دا راواوړي 
او ستا لښکرو ته ماته وکي: پایلامه به ئې دا وي 
چي غونده بادشاهي به دي بايللي وي. که ته 
ورواوري او ماته وکې» بیرته تر هالیس راد 
ځني را اوشتلای سې. 

او دا پرېښوولای ئه سې چي در پسي را 
اووښتې وي. خکه ئې نو وشهوتوميري ته 
استازی او پیغام ور واستاوء چي ته دي خپل 
خواکونه پر شا که او دې هم دغسي و کره. 

د جنگ میدان جوړ کره سوء په جنک 
کښي کایروس فرپبانه. تاكتيکي» شاکوچ 


وکړ. د توميري زوی چي سپاه سالار ؤ. پسي 
وردمخه سوء او دښمن شاهانه و سپاهانه 
سپيني او توري کږدئ ئې و نيولي: هوري چي 
هر خه خوار کي مواد او د چښتګ مواد په لاس 
ورتلل. هغه تې ونفرل. په دغو کښي چي 
شراب ول دوی ئې بیدء او بې هوښه کړل. 
دغه مهال نو د کایروس لشٍکریان پر ور دمخه 
سول او د توميري زوی ئې خنخیر او زولانه 
کر . کله چي دی پر هوښ سوئ ؤ. دا چي خان 
ئې پرانیستلای نه سوای. او جنک ئې کولای 
نه سوای. نو ئې له د بري خواشینی او ناچاری. 
خخه خان وواژء. بايي د دء سر به ئې و 
تومیرې ته ور استولی ؤ. 

شهو توميري هم په جواب کښي داسي 
پیغام ور واستاوء: کاروسه. ته د وینو تږئ یې! 
سوګند لوړم چي زء به تا په وینو سره اوبه کم 
تا زما زوی په مپراني سره وژلی نه دئ. په چم 
چل سره دي وواژء. 

په دغه جنګ کښي یا کایروس ووژل سو 
یا ژوندی ونیول سو. شهوتوميري تې سر 
ورپري کری دئ یوڑی 20۷ په وینو ډک کړ. او 
د دء سر ئې ور واچاوء. تور ئې نو د ده و سپاه او 
لښکر ته وسپار ء. 

و پارس ته خیرمه: په اتشان کښي؛. د 
کایروس کالبد پر يوي غونډۍ باندي ښخ کره 
سو۔ 

پارسیانو په غلطه .زره پارسي سره د 
سرو زرو پر کوچنی, کتيبي باندي داسي 
ښوولې ده چي کایروس پارسی و . پارسیان دی 


کورش بولي. 


وايي شپانه يوه بزه پر پښې باندي په 
ډبره وویشته. بيا نې ورته وویل: "کور مه وایه 
چي ما په ډبره ويشتلي يې" 

بزې ورته وویل : که زه نه ووایم؛ خو زما 
ګوډه پښه به ورته ووايي. 

اوس نو هم چي کایروس په خپله څه 
ویلای نه سي. د دء نوم خو ئې ویلای سي چي 
دی مبدی (مبخی) د میدیا (میخیا) ؤ. په 
هغه زمانه کښي میدیا (مبخیا) ارته بادشاهي 
لرله چي تر فارس پوري رسبدله. "کای" یا 
"کی ۲۵۱" په مېځي ژبه کښي و "شاه" ته ويل 
کہدل لکه کی کاؤس. کی افشارء کیومرث 
(کی ومرره )۰ کی قباد او نور . 

کوی کوه تای 
شاهانشاه د مبدیا (میخیا) او تر انشانه پوري 
بادشاه ؤ. په مبدي ژبه کښي و شاه ته "کی" 
وه ويل کېدل. نو کایروس هم کی روز 
kayroz‏ و چي د "شاه نمر" مانا لري. په 
کندهار کښي د شالمار مېلې هم خورا لرغوني 
وې. او د شاه نمر مېلې وې . او هم دغسي د شاه 
لمار مکتب د شاه لمر مکتب ؤ چي وروسته د 
"مشرقي مکتب " په نامه سره و نومول سو. تو د 
شاه نمر نوم پاته ۰3 خو خپل مفهوم تې بایللی 
ؤ. نور نو خوک نه پرې پوهبدل چي دغه 
خنکه نوم ؤ. په فارس کښي یا په فارسي کي 
کایروس : کوروش ۳۵5 بلل کبري. د هغه 
زمان په فارسي کښي و بادشاه ته خښاثرا 
۵ ويل کبدل. 

دلته به بايي و چا ته دغه پوستنه ور 
پیدا کېږي چي ساکزو ولي د خپلو شهوشانو 


Kawaykawatay 


: 
3 
۹ 
۲ 
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لنیزه مجله 





نومونه هپر کړي دي او يوازي ئې مور یا لا 
مندینه انا بولی: 

دا خکه چي د دوی جال - دود یا ثقافت 
او کلتور بدل سوی دئ. نورو عواملو او شرایطو 
د دوی دغه وروستنی ذهنیت داسي ورتاکلی 
دی چي د ښځو نومونه به ته اخلي. یو عامل به 
ئې ښايي دا وي چي په سحر او جادو کښي د 
مور او مايني له نومونو خخه کار اخیستل 
کېږي. نو د مور. خور. مايني توم اخیستل 
لوی پیغور دئ. 


زرمینه: 
د ساکزو بله غښتلې ښځه چي د اوسني 
افغانستان په شمال کښي تې تر هاماوٌران 
پوري پادشاهي کړې وه هغه زرمینه نومېدله. 
زرميني د پرثوانو (پستنو) له پادشاه شاه مرمر 
5 سره واد ء و کر . 

د مبندیا (مینخیا) شاه پور پر پرثووا 
باتدي بريد کړئ و. او دی په دغه جنک کښي 
بندي ونیول سو. مرمر غوښتل چي دی 
ووژني. خو زرمینه تې د وژني مخالفه وه. مرمر 
هوډ کر ی ؤ چي د مدیا شاهپور به وژني. خنکه 
چي مرمر سره د زرميني له مخالفته غوشته 
خپل هوډ تې تر سره کي. نو دمخه تر دې چي 
مرمر هغه مبدی شاهپور وژلی وي. زرميني 
پخپله مرمر وواژء. او هغه بندي شاهپور ئې 
ازاد کر . 

نو زرمینه د ساکزو دوهمه مندینه انا ده؛ 
او دې پر هغې سيمي باندي شهوشاهي لرله 
چي تومیره ور باندي د قدرت خاونده وه. 














علمي. تار یه 





ي. ادبي او بّ لنیزه محله 


و ما ته دغه څرګنده نه ده چې توميري 
ترمخه شهوشاهي کړې ده. که زرمینه تر دې 
دمخه شهوشانه وه. که به زرمینه ترمخه وه. 
نو هغه شاهپور چي مرمر غوښتل وئې وژني 
هغه به هم د غه کایروس و چي دغه ئې د 
بادشاهۍ لقب ؤ. نه نوم. یاد کړئ شاهپور د 
مبدیا (مېنځیا) د ستر بادشاه. خهاک 
(ضحاک) زوم وء او تر دء وروسته و بادشاهی, 


ته ورسپدئ۔ 
بی بی عائشه تتتی:: 


د ښځواکۍ په تاریخ کي بله پیاوری 
ښځه به تر بي بي خديجي وروسته بي بي 
عائشه وای. بي بي خدیجه به د هغه زمان تر 
ټولو بیایه او تکره تاجره ښځه وه. خو دا 
سياسي ښځه نه وہ او د قدرت په لار کي ني 
خه هڅه او کوش کری نه و. په دغي خوا 
کښي بي بي عائشه رضی الله عنها د هخون او 
پاڅون ښځه وه. خو عقل له دې سره مرسته او 
ياري و ته کړه. 

که بي بي عائشې د حضرت محمد که 
پر پله باندي پل ایسی وای او د هغه پر لاري 
باندي تللې وای: یا تې تکره او جنکوال 
مشاوران لرلای: دا به هم د اسلام لومړنۍ 
شهوشانه وای . خو له بده مرغه دا ته د حضرت 
محجمد تہ پر لاري ولاړه او نه ئې تکره 
مشاوران لرله. خکه ئې نو هغه ستر شان په 
برخه ته سو. 

دا يوازي د مکې او مديني له ملاتړو سره 
مخ د عراق پر خوا باندي وخوخبدله. که څه 
هم د بصرې په جنګ کښي کتندویه وه. خو نو 


تلفات ئې هم لرل» نود مکې کوچنیوتی لښکر 
ئې لا تور هم پسي و نښتېځل سو. 

که دې د خضرت محمد شه غو ندي له 
طا بح مساقظء کیام رخف برت 
او نورو اماراتو څخه ملاتړ ورټول کړي وای او تر 
دغه وروسته په حضرت علي پسي و عراق ته 
تللي وای. بریا به ئې په برخه سوي وای. نو به 
دا دعر بو او اسلام لومر نی شهوشانه وای . خو دا 
د حضرت علي و خالي ته پسي ورغله. داد مکي 
په لږکیانو سره. د حضرت علي رضي الله عنه د 
عراقي دبرنیانو سره تر خپله وروستي ملاتر 
پوري وجنکبدله. خو چي بالاخره ئې د دې د 
اوښ پښې ورغوخي کړې او دا تې له هودج سره 
له اوښه خخه شوه کره. دا بندي وثیوله سوه. 
تر هغه وروسته تې ازاده کره چي دا به د 
حضرت علي تا له مخالفته څخه او له 
سیاسته خخه لاس اخلي. نو په دې هم دغسي 
سوکند یا لوره وکره سوه. خو د حضرت 
علي د اقتدار کلونه هم لنډ کرل سول. 


ملکه رضیه: 

دا په هندوستان کښي شهوشانه وه. 
تاریخ ئې له زمانې څخه ښه بیان وراندي 
کوي. دي اوز کاله د ویار واكمني و کره. 

په هندوستان کښي چي يوه بله پیاوړې 
ښځه و قدرت ته رسپدلي وه. هغه اندیرا 
کاندهي وه دې پر هندوستان باندي شه اوز 
کلونه حکومت او سیاست وچلاوء او په خپلي 
تک لاري کښي ډ پره پریالی, وه. 

د هندوستان په يو او بل ارخ کښي دوي 
ښځي و قدرت ته رسېدلي دي. يوه تې د 


پاکستان ببتظره بهوټو وه. دا هم ډېره تکړه او 
د فهم خاونده ښځه وه. دې په پاکستان کښي 
دوې پلاوي صدراعظمي وکړه. 

دوې نوري د بنګلادېش تکړه ښځي 
دواړي يوه د بلي په مخالفت کښي د 
بنګلادېش و صدارت ته رسېدلي دي. دغه 
ښځي چي وړاندي ئې نومونه یاد کړل سول 
دوی سياسي قدرت لاره او حکومت ئې کړئ 
دئ. دغسي بله تکره حکومتواله او سیاست 
واله ښځه د جرمني انکبلامیر کل ده. دا هم د 
دوو پلاوو له پاره د جرمتي صدراعظمه سوي 
ده. 

د بریتانیا ملکه الیزابیت او تر دې دمخه 
ئې ... وه چي په انکلستان او مر بوطاتو کښي 
ئې د قذر وړ کارونه کری وه او د لور نامه ښځه 
وه. نه يوازي د انګلستان بل لا د سکاټ لیندء 
ملکه ده. دا په يادو کرو هبوادو نو کشی 
صدراعظمان لري چي نومور و هیوادو نو د ننه او 
دباندي چاري يا حکومتي او سياسي چاري 
اداره کوي. 
34 زرمیته او تومیره شهوشاني خو 
انتخاب سوي نه وي. نو و دوی ته هم. لکه د 
انګلستان و شهوشاني Queen‏ ته دغه شان او 
شو کت په میراث سره ور رسېدلي ول . 

زرميني خو خپل مېړء مرمر وواژء خو دا 
خرگنده نه ده چي تومیره 16701738 خنکه و 
واکمنی, ته رسپدلي وه. د دې مبره به هم وژل 
سوی وي. 





د دغو اوز ښځو و واکمنی, ته رسپدنه د 
هري يوي په ارو ند يوه انفرادي مستثتی پېښه 
وه. نه دا چی دغه یو دود او جال و۰ چی د دوی 
شهوشانه بايد هر کله ښځه وای. که خه هم 
زرمینه تر مرمر وژني دمخه هم شهوشانه وه. 
آیا زرمیته او تومیره د مبرو تو وارثاني او د هفیو 
پر خای باندي ئې شهوشاهي اخستي وه. خود 
دغسي به هم وه. 


د خبلونو ببلتون او اخشون بخشون: 

ښاغلئ محمد ابراهیم عطاني د خبلو نو د 
سره ګډبدني. لا ادغام خخه رغبدلی دئ. 
رشتیا هم دغسي واقعات خورا ډ پر پېښ سوي 
دي. خو نه يوازي خبلونه يا زي يان سره ګډ 
سوي دي. بل لا خله ببل سوي هم دي: مهمه 
داده چي دغه داسي پېښي ولي او تر خه راز 
شرایطو لاندي سوي دي؟ 

د پښتنو په وګړې او بې تاریخه ټولنه 
کښي به خوک څنګه پوهيري چي ولي دوه 
خېلونه يا زي يان سره ګډ سوي دي. يا ولي یو 
خبل نیمه خوا سوی دین؛ یا دوه خبلونه خله 


( ۳۵ )يبلا ګډ سوي دي؟ 


دا چي تاريخي اسناد او بيانونه‌ني نسته. 













له پاته نخښو او نښانو خخه به ئې استنباط کوو 
او ځان پوهوو. دغه ئې نومو نه : افساتي: 
داستاتونه. لباس او دودونه دي. خو تر نور 


علمي. تار 


په | اغېزمن یا لاضِکارندوی اصل تې ژبه.ادبيات او 
ی اصطلاحات دی. دغه کار د ثقافت او جال - 
| ود (کلتور) پوهائو له خوا څخه چیه کر چرم 
ښا سوټي نه رنسسن > تب اه چیا ی ہے 


وئ. که ژر ته وي. بيا به "اوبه تر ورخ تيري 
سوي" وي او ډېر به ناوخته وي. 

د پچغان. لغمان. کون دیرملکن: دير 
ملکنډ او سوات درو په خولو کښي صافیان 
اوسيري. دوی هغه سپاهیان دي چي الپ 
تکین او سبو ک تکین د دغو درو په خولو کي 
خایان کړي ول. دا خکه چي د دغو درو کافرانو 
د پروان. کابل او پېښور لار غير مصئو نه کړې 
وه دوی لارویان شکول او وژل. ځکه نو دوی د 
لاري مصوّ نیت له پاره د دغو درو په خولو کښي 
سپاهیان خایان کرل. چي خلکو د ژبني او 
لهجوي اشکال له مخي خخه د "سپاهیان" 
تلفظ یا وینگ سم کولای نه سوای. خو دوی 
تې وینک په "صافیانو" سره ارولی دی. او اوس 
یوقوم ځني جور سوئ دئ. یا بېله قبیله خني 
کوادہ سو يې ده د 

څنګه چي لا بيا هم د کابل- پېښور لار 
نا ارامه او نامصؤنه وه. نو غزنوي محمود د 
کندهاریاتو. ودیرو او مسودو خواکونه د کونړ 
په دره ورکښې ايستلي او د پېچ دري تر 
کوسالک پوري تې رسولي دي او دغه قبایل ئې 
په دغو درو ګښي خایان کړي دي. د دوی 
اړوند قبایل په اصلي وطن کښي تن وزیر او 
مسعود بلل کېږي چيه بر وزوسته سوئ دی . 
داسي ايسي چي لا بيا هم د کابل - پېښور لار 
مصوّنه او آرامه نه وه. د دغي تا آرامی, عامل د 
الیشنک دري کاتیر ول. خکه نو محمد 
حکیم. چي د جلال الدین اکبر وروز و او د 
سیند رادء پر لوبدیخه خوا ئې بادشاهي کوله. 
بل مب انکر کرو محمد: ئی و لغما 


> 1 4 ع موو 
ته غفاستاې کے کهالینشت‌ضا هر حلم نہ 


ایداد رسولي وي. ده هم دغه کار په خورا 
بوږ رګي متانت سره وکر . دی وتوانبدی چي په 
پرله پسي بریدونو سره د الیشنک دري کام او 
کاتبر له دغي دري خخه وباسي دوی هم 
ولارل په هغه دره کښي خایان سول چي اوس 
د دوی په نامه سره کاتیرگل نوميري: خو 
غندونی توم ئې بشکل (په یوش کل 5۵۵1 ۷) 
دجم چي مانا تی دیلاوو - بدوانوء پبرانانو دره 
۵۵ . 

د دغو کاتیراتو لوی کلي کام دہش او 
برک متال (بکرام اټال) دي. دغو گاتیر یا تور 
کافرانو با له دغي دري څخه سپین کافران یا 
کلاش وایستل. کلاش ډېر د وایګل ۷۷۵۷۵۵1 
دري ته ولبرردبدل او نور د چترال و خنک دري 
ته ور واوښتل. په چترال کښي دري خنک 
دري دري دي چي کلاش او کشکار کافران 
پکښي اوسيري. 

ما له ذغو کافرانو سره حه میاشت تبره 
کړې ده. زء هغه وخت نه پوهبدم چي دوی 
دوه تو کومه دي - کلاش او کشکار. که داسي 
پوهبدلای. ما به ښايي دوی پپژندلي او 
ښوولي وای . دوی په درو لنډو خنک درو کښي 
اوسيري چي بیریر 8816ء ہمبوریت 
890۲ء او رامبور 1۵00 نوميري- 


امیر عبدالرحمان د لغمان د رامکل دري 
کاتیر تر یوء لوی برید وروسته دوی د کابل و 
پغمان ته ولپردول. د دوی په دره کي د 
پنجشېر خایان سول. خو وروسته چي دوی و 
شاه امان الله ته عارض سوي ول هغه هم دوی 
+ خیل وطن رامکل ته ورو گر خول. 


د رام ګل دري او کاتیر ګل دري کاتیر 
نوه ژبه وايي: خو دوي ژبخانکي دی او خه 
توپیر پکښي سته. 

د امیر عبدالرحمن په بریدونو کښي 
سخت سره کافران له بکرام او تال خخه و 
بمبوریت ته ور واوشتل. او هوري ئې په سر ني 
كلي کښي خایان سول. دوی دغه کلئ 
برومو تول 80001001 ( بکرامیال) بللئ دی او 
اوس هم هوري اوسيرري. 


ښاغلی محمد ابراهيم عطائی د ښخ 
نسبی, په اروند داسي کښلي دي: "پخواني 
خبلونه ټول د ښځو په نامه وه. دا نو هغه زمانه 
وه چي پلار لا معلوم خای نه و میندلی او مور 
معلومه وه". 

د لنډ ورپسي کښلي دي : "غلجي اقوام 
د يوه کل په دول سره (متوزي) هم بلل کېږي 
آو دا نوم د هغي (متو) خخه اخیستل سوی 
دی چي د (بېټ یا پېټني) تیکه لور وه او د غور 
شهزاده ته واده سوې وه او د یی اولاده د 
متوزو په نامه یاد سول"(۲۴:۱۳۶۰). 
نسبي نومونه هم کښلي دي. خو زء به يوازي د 
بي بي متو په اروند خه وکاږم. ما اوز کلونه تر 
مخه لیکنه ورباندي کړې وه. خو هغه لیکنه 
مي له نورو لیکنو سره غلو راڅخه وړې ده. یا 
غلا کړې ده. 

دغور شاهپور خوک و چي بي بي متو 


ور واه سوج؟ 






لی : 7 






: ادبی او پولنیزه محله 


1 کندهار"‎ ٦ 





بله پوستنه دا ده چي د متو پلار بېټ 
تیکه خوک و؟ 

دربمه پوښتته دا ده چي تو متو نوم او 
نښان لارء چي وګړي تې په نامه سول. ولي د 
پلار په نامه نه سول ؟ چي د غور شاهپور و . 

دغور شاهپور حسین قطب الدین ؤ. دی 
د خپلو اوو وروڼو تر تولو مشر ورور ؤ۔ کله چي د 
دوی پلار مکدشنسب مړ سو. نورو د هغه پر 
خای د دء مشر زوی حسین قطب الدین په 
شاهۍ ومانه. خو وروئو او نورو مشرانو ته دا 
برملا سوه چي حسین قطب الدین نه يوازي 
بانياري و؛ بل لا عیاش هم و. خکه نو دوی و 
دء ته یو لاس سول. او دی ئې د غور له اوزر که 
خخه وشاره او له دغه سره واقعي داستان پیل 
سس 

حسین قطب الدین و غزنوي بادشاه 
بهرام شاه ته پناه وروره. روایت وايي چي دی 
ښه سایسته خوان ؤ. بهرام شاه سمدلاسه 





خپله لور ور واد« كړه چي په دغي خہجی سم 
به ئې غور هم د خان کری وي او خپل زوم به 
تې بيرته وز ستون کړئ او د غور پر اورنګ به 
ئې کښېنولئ وي. 

په دغه توګه نو بهرام شاه بېټ نیکه ؤ. 
دغه نوم ئې له بېد 860 څخه اخیسته سوئ 
دی چي "وله ده" نو بهرام شاه يېد نیکه ؤ چي 
په تاريخي جال - دود کښي بېد (وله ) سیوری 
لري. خو مبوه نه لري. تو بادشاه هم د (ولي) 
غوندي ګڼل کبدی. دغه مانا دا چي بېټ نیکه 


بل دا چي بي بي متو هم بي بي مهدو وه. 
دا به د حسین قطب الدین خواښې ود نه د 


دې ورواده کړه سوې لور. خکه چي دا "مهد 
عراق" بلله سوې ده. د عراق او شا خوا بادشاه. 
سنجر سلجوقي. خهله لور و بهرام شاه ته چي 
دء هم و هغه ته پناه وروري وہ او هغه دی د 
غزني پر اور نګ کښېناوه. د ولي سیوری مانا دا 
چي امنیت او حفاظت لرلای سی: خو مبوه ته 
لري. 

نو چي بهرام شاه بېد نیکه یا بېټ نیکه 
سوء نو بېټني نیکه خوک ؤ؟ هغه سالار بېټنی 
.او ورسره سالاران او ملګري تي ببتنیان ول. 
دوی هغه سالاران ول چي په بېټ نیکه پوري 
به اړو ند ول او د دء لوی لښکر تې جوړاوء. 

وګړو پښتنو به خود له بېد نیکه څخه 
بېټ نیکه جوړ کری وي. او دغه هغه زمان چي 
دی له غوري علاء الدین څخه د سلیمان د 
غرونو و پښتنو ته وروتښتېدئ يا لا و پښتو نخوا 
او هند ته ور تښتېدلئ ؤء له هغې خوا خخه له 
لويي سپاه او لښکر سره بيرته و غزني ته 
وروګرځېدئ. د بېد (بېټ) نیکه سپاه سالار 
بېټنی ؤ ای په ببتِ پوري اروند. ما لا دغه 
پښتون سپاهسالار په نامه سره پېژندلئ نه 
دئ. ځکه چي منابع کورټ راسره نسته. 

په پورتنۍ موضوع پوري اړوند ما اوز 
کلوته تر مخه يوه مقاله یا رساله کښلې وه چي 
په خپلواکۍ وږمه مجله کښي چاپ سوې ده. 
ښاغلي محمد ابراهیم عطايي د (ټېرونه او 
مهاجرتونه) تر سر نوم لاندي یو خای داسي 
کښلي دي: "هغه زاره متون چي د پښتنو 
قبایلو د جينولوجيکي منشا په باب ږغیږي. تو 
د دغو قبایلو د اسلافو خای د کیسی (سلیمان) 
دغرونولری بولي" (عطايي. ۲۵:۱۳۶۰). 


هغه سلسله غرونه چي په ختیخ کي 
کسې 296 او په لوہدیخ کښي کو رک نوميري: 
او هم دغسي د سلیمان د غرونو تسبتاً موازي 
سلسله چي منخ او خواوي ئې د زیر ک قبایلو 
پناه ګاه گر ځېدلي وې . 

ښاغلي عطائي د پوهاند ریستر په حواله 
کښلي دي چي: "قدیمو افغانانو د سلیمان د 
غرونو په تنکیو کي ژوند کاوه او د هغه خایه 
څخه د يوولسمي او اتلسمي پہریو تر منځ له 
دغي سيمي څخه و شمال لوپدیخ او جنوب 
ختیځو سیمو ته خپارء سول " (همغه:۲۶). 

ما تر مخه یادوءنه وکړه چي پښتانه د 
ایران له شمال څخه د مسلمانانو له بریدونو 
څخه راوتښتېدل. خپل آرک (خليجي) په 
منځني افغانستان: او زیر آرک د کو ږک کسې 
- سلیمان په تنکیو خني ننوتل او هورې ئې له 
اسلام څخه پناه وموندله. څه دري څلور سوه 
کاله وروسته د غزنوي محمود لښکرونه چي 
هغوی هم د سیمو تنګي او ارتي دري 
پېژندلې. پسي ورننوتل او دوی ئې په تورو او 
نيزو سره او د غشو تر باران لاندي مسلمانان 
کړل. وینی په پټه خزانه کي د اسد سوري 
جم کړې. 


بوسفزي: 

خه چي زما لر و پر په ياديري» خه چي پر 
کښل سوي وي. د ښوراوک په سوهبل کښي 
له نوشکي خای څخه و کابل ته وركوچپدلي 
ولء دغه لېږدېدنه ئې داسي ښوونه کوي چي 
دوی په خپله و کابل ته ورلېږدېدلي نه ول. بل 
لا په یوء بريد کښي د چا له خوا خخه بېول 


سوي ول. که دوی د چا له خوا څخه شړل 
سوي وای. نو کابل ته نه تلل. ښايي د امن و 
خای ته به ئې پناه وړې وای. لکه د غرو نو و درو 
ته. 

دا چي لوی سکندر په ۳۲۶ ق م کښي د 
کونر له اسپزی سره جنګېدلئ ؤ. دلالت پر دې 
نه کوي چي هغه اسپزي دي نو يوسفزي ول. 
که به ئې خه هم نومونه اشتقاقي اروندتيا لري 
یا به ئې مشابهت یو تصادف یا اتفاق وي. خو 
زماني فاصله ئې خورا خله بېله دہء که به نه 
ګانه د اسپزی او یوسفزی نومونه واقعي 
اړو ند تیا سره ولري. نو به دلالت پردې باندي 
کوي چي یو دغسي مهاجرت لر تر لږه درې 
سوه کاله پخوا هم پېښ سوئ و . نو اسپزی نوم 
د عربي ژبي او ثقافت تر اغہز لاندي یوسفزی 
بتوق دی . 

دغه يوسفزي چي د کابل سار په شمال 
کښي اوسبدل. محمد ظهیرالدین بابر له دغي 
انی څخهکتلئ او هنرلي ول: البته د 
روايتي تاریخ له مخي خخه کله چي بابر پېښور 
او شاؤخوا ئې اشغالوي. يوسفزي لا 
سايستكوتي په هغه سیمه کښي خایان او 
اوسپدونکي ول. 

كتابي روایت وايي چي یوسفزیو د 
پېښورء مردان» او مانسپري په اروند سیمو 
کښي دیلزاک 16 وشړل او بې خایه ئې 
کرل. نور ئې نو خه کښلي ته دي. چي دوی 
خه سول؟ 

دوی تر سید رادء پوري وتل او د پنجاب 
په خوا کښي ئې سیمه ونیول دا چي دوی 
خاتونه خوک بولي. خو وايي چي دوی 









علمي. تاريخي. ادبي او ولنیزه مجله 


پرتوگونه اغوندي. خو کاوندیان ئې لنګونه 
ومي. 


سری له وګړو يا نیمکرو څخه سریان 
جوړوي: 

په پښتو کښي یو متل دی چي وايي: 
"سل دي ومره. یو دي مه مره " دغه یو سل څه 
چي زر نور په اغېزمن کار اچولای سي. دی له 
دوی څخه تکړه مشران جورولای سي. دوی 
به تي په خپلو چارو کی ملگري او یاران وي. 
په دغه اروند بل متل یا ويل داسي دئ: "چي 
خان یې په یاران یې - چي ياران, نه وي نو 
توري خاوري د بیابان یې !" 

هر کله که یو تاريخي مشر سرغنه سته 
او ایسته سوئ دئ. تر دء وروسته ئې لند یا په 
ځنډ ټول نظام ورسره تباه سوی دئ. اوس به 
ئې کورو چي نور به لا خه پېښیږي. په تاریخ 
کښي مشر پالونکي نظامونه ول. خو په اوس 
کښي اصول او قانون پالونکي نظامونه دي. و 
دوی ته تور شخصیت داسي مهم ته دئ. که 


نن یو او کاندء بل وي په دوی پوري ترلي نه 


ابتدائیت: ویش: 

د سوهيلي ختيخي اسیا په خنکلو تو 
کښي د استرالیا خايي وگري. د افریقا په 
ځنګلونو کښي» د جنوبي آمریکا د امېزون په 
ځنګلونو کښي لخ لغړ وګړي اوسيري. د دوی 
ټولني به له شل و دېرشو څخه تر پنځوسو 
(۵۰) کسانو پوري وي. ښخمني ځانونه په 


( ګندهار)مېوو - دانو سره مړوي او هم نې و خپلو هغو 


نرګاړو ته ور وري چي هغوی په ښکار پسي 
وتلي وي. که په دوی کښي کله چا ښکار کر ی 
وي. هغه په ګډه سره خوري. هر ټل ئې و 
خانوته ټاکلې اوېجه لري. د خپلي اويجي 
ساتنه کوي. د بل بل ټل وګړي نه پرېږدي چي 
د دوی په اوبجه کښي ئې ميوي- داني ټولي 
کړي وي يا ئي بکار کړي وي: خو که به 
یرغلکر مجبور وي. له زوره څخه به کار اخلي. 
نو به ئې ځانونه یا نور بې ځایه کړي وي. په 
هغو ځنګلونو کښي چي ماران. لړمان. 
غونډکان یا نور خسمانان وي. نو اوسېدونکي 
ئې شپې لور په درختو کښي تبروي. د دوی 
آسمان تلتک وي. او مخکه ئې نالي وي. 

دا چي مرغان. لېوان. بابونانو 
نیمکوریان چیمپانزي. کوریلاء اوران و تانک 
(ځنګلي وګړي). کیبون. لنګوران مېړونه او 
مايني لري. تو ابتدائي وګړي ئې هم لري یا 
درلودې. 


بشري ټولنه یا اشتراکیت: 

په بشري ټولنو کښي دوه رازه اشتراکیت 
وجود لرلئ دئ. یو راز ئې ديني اشتراکیت دی 
او بل راز تې سياسي حکومتي اشتراکیت دئ. 
اوس دواړه هم تر وخت او ارتیا تېر دي او هم د 
بل حکومت تر تورو شرایطو لاندي اووښتي 
دي. 

د ديني اشتراکیت خورا خرکندوی 
شتراکیت په نسبتاولیه یاابتدائي تولنه کښي 
سته والئ لارء چي يوي یا بلي تولني ئې آن د 
شلمي پېړۍ تر نيماني پوري لا دوام موندلئ 
دی. 


دغه اولیه عیسویان په فلسطین. کالیله 
اوا اوسپدل. دوی هوري د یهودانو له خوا خخه 
ازار بدل. دا که به لا خه هم دوی په شکاره سره 
خانونه یهودان بلل. خو پټ به تې د خپل دين 
او خدایانو لمانخنه کول. کله چي به یهودانو 
په دوی کښي د نمانخني بتان پیدا کړل. دوی 
به تې يا وژل یا به ئې له هبواد څخه ایستل او د 
مریانو په شان به ئې پر رومیا نو باتدي پلورل. 

دوی ئې په داسي گن شمپر سره پر 
رومیانو باندي د مریانو په شان پلورلي ول چي 
هغیو به خپلو تبلیغاتو سره بشپر روم یا ټول 
رومیان عیسویان کرل. 

دغه ابتداني عیسویان چي د عیسی په 
زمانه کښي لنډ یا په خند وروسته اوسپدلي ول 
دوی اشتراکي ژو ندون لارء. دغه ئې نه يوازي 
یو له بل سره خواخوري وه. بل لا د اغیارو او 
دښمنانو پر ضد د خپلو دفاع هم وه. دوی خورا 
سخت عقيدوي دسمنان لرل . دا لا که خه هم 
دوی خورسان ول خورسانیان هغوی ول چي 
په ښکاره به تې د اکثریت او واکمنانو په دين 
سره خان نوماوء. خو په پټه به ئې د عیسویت 
دین پالنه او لمانشنه کوله. یا د خپل بل دین. 
دوی دوه رازه سخت سره دښمنان لرل. یو راز 
تې د خپل توکوم ول» او بل راز ئې د بل توکوم 
ول. دوی چي په دغو عیسویانو کښي د عیسی 
مجسمه پیدا کړه چي دوی به ئې پټه لمانخنه 
کوله. نو مخالفانو به هغوی ونیول. او د مریانو 
به شان به ئې پر رومیانو باندي وپلورل. 
رومیائو هم دوی و روم ته استول. دوی په پای 
کښي دو تده ډ پر سول او هم رومیان عیسویان 
کړي ول چي بالاخره ئې ټول روم و نیاوء. 


د مطلب تکی دا دئ چي له وراندنی, 
لاري خخه عیسویت په تبلغ او مسالت سره 
خپرښت وموند. هر دین چي مركزي واکمني 
یا قدرت نه ولري. هغه په نرمی, سره او په 
تبلیغ سره خپرښت مومي. خو هغه دين یا 
مذهب چي د قدرت مرکز او نظام ولري» هغه 
دیتایان له زور څخه کار اخلي او خپل دين و 
مذهب به زرو سره په نورو مني. دوی لښکر 


کښي کوي. 


سر کاري اشتراکیت: 

لکه اوس پخوا هم مځکه او اوبه د سر کار 
ملکیت بلل کېدلې او و هغه چا ته چي ئې واک 
ورسپارل سوئ و هغه به د بادشاه په خدمت 
کښي ولاړ ؤ. هغه شخص بيا پر هغې مځکي 
باتدي د خپلي قبيلي قبایلیان خایان کول څو 
دغه مځکه تې به ګډه كرلي او ربيلي وي. چا 
چي به شپبته سپاره د سرکار په خدمت کښي 
درول. و هغه ته يوه وا ۷۵ او به ورکول کہدلیء 
يا ئې واک او حق لارء چي يوه وا ۷٢‏ اوبه تې پر 
مځکه لكولي وي. خو چا به بيا دبرش سپارء د 
بادشاه په خدمت کښي درولای سوای. هغه 
بيا حق لارء چي پوه واله ۷۵۱ او به تې پر 

د امینت په حالت کښي دوی نیمی 
سپارء د سرکار له پاره په مرکز یا شاهي ښار 
کښی د ټاکلی مدت له پاره حاضر درولای 
سوای. خو د تا حاپه پېښو یا نا ارامیو مخنیوی 
ئې کری وي. خو په اضطراري یا د ارتیا په 
حالت کښي به تې ټول پلي او سپارء د بادشاه 
په خدمت کښي درول: د دوی هغه وركري 
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مخکه ئې به ګډه کرله او رېبله. کله چي به ئې 
راشه واخیسته سوه د راشې غنم تې د اړونده 
قبيلي د ملاتړو پر سر باندي خله وېشل. دغه 
ملاتړ سر او نیم سر ول. اووه کلن تر دوولس 
کلنو پوري نیم سر ول. او تر دولسو کلنو پورته 
به بشپر سر ول. نو بشپره برخه ئې اخیسته. و 
نیم سرو ته نيمايي برخه ور کول کبدل. 

نو يوه قبیله به اوز پلاره وه. دغو اوز 
پلرونو په هر کال مخکه او دورشو و په برخه 
کښي وروسته له اوز کلو نو خخه پچه اچوله. د 
هر پلار مشر به پچه نښاني کره او و نورو ته به 
ئې ورښکاره کره بيا به ئې نو په یوء لوښي یا 
خولی, کښي واچوله. کله چي به د اوز پلرونو 
مشرانو دغه کار کړئ و۰ بيا به ئې نو یو تر لس 
کلنی, کته هلک ورووست چي له هغه لوښي 
یا خولۍ خخه یوار يوه پچه ور وباسي. لومری 
واریزه د اوبمالی, د سرني کس پلار وي. نوري 
په وار سره د ورپسي کسانو یا پلرونو وي. 
وروستنی پلار پایادو بلل کېږي. د هر پلار 
کسان خپله برخه مخکه په ګډه کري. ای د 
مځکي د کرهڼي کار په ګډه سره کوي. دغه نو 
یوې؛ اوبمالي. پوجی: لو 12۷7ء درمنده غوبل 
یا بادي او راشه اخستنه وېش ئې رر راشه وي 
چي د هر نرګاړي بشپره برخه غتم ورکول 
کيري. دغه نو دوی سران وي او نیم سرو ته 
ئې يمي برخه ورکول کېږي. 

سر او نیم سر بيا خپل اړوند وظایف 
لري. سران و جنک ته استول کېږي. واله 
کاروي. او تور درانه کارونه کوي» خو نیم سر 
يوازي د نورو خدمت کوي. هغوی چي په 


ورور ی - 


مځکه خر وبول: 

پر مځکه اوبه لکول او بمالي یا اومالي بلل 
کېږي. په دغو وروستیو وختو کښي له رادیو 
خخه د مځکي اوبول پر خای باندي مخکه 
خرو بول اورم. دغه هم په هغو درو او سیمو 
کښي چي مخکه خروبول هیخ امکان ته لري 
ای هوري هیخ خر ي اوبه نه وي. 

په هلمند يا نورو دښتي اویجو کښي هر 
کله چي وسه ۷۵:۵ وسي. ای د ژمي د پای او 
پسرلي د باران زيري اوبه توی سي. دغه اوبه 
له دښت او بیابان څخه خورا ډېره خره ورسره 
وړي» ای دغه زيري باراني اوبه له خانه سره 
ډېري خاوري وري. دغه خاوره نو په دغو اوبو 
کښي ويلي سوي او حل سوې وي. 

په هلمند کښي خلکو خبلي مځکي 
لوپشت يا تر دوو لویشتو پوري غوچي 
٣٤ع‏ كري وي. کله چي د باران خري 
اوہہ ورسي. دوی د خپلي مخكي غوچ کړل 
سوي کوردو نه او پولي مالامالي په ډ کي کړي. 
اوبه ئې مخکه وزبيي او خړه ئې د مځکي پر 
مخ پاته سي. دغه خره و مڅکي ته د امبارء 
پارو او ۵۲۱۵1166۴ په تو که قوت ور بخشی. نو 
راید مد و ی ی پر 
چي خره نه وي» نو خلک هر فصل هغه غله نه 
پکښي کري. يو فصل غنم. بل فصل جواري: 
يا اوربشي یا بل خه په کري. خيني بيا غنم او 
لوبیا یا بل خه سره ګډ كري چي له مځکي 
څخه ببلا ببل غذايي مواد اخلي. 


+ 


بانډه: 

ښاغلئ محمد ابراھیم عطائي د باتډې په 
اړوتد ليکي: "هغه مځکي چي د شیخ ملي تر 
وېش وروسته آبادي سوي او د خښي قبیلو 
نورو خبلونو پر وارول. د بانډې مخکي تر وېش 
لاندي راخي. خو په اصطلاح په پاخه وبش: 
يعني د شيخ ملي د تپه ايي وېش په چو کات 
کښي داخلي نه دي" (عطائی. کابل 
۳۶۰ : 

ښاغلي عطائي په خپل یوء بل اثر کښي. 
چي تر وراندي یاد سوي اثر خه دري کاله تر 
مخه. په ۱۲۵۷ کښي چاپ سوئ دی. د 
بانډې په اړو ند ئې داسي کښلي دي : 

آذ کلي څخه دباندي ابادي موقتي 
اوسپد نخای او کوچنی کلی چي په لوی کلي 
(پوري) اره ولري بانډه بلل کيري. 

د اوري (دوبي) د تبرولو خای ته هم 
بانډه ويل کېږي. دا اصطلاح په ختیخو قبیلو 
کي ده او په لوبدیخو قبیلو کي د بانډې د 
کلمي سره اشنايي نسته. په بانډه کي د مرکی 
او جرگي خای هم وي. په بانده کي که وني 
ولاري وي نو مبوه ئې د تولو مشت رکه ده او په 
يوه سړي (پوري) اره نه لري. د بانډې له پاره 
کار د تولو ګډه وظیفه ده. استفاده هم ګډه 
خني کيرري: د بانډې اوسبدونکو ته بانډه وال 
ویل كبري" (۱۴:۱۳۵۷). 

لکه له وراندنیو اقتياسي خ رکندونو 
څخه چي هم فهمول کبدای سي» بانډه د 
خپلو څړلو په ورشو کښي د شینیانو له پاره د 
آوسپد‌ني خای دئ. دغه دوي - دري کودی۔ 
وي. شپنیان او یا هم شهنياني تې په څنګ 


کي د غیلو له پاره کاچ یا شپول لري. دوی په 
دغه خای کښي خپلي غيلي کهیز او مازیکر 
(لرمل) لوشي. شيدي ئې مستي کوي او له 
مستو شار بلو څخه كوچي اخلي. 

په نورستان کښي تې شلومبي و ايشوي 
چي اوبه تې ببلي سي پاته شلومبه کې د شپي او 
ورخي په هوا سره وچه کي. د اونۍ په پای 
کښي د دوی بانډوال سره اليشيري. هغه وچه 
کړې توله کړې شلومبه په یوء زک 201 کښي 
واچوي. د اونی, په پای کښي ئې نور کسان 
بانډې ته ورسي؛ په ګاندء ئې دمخنیان خپل 
زکان په شا کي او مخ د کلي پر خوا وخوخيرري. 
کله چي دوی د کرني و مخکو ته ورسيري: 
هوري ارونده خپلواني ښځي و مخي ته ورته 
وروتلي وي او د هغیو نارینه باتیولو غر کي او 
زکان په شا کي. نارینه نو تشي اورري تر شا 
ګوښه یا نژدې ورسره درومي. د كرنيزي 
مځکي په ساحه کښي نارینه پیټي ته وري: 
ښځي تې وړي. دوی و بانډې ته پشال امو 
40 وايي - ماتا د ورشو خونه. په سبا 
ئې دوی څه وچه کړې شلومبه یا سو نګ 80118 
د کلي و منځ ته ورباسي او له نورو نارینه وو 
سره ئې په ګډه خوري. 

د ښاغلي محمد ابراهیم عطائي هغه دوه 
اثرونه چي په دغي لیکنه کښي کتنه او 
اخیستنه خني سوې ده: 
- دپنتني قبیلو اصطلاحي قاموس (حقوقي 
- جزايي - تعاملي) ۱۳۵۷ش. 
- خبل او وېش (د خبل پر قبيلوي سازمان او 
د وېش پر اقتصادي سیستم يوه اتنولوجيکي 
څېړنه). ١۳٣١‏ شن. 





محمدهارون خپل شعشعي/ لندن 


اسلامي عرفان او روښاني طریقت 
و «جبر» او «اختبار» ته په خه سترگه گوري؟ 


الف - «جیر» او «اختیار» په اسلامي 
عرفان کښي: 

د جبر او اختیار پېچلنې مسأله؛ پر 
اسلامي تصوّف او عرفان سرببره؛ په نورو 
ادیانؤ او فلسفي جریانؤ کښي هم خورا ژوري 
ریښې لري؛ خؤ په دې لیکنه کښي يوازي د 
اسلامي عرفان او روښاني طریقت له نظره و 
دې فلسفي - عرفاني مسألې ته لنډه کتنه 
کؤؤ. څرنګه چي له عنوان څخه یې هم په 
څرګند دول ښکاري د «جبر» او «اختیار» 
په مسأله کښي. د دوو متضادو ارخو په ارہ 
خبري کیږي. و دغؤ متضادة اړخو ته په پام 
سره هڅه کؤؤء چي لؤمړی هره برخه په جلا 
جلا توگه وپېژتؤ؛ او بيا په يوه چټک او ځغلند 
نظر د دواړؤ تر منځ دوه اړخیز ار ہکی بیان کو. 

«جبر» په لغت کښي زور؛ فشار: 
اکراه» ار ایستلؤء اجبار . قوت . طاقت : ځواک 
او داسي نورؤ ته وايي .١‏ په اسلامي تصوّف او 
عرفان کښي مګر د ٭جبر » مانا دا ده. چي د 
انسانانؤ او نورؤ مُؤجؤداتؤ ټول عملؤنه د حق 





(کندهار) تعالی د ارادې او غؤښتني زېږنده دي. په بله 


ویناهر څه له ازله د خدای تعالی په اراده تاکل سوي: 
او د تولؤ مؤجؤداتؤ په هر عمل کښي د لوی څښتن 
اراده جاري او ساري ده. عارفان دغه مفهوّم په دې 
دول بيانيي: «لاموثرفی الوجود الاالله». 

ويل كيري: چي په اسلامي تصوّف او 
عرقان کښي د «جبر» فلسفي- عرفاني تيوري 
واردواره د ابو الحسن علي بن اسماعیل اشعري 
(۲۶۰ -۳۳۰ ه ق) او پیروانؤ له خوا وراندي 
سوې ده. د دې فکري ډلي په نبز (نزد) د 
انساناتة ټول عملؤنه د خدای تعالی مخلؤق. 
ابداع او احداث دي. چي په خپلي ازلي پوهي 
سره يې د پیداینست له لؤمړۍ روځي څخه په 
«لوح محفۇظ » کښي ليکلي دي. د دې ډلي 
مخکښان استدلال کيي(کوي): دا چي ظاهراً 
گومان كيري. انسان د خپل واک او ارادي 
خاوند دئ: په حقیقت کښي لوی څښتن په 
خپله اراده و بندگاٹؤ ته واک او ځواک ورکيي. 
چي د ده و ارادي ته ورته یا نيژدي فعل وکي ۲. د 
دې خبري مانا دا ده. چي انسانان سره له ازادي 
ارادي او خپلواکؤ عملو بيا هم له الهي هوډ او 


ارادې څخه د يوه وېښته په اندازه انحراف نه څلوېښتم ایات (۵۴: ۴۹) «اٍنا کل شَيْء خَلَقَنَاءُ 
سی کولای. بقذر»۲ ۱او داسی نورء چی ټول د انسانانؤ په هر 
د جبر فلسفي- عرفاني نظریه په کار او هر فعل کښي د حق تعالی د ارادې 
قرآني نصؤصؤ او نبوي احادیثؤ کښي په مَؤْجِؤٌدیت اواغبزمنتيازباتيي. 
يې دحاو نظریود ائیات دپاره :د قران کریم- اښکاري. په کرنڑاو پرېکړؤ کښي» د انسان ۵ 
په ځينؤ ایاتو استناد کړئ دئ. چي له هغو واک او ارادې. ازادۍ. خوښولؤ او غوره کولؤ په 
څخه خيني په دې دول دي: مانا دئ؛ خو په فلسفي - عرفاني اصطلاح د 
د دهر د سؤرې دہرشم (۷۶: ۰)ايات «اختیار» مانا دا ده. چی هر عمل او تصمیم د 
«... وها تشاء ون الا أن يَشَاء اللهہ٣‏ د آل انسان د ارادې او غؤښتنی زېږنده دئ. د معتزله 
عمران د سؤرې شپږ ویشتم ایات (۳: ۲۶) ډلي مشران په اسلامي تصوّف او عرفان کښي د 
«... وتعو هئ تشاء تذل تشاء»۴: د آل «اختیار» د نظريي لؤمړني مخکښان گیل 
عمران د سؤرې څلوېښتم ایات (۳: ۴۰) کیږي. د دې ډلي بنسټ ایښوؤنکی دحسن 
«... کذالک الله یفعل مايشآء»۵. د آل عمران بصري عليه رحمة (۲۱-۱۱۰هق) له درسی 
د سؤرې اؤوہ خلوبشتم ایات (۳: ۴۷) کری, خخه ببل سوئ شاگرد- ابی حذیفه 
«... ذلك الله يَنْعَل ما يَشَا»۶,دآل عمراند واصل بن عطاً (۸۰ -۱۳۱ هق) و. د معتزله 
سؤرې درو اویایم ایات (۳: ۷۳) «... الْفَضْلَ ډلي پلؤیانؤء ځاتؤنه د عدل او تؤحید څښتتان 
بیدالله يُؤتیه مَنْ يَشَاہ..:۷۷ء د آل عمران د بلل: اوحق تعالی یې د عدل پر خلاف له هر دول 
سؤرې یو سل و څلور پینخوسم او یو سل و کړني او پرېکړي څخه منزه گاټه. د دوی په باورء 
شپر پینخوسم ایات (۳: ۰۱۵۴ ۱۵۶). د دا چي يني‌وايي خداق تعالی له ازله دانسانانة 
مايدي (مائدې) د سؤرې لوّمري ایات برخي ټاکلي دي: او په هغو کښي د يوه وېښته په 
(۱:۵) «... ِنْ اله يَحْكُمْ مَا پُرید»۰۸دمايدی ‏ اندازه تېروبېر نه راځي» په حقیقت کښي د الهي 
د سؤری خلور پینخوسم ایات(۵۳:۵) « ... عدالت پر ضد خبره ده؛ ځکه که داسی وانګېرل 
قصل الله نُؤتيه مَنْ یشاء..»۹ د حدید د سین بيا خو خدای تعالی و خپلؤ بندگانة ته د 
سؤرې د یوویشتم او نه ویشتم ایات (۵۷: ھنؤ گؤناؤؤ ایداد یا جزا ور کيي. چي خپله يې له 
۱ وروستی, برخي؛ او د جمعي د ازله د هغو په تقدیر کښي ليكلي دي. په دې 
سوري خلرم (۶۲: ۴)ایات دانفال د سؤرې خاطر نو دا ادعا د لوی پروردگار د عدالت او 
اژولسم ایات (۸: ۱۷) «ِفَلَمُ تقثلومم وَلْکن انصاف پر خلاف ده. دا مفکوره څو سوه کاله 
الله هم وما رَمَيْتَ اد رَمَیْت...»۱۰.دحج‌د ‏ وروسته د حکیم عمر خیام نيشابوري(۴۳۹ - 
سوري اتلسم ایات (۲۲: ۱۸) ٭... اِنْ الله ۵۲۶ هق) په يوه مشهوّره څلوریځه کښي داسي 
يَفْعَل مَا یُشْاء»۰۱۱ د قمر د سورت نه انخور سوي‌ده: 





ناکرده گنه در این جهان کیست بگو 
آن کس که گنه تکرد چون زیست بگو 

من بد کنم و تو بد مکافات دهی 

پس فرق میان من و تو چیست بگو 

د دې فکري او عرفاني دلي مخکښانؤ 
به دغه راز استدلال کاوه: دا چی خدای 
تعالی» انسانان و نہک کار ته ور بولي؛ او له 
ناوړؤ کارو څخه یې منعه کيي؛ هغۍ 
(هغوی) ته د ښوکارو په بدل کښي ثواب؛ 
خؤ د بدؤ کارو په عوض کښي جزا ور کيي. 
گرده له دې سوبه(سببه) دي. چي انسانان 
په حقیقت کي د خدای تعالی مملؤوک 
دي. لکه خنگه چي مالک کولای سی د خپل 
مملؤک په ژوند او مقدراتؤ کي تصرف 
وکي: خدای تعالی هم کولای سي د خپلؤ 
تولؤ مخلوقاتة په ژوند او ارادو کښي بشپړ 
تصرف وکي؛ خؤ بشري عقل د الهي تصرفاتو 
او پرہکرؤ په گټه او حکمت نه پوهېږي. 
معتزله دله. دانساتانة د ٹاورؤ عملو په ارہ 
استدلال کيي. چي خدای تعالی يوازي د 
ناوره فعل خالق دئ. نه اجرا کوّ نکی ۰۱۳ دا 
ډله د«قدریه» ډلي په نامه هم مشهوّره وه؛ 
خکه چي خانونه بي(به بي) پر خپلؤ عملو 
قادر او واکمن گیل ۵.۱۴ «اختیار» د فلسفي 
- عرفاني تیوری, پلویان د«مفوضه» په نامه 
هم یاد سوي دي ۰۱۵ 

ولنتریزم lı (voluntarism)‏ 
«اختیار» هم دٍ یت مینیزم (deter minis")‏ 






یا «جبر» غوندي په قرآن مجید او نبوي 
سنت کښي ژوري ريښې لري. د رعد د 
سؤرې د یوولسم ایات (۱۳: (1١‏ په یوہ 


برح .مه ان الله لا یخی ما بقوم ختی یروا تا 
بالفسین... »۱۶ کښي د انسانائؤ د اختیار و 
مسألي ته په ډېرؤ څرگندؤ او روښانه ټک اشاره 
سوې ده. په دې مبارک ایات کښي له ورایه 
گورؤء چي خدای تعالی ته يوازي و خپلؤ بندگانؤ 
ته د ښه او بد تر منخ د انتخاب اختیار ورکړئ. 
بلکي په خپلؤ مقدراتؤ کښې د بدلؤن دپاره د 
هغو د نفسو بدلول یا سمول هم شرط ګڼلي دي. 
که انسان د «جبر» د تیوری, له مخي د ښو او بدؤ 
په انتخاب کي عیخ واک او اراده و ته لري, بیا 
خؤ لکه خنکه چي حکیم عمر خیام نيشابوري 
هم په خپله مشهوره رباعي کښي ويلي: د هغه 
عمل پرتیا یا ایداد گوري: چي اصلاً د ده په اراده 
او خوښه نه دی سوی. کله چي انسان د يوه عمل 
دکولو واک او اراده و نه لري. بيا خؤ يې پرتیا او 
تقصیر هم مسلماً په ده پوري ارہ نه سي لرلای؛ 
ځکه انسان يوازي د هغه عمل مسوّل کنل 
کبدای سی: چي د ده په بشپر واکء اختیار او 
اراده تر سره سوئ يي. په دې ترتیب گورو» چي 
د «جبر» او «اختیار» د نظريي متضاد ار خو نه په 
خپلؤ منخو کښي» نه شلہدؤنکی اربکي لري؛ 
مثلاً که و وایؤء چي د کایناتؤ هر مؤجؤدء د حق 
تعالی په امر او ارادہ ښوري: یا د کایناتژ ھیخ 
مَوجوّد د الله سبحانه و تعالی بې ارادي ته سي 
ضوربدلای: ببخي سمي او پرخای خبري مؤ 
کړي دي. دغه راز. که و وایؤ چي خدای تعالی و 
انسان ته د پوهي او عقل په و رکولؤ سره د ښو او 
بدؤ تر متخ د توپیر او تشخیص واک و رکړئ دئ: 
هم په بشپره توگه سمه او دقیقه خبره ده. 
نتیجه دا راوزي. چي انسان هم مجبور او هم 
مختاردی. 


د اسلامي تصوّف او عرفان نؤمیالییؤ په 
خپلؤ منثورة او منظؤمؤ لیکنؤ کسّي. د 
«جبر» او «اختیار» پر بہلابہلؤ ارخو په زره 
پوري خبري کړي دي. خینؤ د «جر». 
خینو د «اختیار». خؤ خینو نورۇ د دواړؤ تر 
منځ د مزبؤتؤ او ته شلېدؤنکؤ اړېکؤ پر سته 
والي تینکار کړئ دئ. خینو د دې پؤښتني 
په ارہ هم عالمانه څر گندوني کړي دي: چي 
انسان په خه دول کارو کښي مجبؤر او په څه 
دول کارو کښي مختار دئ. دلته د تحینؤ 
مخکښؤ عرفاني لارښوونکو له نظریاتؤ څخه 
و بعضؤ مھمؤ ټکؤ ته لنده او چټکه کتنه کؤؤ۔ 

د پارسي ژبي کو عرفاتي شا 
حکیم سنايي غزنوي (د پيتخمي هجري 
سدۍ د دوهمي نيمايي په لؤمرییؤ يا 
مسب دیو کل نید په غزني . کي 
زبر بدلی ؛ د ۵۲۵ - ۵۴۵ هق کلو تر منخ مړ 
سوی) په خپل مشهور اثر «حديقة الحقيقة و 
شريعة الطریقة» کښي د جبر فلسفي - 
عرفاني نظریه داسي بیان کړې ده: 

کفر و دینء خوب و زشت و کهته و نو 
برجع الامر کله زی او 
هر چه در زیر امر جبارند 
همه بر وفق کارند 
همه مقهور و قدرتش قاهر 
صنع او بر ظهور شان ظاهر 
هم موقوف قدرت و حلمش 

همه محبوس سابق علمش ۱۷ 

د پاړسي عرفاني ادب بل وتلي 
مخکښ- شپخ فریدالدین عطار نبشابوري 
(۵۴۰ - ۸ هق ) په خپله «الهي نامه» 


کښي د جبر او اختیار په اره داسي کښلي دي : 


مدامت این حکایت حسب حال است 
که از حکم ازل گشتن محال است 
چه بر خیزد ز تدبیری که کردند؟ 
که ناکام است تقدیری که کردند ۱۸ 
د اسلامي عرفان تلپاته ستوري - موّلانا 


جلال الدین بلخي رومي (۶۰۴ - ۶۷۲ هق) د 
خپل ستر او ارزستناک عرفاني اثر (مثنوي 


معنو 


ي) د «ذولقرنین او قاف غره» په کیسه 


کښي د «جبر» فلسفي - عرفاني نظریه په خورا 
تفصیل بیان کړې ده. د ده په نظر نه يوازي 
انسانان: بلکی د قاف د غره په گیؤن: ټول 
مخلؤقات او مؤاجودات د خپل خالق په لاس 
کښي اسیر دي. ٩‏ (دا په زره پوري عرفاني 
کیسه ډېره اؤردہ دهء چي متأسفانه د بشپر متن 
وراندي کول یې د دې لنډي مقالي تر حوصلي 


وتلی 


معنو 


دی. گران لؤستؤنکي دې متن په مثنوي 


ي کښي وگوري). مؤلانا بلخي» د عقل له 


مخی «جبر »تر «اختیار » غښتلی او خواکمن 
بولي: 


وخوا 


در خرد جبر از قدر رسواترست 
زانکه جبری حس خود را منکرست 
مؤلاناء دانسان په عملو کښي د «اختیار» 
ته هم په ډېر ارزښت گوري: 

اینکه گويي این کنم یاآن کنم 

خود دلیل اختیار است ای صنم 
بل ای بيا هم د انسانانؤ په کړنؤ کښي د 


هغو د ارادې او واک پر مسأله داسي تینگار کيي: 


غیر حق را گر نباشد اختيار 
خشم چون می آیدت بر جرم دار ۲۰ 


وتلي او منلي عرفاني مُفکر- شپخ 
عزیزالدین بن محمد نسفی ( ۷۰۰-۶۳۰ هر 
ق ) د جبر او اختیار د ژوري فلسفي -عرفاني 
مسألي په باره کښي خورا پاخه او مغزن 
بحثونه کر ي دي. چي دلته یی خيني غټ او 
مهم ټکي وراندي کؤؤ۔ شبخ نسفي عقیده 
لري: چې د خدای تعالی پوهه د انسانانؤ د 
واک او اخخیار ختډ نه؛ بلکي اراده یې 
دانسانانو د واک او ارادې خنډ ده. ۱ دده 
په باور د اتسان اراده هغه مهال خپله 
اغبزمنتیا او خپلواکي له لاسه ورکيي. چي د 
الله تعالی د پرېکړي په وړاندي ودريري يا له 
هغې سره ټکر وکي. د شېخ نسفي د نظريي د 
لا ښه روښانولؤ دپاره دلته د يوه ژوندي مثال 
یادو نه بې گټي نه ده. په دې خبره ټول 
پوهېږؤء چي انسان کولای سي په خپل: 
کور. دفترہ دوکان یا بل هر ځای کي د 
برېښنا سویچ مر یا روضانه کي. دا عمل د ده 
خپلواکۍ او اختیار بکارندوی دئ, خو سره 
له دې واک او اختیاره. انسان نه سي کولای 
د نورؤ کورو یا برېښناکوټ د برېښنا په وېش 
یا نورؤ تخنيکي چارو کښي هم څه لاسوهنه 
وکی؛ خکه چی د ده واک او اختیار په يوه 
ټاکلي دایره یا تاکلؤ حدؤدؤ کښي محدود 
دئ: او تر هغي دايري دباندي د خپلي ارادې 
او اختیار د تعمیل واک نه لري. که چيري په 
ناپوهۍ یا سرټمبگۍ سره له ټاکلې دايري 
خخه د وتلؤ یا له تاکلؤ قوانينؤ څخه د 
سرغروني کوښښ وکي. بيا نو بې نابودی او 
تباهۍ بله نتیجه نه سی تر لاسه کولای. 
بالعکس هغه خوک. چي په برېښنا کوټ 





کښي ناست دئ. په ډېري اسانی, کولای سي. د 
پام وړ شخص په شمؤل د ټولي سيمي د کورو 
برېښنا کنټرول کي. ياني د خپل زره په غوښت 
کله دې یا هغي کوڅې. کله دغه یا هغه کور ته 
برک(برق) ورکي. په کورو کښي د خلگو د 
بر ېښنا کنټرولول په واقعیت کښي د هغۍ د ارادو 
او اختیاراتؤ د کنټرولولؤ مانا لري. د برېښناکوټ 
د دې مثال په دول . خدای تعالی په ټاکل سوې 
دایرہ کښي و هر انسان ته واک او اختیار ورکړئ 
دئ. چي د زره په غوښت عمل وکي. خو تر ټاکل 
سوي دايري دباندي یې له هر دول ارادې او 
اختیار خخه بې برخي کړئ دئ. البته. د ټاکل 
سوي دايري پراخوالی د لوی څښتن په اراده او د 
انسان په شخصي زيار او کوښښ پوري تړلئ 
دئ. په لنډ دول تر هغه وخته چي فردي اراده له 
آلهي ارادې سره تکر پیدا نه کړي,آکسان کولای 
سي د ورکرل سوي عقل او شعوّر پر بنیاد په 
خپله اراده او اختیار عمل وکي. د سایتس او 
کمپیویر له نړۍ خخه یو بل مثال: دوه داسي 
کمپيؤټرؤنه په پام کښي ونیسی: چي په هغو 
کښي پر عامؤ او روخنییؤ پروکرامو سرببره 
خيني داسي تفريحي یا علمي پرو کرامو نه هم 
نصب سوي يي. چي هر خوک یې په کارولؤ او 
استفاده نه پوهيري. له دغو خاصؤ او پہچلؤ 
پروکرامو څخه کار اخیستنه بې شکه د هر چا په 
پوهه او کوښښ پوري ارہ لري. هغه کسان چي د 
کمپیوتر پوهه لري او د دې پوهي په رؤڼا کښي 
نه ستری کہدؤ نکي کوښښؤنه کيي. کام په کام. 
پراؤ په پړاؤ پر مخ درؤمي؛ او د پرمختک دروازه 
یې هیخکله نه بنديري. اوس نو که کمپيؤټر له 
انسان او جورؤنکی اینجینیر/ اینجینر یی له 


خدای تعالی سره تشبیه کؤء په دې صؤرت 
کښي د کمپیوتر له بہلابہلؤ پروکرامو خخه 
کار اخیستنه د هغه د «جبر» او «اختیار» 
کچه یا حدوّد جوتيي. په دې ترتیب» هغه 
خوک چي لږ پوهه لري؛ او لږ کوښښ کيي: 
په واقعیت کښي د لږ « اختیار » خاوند دئ. 
واک او اختیار یې په ډېرو برخؤ کښي له 
محدودیتو او بتدیزو سره مخامخ دئ. ياني 
مجبوریت یې دبر. خؤ اختیار یې لږ دی. 
برعکس : هغه څوک چي د کمپیوتر د پہچلؤ 
او مغلقؤ پرو کرامو د استعمال دپاره پرله پسي 
او نه ستري کہدؤنکی کوښَښُؤنه کيي. د 
زیاتؤ پروکرامو په کارولؤ بریالی کيري. ياتي 
اختیار یې ډېر. خؤ مجبوّریت يې لږ دئ. د 
کمپیوتر کارؤٌنکي د لږ یا ډېر مجبریت پر 
خلاف. د کمپیؤتر اینجینر له اولي روځي 
خخه د هر راز کمپیوتر په جوړښت» ظرفیت 
او نورؤ خانکر تیاو پوره خبر دی. نتیجه دا 
چي انسان په پوهه او کوښښ کولای سي د 
کمپیوتر د تر ټولؤ کرانة او پہچلؤ پروکرامو و 
معراج ته خان و رسيي. خؤ دا پرمختک بې 
همبشه تدريجي او مشروط يي. تدريجي په 
دې چي تر هر پړاؤ تبرپدل به خاصه پوهه او 
هونياري خني غواري. مشروط به په دې 
يي» چي کمپیویر او پروګرامؤنه یې ټول د 
اینجیتر پیداوار دي. بيا هم د هغه په اراده او 
غؤښتنه پوري ترلي ده. چي د کمپیؤتر او 
بېلؤ بہلؤ پروکرامو په جوړولؤ کښې خوّنه 
ظرفیت: پراؤنه او خه خه مخسدؤنه ایښې 
دي. په دې خبره هم د هر چا اسانه سر 
خلاصيري. چي د کمپیؤټر استعمالؤنکی پر 


خپلي ټولي پوهي. هوښیارۍ او کوښښ سر ببره 
د کمپیویر اینجینر نه دئ. ښايي تر زیات 
کوش ورؤسته د معمولي کمپيؤټر یا 
كمپيوتري پروګرامو په جوړولؤ بریالی سي: خو 
دا کمال یې هیخکله د کمپیؤټر د اینجینر و 
پوهي او مهارت ته نه سي رسپدلای. په دې 
ترتیبء انسان هیخکله د خپل صانع د صنعت له 
چې پوهه زیاتیږي. بيا هم د اینجینر پر تؤؤ 
طرحؤ او پروگرامو پوره او همبشنی برلاسی نه 
سي مؤندلای. د دغه استدلال له مخي نو انسان 
هم مختار دی هم مجبور . مختار دئ چي د الهي 
او طبيعي قوانینؤ په رعایت سره و فضا ته 
والوزي؛ هوري مياشتي او کلو نه تبر کي. مجبوّر 
دی چي تر ننه لا په اوسنییؤ امکاناتؤ و میریخ: 
مشتري او داسي نورو ستورة ته ځان نه سي 
به قدم په قدم ور نیژدي کيري. خو له ور نيژدي 
کہدو سره جؤخت به همپشه د کهکشانو په 
لايتناهي فضا کښي له نو ستورة او نؤؤ او 
مؤاجؤداتؤ سره مخامخ يي. د دغو ژوندییؤ مثالو 
او جزییاتو تر وراندي کولو وروسته بیرته د شبخ 
تسفي و فلسفي او عرقاني بحث ته ور گرزو : 
شبخ نسفی۔ و «الهی امر» « الهی قضاء» 
او «خدایی قدر» ته د درو مترادفؤ اصطلاحؤ په 
سترگه نه گوري: بلکي دري سره داسي ببل 
نؤمؤنه بولي. چي د مانا له ارخه یو له بله توپیر 
لري. د ده په نظر: د خدای تعالی پوهه او علم 
(چي ازلي بیه لري): د هغه «حُکم یا امر» دئ. 
د الهي پوهي د عملي کولؤ په مخسد د وسیلو او 
اسبایؤ را منخ ته کول د هغه «قضاء» ده؛ او د دغؤ 





وسیلو او اسبابؤ په کار اچول. د حق تعالی « 
قدر » دئ۔ ۲۲ شبخ نسفی استدلال کیی: 
که څوک ووايي: چي «قدر » رد کبدای سي 
هم سم وايي: او که و وايي چي د « قدر : 
ردول ناممکن دئ. دا خبره هم سمه ده. خو 
په گلي توگه د « قدر » ردول ممکن نه دي. 
د «قدر » د يوي برخي ردول هم په خپله د « 
قدر » له خوا کیږي؛ مثلاً یو خوک ډېر شات 
(عسل ) خوري. شات یې زره ور توديي؛ او د 
هغې تودوخي له وجي په تبه اخته کيرري. 
وزؤسته داببره پیدا کيټ يټ چې ښايي سری 
له دې ناروغی, څخه مر سي. طبیب و ناروغ 
ته د کافور گولۍ ورکيي: چي په بدن کښي 
یی تؤدوخه له منځه یو سي: او په دې توگه 
ناروغ بیرته جوريري. دلته د ناروغ په وجؤد 

ي تؤادوخه بې شکه د حق تعالی « قدر » 
دی. خؤ د کافؤر په وسیله سوروالی هم د 
لوی څښتن « قدر » دئ. په دې ډول» يو« 
قدر » د بل « قدر » له خوا رد سؤ. داسي 
حالتژنه هم خورا ډېر دي. چي هوشیار 
طبیب او لازم درمل هم چمتؤ يي؛ خؤ سره 
له هغه هم د ناروغ علاج و نه سي. د شبخ 
نسفي په باور. هغه خه چي انسان یی کيي « 
تدبیر ». خؤ هغه چي بل خوک یې کیي « 
تقدیر » دئ. که حقیقت ته وگورؤ دواړه یو 
دي. ياني دواره الهي « قدرؤنه » دي. هر « 
قدر » د خپل ضد په کومک له منخه خي. ۲۳ 

د وحدت عرفاني مکتب باور لري چي 
د خدای تعالی او مجودانة تر منځ هی 
ببلوالی نسته. خدای تعالی د مؤجؤداتؤ 
اجمالي بڼه. خو موّجودات يې تفصيلي بڼه 





ده. د وحدت په مکتب کښي دا مسأله نه خبرل 
کیري: چي د تفصيلي بني (مؤجؤداتؤ) په کارو 
کښي. د اجمالي بڼې (خدای تعالی) څؤنه لاس 
دئ؛ ځکه په دې عرفاني- فلسفي مکتب کښي 
د خدای تعالی او موَجوداتو(خالق او مخلؤق) د 
بېلولؤ خبره له لویه سره مردؤده او باطله ګڼل 
کيري. د دي لاري د پیروانؤ په عقیده: په 
کایناتؤ کښي هر کار او هره پپشه. په حقیقت 
کښي د خدای تعالی په غؤښتنه او اراده کیږي. 
په دې ترتیب. د وحدت په مقام کښي د «جبر » 
او « اختیار » مفھؤم هم په یومخیز دول نست 
کیږي. په پارسي ادب کښي د وحدت د عرفاني 
- فلسفي مکتب پیاوری لاروی - عبدالرحمان 
جامي هروي (۸۱۷ ه ق / ۱۴۱۴ع - ۸۹۸ھ 
ق/ ۱۴۹۲ع) په يوه خلوریخه کښی دا مسأله 
داسي بیان کر ي ده : 1 
چون حق به تفاصیل و شؤون گشت عیان 
مشهود گشت این عالم پر سود و زیان 
چون باز روند عالم و عالمیان 

در رتبة اجمال حق اید به ميان ۲۴ 

شبخ نسفي. د وحدت د فلسفي- عرفاني 
مکتب د پلویانو په ارہ وايي: بې حیواناتو. د 
موَجوداتة په ټولؤ پراوو کني: حس او ارادي 
حرکت نسته. حس ارادي حرکت او اختیار په 
حیوان پوري ترلي دي. اسمانونه. ستوري: 
ملايکي. عنصرو نه او طبیعتؤنه خان ته حس: 
ارادي حرکت . اختیار. عقل او پوهه نه لري. ټول 
په خپلو کارو اخته دي. خو هیخ یو له ور سپارل 
سوي دندي یا مسوّلیت خخه سرغرونه نه سي 
کولای: دغه عمل د دۍ له پوهي. فکر او واک 
څخه جلاء د دی په وجود کي پیدا کيري.۲۵ 


شيعه عالمان په دې باور دي. چي خدای له 
ازله د هر شي ذات او صفتونه پېژنې؛ د هر 
شي په گچه او اندازه خبر دی. په دې ډول. 
د حق تعالی پوهه د هغه تقدیر دئ. سنی 
عالمان. عقیده لري چی خدای تعالی ته 
يوازي په ازل کښي د هر شي ذات» صفتو نه او 
اندازه پېژندل. بلکي غؤښتي یې هم دي. د 
دې خبري مانا ذادہء چی د حق تعالی پوهه 
او اراده د هغه تقدیر دئ.۲۶ شبخ نسفی 
زياتيي: هر هغه څه چې (چي یې) د سفلي 
عالم د لوح محفؤظ په توگه. بهعلوّي الم 
کښي ليكلي دي. گرده گلي او عمومي بنه 
لري. په دې خاطر نو مؤږ د دغؤ شیانو او 
پېښؤ په وراندي واک او اختیار لرو ؛ تر لاسه 
کول او نست کول یې زمؤږ په واک کښي 
دي. په بله ویناء مؤر د هغه خه په ارہ پوره 
واک او اختیار لروء چي زمؤږ په نطفه کښي 
په مجموعي او گلي دول کسل سوي يي؛ 
وسه يؤ. چي زمؤږ په نطفه کښي له جزییاتؤ 
سره لیکل سوئ یبی.۲۷ د انسان په نطفه 
کښي د جسم ارواء استعداد او بہلابہلؤ کر نؤ 
بیان سوئ دئ. انسان پر جسم او اروا 
سربہرہ: د استعداد په وراندي هم مجبور 
دئ؛ مگر د خپلؤ عملو په وراندي د واک او 
اختیار خاوند دئ. دا خکه چي جسم. اروا او 
سره د انسان په نطفه کښي لیکل سوي 
دي؛ خو د انسان د افعالؤ کم وکیف په نطفه 
کښي نه دی کښل سوی؛ مثلاً د انسان په 
نطفه کښي یې پوهه : رزق ؛ شت شتمني: جاه او 


جلال نه دي ليکلي. ياني دايي نه دي کښلي. 
چي پلانۍ به څؤنه او خرنگه زده کړه کيي. په 
همدې دول يې دا نه دي ليكلي؛ چي پلانۍ به 
څؤنه مال او دولت تر لاسه کيي؟ او د مؤندني لار 
بې څه دول بي؟ دا خکه چي د انسان په نطفه 
کښي د هغه د استعداد. تعلیم و تحصیل؛ مال او 
شتو په باره کښي يوازي گلي او عمومي يادوني 
راغلي دي. شبخ نسفي. په افعالو کښي د انسان 
د ازداۍ او واک په ارہ داسي استدلال کيي: که 
انسان په خپلؤ عملو کي مجبور يي» بيا نو ولي 
د نہک کار کؤنکی د ستايني او ویار ني وړ. خؤ د 
ناوړه کار کؤنکی د غندني اوگرمتیا وړ گنل 
سوئ دئ؟ دغه راز ولي پوه کسان امر بالمعروف 
او تھی عن منکر کيي؟ انسان له خپلي غؤښتني 
سر هم . هره وأيي او کيي ٨٢‏ 

که د شېخ نسفي د باور له مخي» انسان په 
خیلو ټولؤ افعالؤ کښي ازاد او مختار وګڼل سي. 
بيا بې په خینو حالاتؤ کښي د ارادي شند بدل او 
بطلان څنګه توجیه کیږي؟ مثلاً یو خوک د 
پوره وخت په لرلؤ سره و هوايي میدان ته د 
رسبدو په مخسد په مؤقرء بس» تربن یا بله 
نقلیه وسیله کښي سپريري. خؤ ناببره د لاري 
په اؤردو کښي له ترافيكي حادئې سره مخامخ 
کیږي؛ او په دې ترتیب له سفره پاتيري. یا یو 
خوک د لاري په اؤردو کښي د ببروبار یا خه بل 
علت په وجه پر ټاکلي وخت و هوايي میدان ته 
خان ته سي رسولای؛ او په نامپندی سره بیرته 
کور ته خي. خؤ ورسته خبر موميء چي له ده 
څخه تللې الوتکه له ټولؤ سپاریؤ سره په سمندر 
کښي لوېږي. ایا په دغؤ دواړؤ حالتو کښي له 


ورایه نه گورؤء چي را متځ ته سوې نتیجه د 





مساپر له غوستني: ارادي او كرني سره 
ښکاره تناقض لري؛ خکه مساپر خؤ په خپل 
ټول زيار او کوښښ و الوتكي ته د خان رسولو 
هوډ لاره. مکر تاببره یی پر غؤښتته. اراده او 
عمل د بطلان لیکه وکښل سوه؟ ایا دا 
غؤښتنه او ابطلال یا عمل او عکس العمل په 
خپله زمؤږ تر ارادي دباندي د يوي بلي 
زوروري او اغپزمني ارادې پر سته والي 
شاهدي نه ورکيي؟ ایا په دې مرموّز او 
پېچلي جریان کښي هیخ راز او حکمت نه 
دی نغښتی. چي مور یو څه غواړؤ. خو عملا 
بل څه پېښیږي؟ ایا د دې بل څه پېښېدو تر 
شاء چي خيني یې د تصادف په نامه ياديي: 
هیڅ واک او اراده نسته؟ 

شیخ نسفيء بل خای د «جبر» او 
«اختیار» د خپلمنخي ار ہکؤ او له عقل او 
عمل سره د هغو د متقابلو اغبزو په باره کښي 
داسي کاري: « هغه کسان خطاً كيي. چي 
هر خه د جبر زپرنده بولي. هغه کسان هم 
تبر وتلي دي. چي په هر خه کښي يوازي د 
خپلي ارادي او اختیار پلوي کيي. يوازي هغه 
خوک سم او سهي فکر كيي: چي پر جبر او 
اختیار دوارو باور لري. دوه شیان انسان و 
مخسد او هدف ته رسيي: اول عقل. دوهم 
عمل. انسان د عقل په سته والي کښي 
مجبور دئ. خؤ د عمل په کول کښي مُختار . 
په دې دول جبر او اختیار د انسان دوه 
وزرؤنه دي. که دا دواړه وزرؤنه ته یی انسان 
وخپل مخسد او مرام ته نه سي رسبدلای. 
عقل هم دوه ډؤله دئ: اول غريزي عقل. 
چي هغه استعداد دئ. دوهم مستفاد عقل: 





چي هغه د عقل کمال دئ. عمل هم پر دوه ډؤله 
دی : دزره عمل او د کالبوّت يا قالب عمل. د دې 
استدلال له مخي نوکه د چا په جسم. اروا او 
استعداد كښي څه ليکل سوي نی په لړ هڅه او 
کوښښ سره کولای سي هر خه تر لاسه کي؛ 
ځکهاله ازل یې په تقدیز کې ليکل سوي دي؛ 
خو که یې د چا په نطفه کښي له ازله استعداد نه 
يي لیکلی . هغه ته نو د پوهي او حکمت يا مال او 
متال تر لاسه کول گران: بلکي ناممکن کار دئ؛ 
په دې چي داسي خوک په خپل زيار او کوښښ 
سرد په حقیقت کيني ‏ کاسي هی نو غوېښخنه 
کيي» چي له لویه سره یې په حق کښي نه دي 
لیکل سوي.»۲۹ شبخ نسفي» په خپل بل 
مشهور عرفاني - فلسفي اثر (کشف الحقایق) 
کښي د دې مسألي د نورو ار خو او جزییاتؤ په اره 
داسي ليکي: « خدای فاعل او مختار دی . د خير 
او شر. کؤپر (کفر) او ایمان. بنده گانؤ او افعالؤ 
خالق دی. بې ده بل خالق نسته؛ حال دا چي 
بنده گان د خپل فعل خالق ته دي؛ خؤ واک 
لرؤنکي فاعلان دي. » ۲۰ 

د «جبر و اختیار از دید گاه علمی و فلسفی 
و میتافیزیکی» لیکوال. ساغلي محمد‌تقی 
جعفری؛ هم پر نورؤ فلسفي او فكري لارؤ 
سربپره. د اسلامي نصوصو په رؤڼا کښي. د جبر 
او اکعیار دامسالي د دواڼز ارخو په اړه په رړه 
پوري ټکي بیان کړي دي. دلته د ځينؤ هغؤ 
قرآني ایاتو يادو نه کؤؤء چي په دغه گټور علمي- 
تحقيقي اثر کښي اشاره ورته سوې ده. د مدثر د 
سوري په اته دبرشم ایات (۷۴: ۳۸) کښي 
داسي راغلي دي : «کُل تفس يما كَسَبَتِ رهینةّ» 
ياني هر نفس به (د جزا په روخ) د هغه کار په 


گرو کښي يي. چي کری ئې دی. ياني د الله تېرېدؤنکي دو نیا مال او متاع وغواري و هغه ته د 
تعالی له خوا مجازات او مکافات د انسانانو په" دونیا مال و متاع و رکؤڑ(خؤ) وروسته (په آخرت 
عملو پوري ترل سوي دي.۳۱ د شمس کښي) به و هر چا ته چي وغوارؤ او زمؤږ ازلي 
دسؤری په اتم. نم او لسم ایات (۹۱: ۸ - اراده يي دورخ ته ننوزي او هوري به پر او (د 
۰) کښي د باري تعالی دا حُکم تسجیل خدای له رحمته) شړل سوئ يي. هغه څوک 
سوئ دئ: «فالهمها فجورها قَدْ أَفْلَحَ مَنْ چي د آخرت غؤښتنه وکي؛او د هغه د پاره هڅه او 
زکاهماوقذ خاب مَنْ دَسَْامَا» ياني وانسان تې د کوښښ وکي» په داسي حال کښي چي د ایمان 
بدۍ او نېکۍ خواک ورکئ؛ هغه څوک و څښتن يي. و هځو اوکوښښو ته بې اجر ورکرل 
ژغورل سؤء چي خپل نفس یې پاک کی؛ او سي ۳۳.د ال عمران د سؤرې د يو سل واتم اياټ 
هغه څوک نامینده سؤٌء چي خپل تفس یې (۳: ۱۰۸) په ورؤستۍ برخه «... وما الله یرد 
وران کئ۔ ٢‏ د نساء د سؤرې په څلوېښتم ظُلْمَا للعالمین» کښي بيا هم پر مۇجۇداتۇ باندي 
ایات (۴: ۴۰) کښي داسي لارښوونه سوي د حق تعالی د ظلم نه کولؤ ښکاره حُكم بیان 
ده: «انْ الله لا یلم مثقال ذُرة... » ياني په سوئ دئ ۳۵. 


ریشتیا سره. خدای د يوي ذري په اتدازه د قرآن مجید په درو څلوېښتو ایاتو کښي د 
ظلم نه کیی۔ ارادې ټکی د هغه له مشتقاتؤ سره په حق تعالی: 


په قرآن کریم کښي. اتيا پلا داسي خو په څلور نيوي خایو کښي په انسان پوري 
يادوني سوي: چي د هغو له مخي ظلم او . ترل سوئ دئ. په هغو خایو کښي» چي اراده او 
ناروا ټول د انسان د تفس محصول او مولؤد اختیار په انسان پوري تړل سوئ دئ. ټول د دې 
بلل سوي دي؛ مثلاً د توبې د سؤرې دآويايم حقيقت خرگندوی دي. چي انسان د واک او 
ایات(۹: ۷۰) په يوه برخه کښي داسي راغلي اختیار خاو ند دی؛ او کازؤنه د هغه په خپله اراده 
دي: «... فما گان الله ليَظْلمَهُمْ ولکنْ کائوا کیری۔۳۶ 
أنقْسَهم» ياني خدای پر هغو ظلم ته کاوہء 
بلکي هغو خپله پر خپلو خانو ظلم کاوه. ۲۳ ب - «جبر» او «اختیار» په روښاني طریقت 
د بني اسراییل (اسراً) د سوري د اتلسم او کښي: 
نونسم ایات (۱۷: ۱۸ء ۱۹) د حُکمو له د روشاني سیر او سلوک مفکرؤ لارښوؤنکؤ 
مخي د دونیا یا آخرت انتخاب د انسان په هم د « جبر » او « اختیار » په باره کښي 
واک او ارادې پوري تړلئ دئ. په دغؤ درؤ ارزښتناک نظریات وراندي کړي دي. د روښاتي 
ایاتو کښي داسي راغلي دي: «من کان بُريذ عرفاتي طریقت بنسټ ایښوؤنکی» بایز يد 
الال عَجُلنَا له فیها ما نا لقن ثریذ ثُمُ روښان اورمر انصاري(۹۸۰-۹۳۱هق)دآل 
جِعَلَنَا له جَهَنُمَ یَضلاها مَذْمُومًا مَذحُوراوْمَن آزاد . عمران د سوّري د یو سل و خلور پینخوسم ایات 
الاخزة وسعی لها سَعْيَهَا وَمْو مُوْمن فاولنك كان (۳: ۱۵۴) د يوي برخي « ... قل لو کُنثم في 


هو د یس 


سَعْيْهُمُ مشکورا» ياني هغه څوک چي د ژر 





علمی: تار بخی: ادبی او ولنیزه محله 








بیْوتکُم لبرز الذین کُتب عَلَيْھمْ الْقتْل إلى 
مضاجعیهم. ۰ په استناد. د «جبر» د 
فلسقي - عرفاني ناځ په دقاع کښي 
دربري. پیر روښان د « جبر » د نظريي په 
ز باتولو او تایید کښي د رسوّل الله (ص)و دې 
مبارک حدیث ته هم گوته نیسی: «تقدیر 
الرحمن اضحک علی تد بیر الانسان» یانی د 
حق تعالی اراده او تقدیر د انسان پر تدنیر 
خاندي۲۸.ددي تر خنک. په روښاني طریقت 
کښي د سکونت و لور مقام ته د رسبدو په 
مخسد د سالکانو اختياري كۇښښۇنه کرده په 
وا قعیت کښي د پیرروشان له خوا د« اختیار» د 
نظريي پلوي ښيي. 

لکه خنکه چې د قرآن مجید په 
بہلابپلؤ سورتو او ایاتو کښي د «جبر» او 
«اختیار» دواري خواوي بیان سوي دي. د 
نظریو کښي هم د دواړؤ متضادؤ خواوة د 
ځينؤ د «جبر». ځينو د «اختیار». خو ډېرؤ 
نورؤ په واضح یا ضمني ډول. د دواړؤ فکري 
لارؤ لمن ټینګه کړې ده. په روښاني ادب 
کښي هم نورؤ عرفاني اندپشمندانو غؤندي 
د دواړؤ نظریو د پیروی. نخښي کورة. شک 
نسته چی د «جبر» خوا یې د ځينة قرآنی 
ایاتو او نبوي حدیثو د تسجیل او تضمین په 
استناد د «اختیار» په پر تاله نسبتاً روشانه او 
برجسته برېښي. د ليكني په دې برخه 
کسی واردواره د « جبر » په پلوۍ د ځينوٌ 
روښاني شاعرانؤ د کلام څو نمؤنې وراندي 
کؤؤ: 


علي محمد مخلص د قرآن کریم د اتفال د 
سؤرې د اؤولسم ایات ( ۸: ۱۷) د یوی برخنی 
«... وما رمیّت 1 رمیّت...» په استناد د انسانانؤ 
هر عمل د حق تعالی‌اراده گني: 

مارمیت اذ رمیت پیغام واروه! 

د رسؤل فعل د حق د حر کات دئ 

په آرسي کښي د صؤرت حرکت گورې! 

هغه واړه د سړي د کار آیات دئ 

حق د گل عالم ارواح خلق تی جسم 

په ارواح تې حر کت هم ئې اصوات دی ۳۹ 
مخلص: په يوه غزله کښي د قرآني 
لارښوونؤ او اسلامي روایتو پر بنسټ. د الهي 
ارادي او خواک په وړاندي. د انسان اراده باطله 
او بې اثره گني: 
موسی اور غوښت ده نبي که 
دا خبرہ ده عجبه 
عمر قصد د پیغمبر که 
خدای ایمان ور که اغلبه 
د حق کار گل بې علت شه 
آدم روغ بې ام وابه ۴۰ 

په بويا ن موي كښي د دې فلسمي 
- عرفاني نظريي شننه کيي. چي د انسانانؤ په 
ټولؤ نيتو او پېښؤ کښي اصلاً د یوہ واکمن لاس 
دی؛ او د کايناتؤ پر مخ د هر چا اراده د دغه 
برلاس ځواک خوا څارل کيرري: 

اگر عز و جاه است و گر ذل و قید 
من از حق شناسم نی از عمر و زید 
اگر نه که سلطان اشارت کند 

کی را زهره باشد که غارت کند ۴۱ 

میرزا خان انصاري: د الهي ارادي ۵ 
خواکمنی او بر تری, په ارہ داسي وايي: 


هره چاره په رضا کن فیکون ده 
په قدرت یې واړه نقش بې پرکار شي 
گل حیات له خپله امره ور کوینه 
په حکمت یې وچه و نه موسیقار شي 
که خوک فهم و خپل فهم وته و کا 
په هر څه کښي آوربده د ده گفتار شي 
په اختیار یې بې اختیاره چاري کیږي 
د نظر حجاب یې نشته چه حصار شي 
هیخ ایکل د عام و|خاصو]* نه رسيرري 
چه پخپله دی د خپل تعمیر معمار شي ۴۲ 
دولت لوانی» د آل عمران د سوّري د 
اؤوه څلوېښتم ایات (۳: ۴۷) د يوي برخي او 
د رحمان د سوري د اژویشتم ایات (۵۵: 
۷) په حواله. د انسانائؤ او نورؤ مخلؤقاتؤ په 
هر فعل کښي د الهي ارادي واکمني او نفؤذ 
داسي تمثيليي: 
یفعل الله ما یشاء 
هر مشکل پر ده آسان دی 
يو دیدن د خدای باقي شو 
نور کل من علیها فان دی ۴۳ 
واصل روښاني» په يوه بیت کښي و دغي 
عرفاني مؤضوع ته داسي اشاره کر ي ده : 
يوه زمکه چيري باغ چيري خنگل وي 
یو سری خيني مومن ځيني مرتد۴۴ 
بل خای یې د هر شي په خلقت او 
موّجودیت کښي د الهي مشیت رول داسي 
بیان کی دی: 
دریابونه په فرمان د لایزال دي 
تر ابده د مخلوق په اشتغال دي ۴۵ 
مخلص. د برخو د ازلي وېش په ارہ د 
«جبر» د تیوری یو بل مثال وړاندي کيي: 


دھر چاد بخرؤ وېش په ازل شوئ 
د چا بخره ئې گمان د چاایقان که 
و کافر تې جهل ور که په زیاتی, کي 
د مؤمن تې په ایمان مزید ایمان که ۴۶ 
انصاري. د برخؤ د ازلي وېش په دفاع 
کښي داسي بیان لري : 
د مقسوم قسمت باوره کړه 
دا موعود وعده رښتیاده 
هر چه نه وي هغه نشته 
باقي درسته مهيا ده 
چه راضي پخپل قسمت شو 
هسي چار د اغتیا ده 


له السته رسبدلي 
د هر چا |بخره |"" جداده ۴۷ 
دولت الله لوانی. د برخو د ازلي وېش 
عرفاني عقیدہ په يوه بیت کښي داسي انخوريي: 
که نامه مي ہي دولت کښېښووه خه شو 
خه چاره ده د ازل له سر نوشته ۴۸ 
مخلص. یو بل خای د «جبر » د فلسفي - 
عرفاني نظريي په دفاع کښي د حق په هستۍ د هر 
شي د قوت او حرکت قرآتی مسأله وړاندي کيي: 
گل اشیاء دي لاقوت لاحوله واروه! 
پر مولائی دی قوت هم ئې حصاصه 
پر دریاب د خس جنبش له خانه نه وي 
په امواج ئې د در یاب دئ الحصاصه 
دعاشق مضطر گناہ په اختیار نه ده 
گناهگار بې قصده خلاص دئ له قصاصه ۴۹ 
مخلص »د دغي غزلي په يوه بل بیت کښي 
ییا هم د «جیره د نظريي په پلوی. د 
«لایتحرک شىء الا باذن الله نبوي حدیث. د 
دلیل او حجت په توگه ياديي: 


۰ 


۳ 
3 
٤ 





لایتحر ک شی په غوږو واروه! 
په جهان کښي که افتاب» ستوری دئ:عاصه 
محرک دعألم یو دی په جهان کښي 
که پر زمکه دی حیوان. کاڼي اعیاصه ۵۰ 
دولت لواني؛ دغه مُوضوع په يوه غزله 
کی داسي بیان کون دد: 
لا [یتحرک شی-] 
چه څه اکا] پروردګار کا 
بې اجله نشته مرګ قوي لره دل 
که په سر و ته خورې زهر هټال ۵۱ 
علي محمد مخلص. په خپله پارسي 
شاعرۍ کښي هم د «حبر » او «اختیار» د 
ژوري عرفاني - فلسفي مسألې پر ځينؤ اړخو 
رؤنااچولی ده. په يوه مثنوي کښې د الهي ارادې 
په وراندي. د انسان مادي او ماتوي(معنوي) 
کمزوري داسي بیان کړې ده : 
چون قضاء آید بری عاقل ز حق 
عقل او زایل شود بشتوسبق 
کور گردد گر بود بینا بصر 
گولی ابله می شود دانا خبر 
چون همه مجبور حق اند مخلصا ! 
کار خود باحق گذاری مبتلا ۵۲ 
مخلص: په يوه بله پارسي مثنوي 
کښي د هغه چا حالات او خانگرتياوي 
تشریح کيي. چي د کایناتژ هر خه د قضاء په 
واک او اختیار کښي گني: 
کسی کز لار و قدر شد خبر 
ندارد درین کار دشمن حذر 
نترسد ز شپر و نه ز زهر مار 
نه از فیل و گرگ و نی از آب و نار 
که بی اذن قادر شنو ای جوان 






نتاند که به کس رساند زیان 
که تا خکم خالق نباشد عزیز 
تیابی ضرر شنو از هیچ چیز 
نمیرد کسی بی لار در جهان 
لار چون رسد می نماند زمان 
بدشمن مکن پشت روز تبرد 
که تدبیرانسان لار رد نکرد ۵۲ 
میرزا خان په دې ارہ داسي وايي: 
چه رضايي د اشنا په رضا کښېښوه 
ترو گراني تر اسانۍ شوه پرې اسانه ۵۴ 
مخلص. په «حالنامه» کښی د الهی قضاء 
په ارہ هغه پؤښتته راوري ده. چي چا له حضرت 
علي کرم الله وجهه خخه کړې وه: «عرفت 
ربی؟» یانی خدای دي په خه و پېژندئ؟ ده 
ورته و ویل: «بفسخ العزایم» ياني د هوډ او 
ارادې په فسخه کولؤ سره. یانی هغه څه نه 
کبدل؛ چي ما به غؤښتل. له دې څخه پوه سوم. 
جي ټول کارونه بل چا په خوښه او اراده کیږي. 
مخلص: دا عرفاني مسأله د شعر په ژبه داسي 
بیان کړې ده: 
کسی ز چون و چرا دم نمی تواند زد 
د روسائيانة په عرفاني ادب کښي. د 
«جبر» د فلسفی- عرفانی نظريي د روښانه 
پلوی, تر څنګ داسي مثالو نه هم ډېر تر سترګؤ 
کيري: چی د هغۍ په کلام کښي د «اختیار» د 
تظريي ضمني دفاع په ګوته کيي. دلته د دې 
فکري لاري په پلوۍ د مخکنییؤ روښاني 


شاعرانو له د پواتو څخه څو مثالؤنه او بولګې 
وراندي کوو: میرزا خان اتصاري په روښاته 
ټکؤوايي: 
دجخت مونده په زهد 
معرفت یې له عباده 
هر چه کړي هغه به مومي 
د هر چاعمل سزاده 
هر یو کشت چه دي نن و که 
ته به یو سې تر معیاده ۵۶ 
بل غات ک ازل او قسخت پر خلاف, 
بيا هم د انسان هر ښه او بد د هغه له عمل او 
کردار سره تر ي: 
میرزا شه کړه خو دي توان شي 
و هر چاوته [پھ]خپل عمل رسيرري ۵۷ 
واصل روضانی؛ له الهي ارادي سره د 
انسان داختیارد ترا ومسألي ته داسي كوري: 
ته زما په هستی, حکم کره مختار یې 
زه قدم در باندي اږدمه | ته می اخله ۵۸ 
دولت لواتي هم انساني تدني او تغالي د 
هغه په ښه خوی او نہک عمل پوري ترلي ده: 
په ښه خوی داناسری له فرښتو به 
په بد خوی[. بې علمۍ ]کم دی له(انعامه ۵۹ 
مخلص؛ د انسان له ازلي برخي. مقام 
او مرتبې سره د هغه د عمل او خوی ار پکی 
داسي بيانيي: 
په عمل خوی نن خرگند دی 
دازل ابد منصبه 
دازل. دابد بخره 
په د نيا کښي مرتبه ۶۰ 


بل خای بيا هم په يوه ژور عرفاني بیان 
کسی د انسانانؤ د اختیار او انتخاب پر مسأله 
داسي ټینګار کيي : 

چه پر لب د تالۍ خي تر سینده ور شي 

مگر جوی پر ېږدي روان شي پر صحرا کر ۶۱ 

مخلصء و «محیط بحر» یا بې مثله بحر 
ته د رسېدو یوازنی لار د معرفت په تر لاسه کولؤ 
کښي ګوري : 

که آقتاب د معرفت دي پر زړه و خوت 

پټ» څ ر گند به عالم گورې د جانان مخ 

هر ظاهر به د باطن په ست ر گو گورې! 

د یقین په دید به ويني پټ پنهان مخ ۶۲ 

میرزا خان هم د سمي او کږې لاري 
انتخاب؛ او د کږې لاري ناوړه عواقب د انسان د 
ارادې محصؤل ګڼي: 

هر چه سمه لار پرېږدي پر کږه درؤمي 

تر ګردن یی پر پوتلی دا کمند وي ۶۳ 

مخلص. په يوه غزله کښی د هغه عرفانی 
مقام خبره هم کيي. چي یو عارف په خپله 
خوښه او رضا تر خپل « اختیار» تبريري؛ او هر 
هغه څه ته په ورین تندي غاره ايږدي. چې خالق 
تعالی یې په حق کښي کيي: 

چه مي کاروبار خپل وسپاره و حق ته 

د دنياله کاروبارہ اوس و زگار خم ۶۴ 

میرزا خان په دې ارہ داسي بیان لري : 

اې میرزا په خپل اختیار له خایه پاڅه 

دون همت اتد پښه مه کړه بله بله ۶۵ 

په دې ترتیب کورو» چي زیاترؤ مخکښؤ 
اسلامي عارفانة غؤندي په روښاني طریقت 
کښی هم د «جبر» تر خنک د «اختیار» پر 
فلسفي- عرفاني نظریه ډېر تینکار کيري. د دې 


يخي 


ء ادبی او ټولنیزه 


مجله 





خبري مانا دا ده. چی روښاني عارقان هم د 

اسلامي عرفان د منخنی, ډلي په شان د 

«جبر» او «اختیار» پر نه بہلہدؤنکؤ 

خپلمنخي ار پکو باور لري 

لمنلیکؤ نه: 

۱, ۷۷۲۱۱۰ ۰-۰ 

۳ شیخ فریدالدین عطار نیشابوری. الیهی 
نام تصحیح و مقدمه از هلموت ریتر 
(تهران: انتشارات توس ۲۳۹/۱۳۵۹ . 

.٣۳‏ ترجمه: تاسي د الله تعالی له غوشتني او 
هوډ چیه. د هھیخ شي اراده نسی کولای. 

.٤‏ ترجمه: چا ته چي و غواړي عزت ورکيي؛ او 
چا ته چې و غواړي ذلت او خواري ورکيي. 

ه. ترجمه: خدای هغه څه كيي,چي اراده يې 
وکي. 

٦۔ ‏ ترجمه: خدای هغه خه پیدا کيي. چي د 
پیداکولؤ اراده یی وکي. 

۷۔ ترجمه: فضل او حکمت د حق تعالی په 
لاس کښي دي. هغه چا ته يې وركيي: چي 
اراده یې وکړي. 

۸ ترجمه: بې شکه خدای تعالی هر هغه حُکم 
کيي. چي اراده یې وکړي. 

۹ ترجمه: د الله فضل دئ. هر هغه چا ته چي 
و یې غواړي» ورکيي بي. 

و ترجمه: (اي محمده!) تا نه دي وژلي: هغۍ 
خدای وژلي دي؛ او (غشي) تا نه دي 
ويشتلي. هغه مهال چي تا (غشي) 
ويشتلي وه. 

۱ ترجمه: بې شکه لوی خشتن هغه کار کيي: 
چي اراده یې وکړي. 

۳ ترجمه: په ریشتیا سره. مؤر هر شی په 
(ازلي) اندازه پیدا کړئ دئ. 

۴۳ عطار نیشابوری ۲۳۸-۲۴۱. 

5 حسن عمید. فرهنگ عمید. ۳ جلد. چاپ 
دوم (تهران: مؤسسۂ انتشارات امیر کبس 
۲۲۷۱۳۵ 
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. ابومجد مجدود بن آدم سنائی غزنوی» حديقة 


عمید ۱: ۰۱۱۵ 

ترجمه: بې شکہ الله (ج) د هځ قام حالت ته 
بدليي. تر هغه مهاله چي هغۍ په خپله هغه 
حالت بدل نه کړي. چي د دی په نفسو کښي 
دئ. 

الحقيقة و شريعة الطریقة: تصحیح و تحشية 
مدرس رضوی. چاپ دوم (تهران: دانشگاه 
تهران, ۱۳۵۹) ۱۵۴- ۱۵۵. 

عطار نیشابوری ۰۱۴ 

مولانا جلال الدین بلخی رومی. دورف کامل 
مشتوی معتوی. بسعی و اهتمام و تصحیح رینولد 
نیکلسون. چاپ دوم (تهران: امیرکییر. ۱۳۵۳) 
۸۱۱-۹ 

عمید ۱: ۰.۱۱۵ 

شيخ عزیز الدین تسفی. الانسان الکامل: با 
تصحیح و مقدمة فرانسوی ماریژان موله 
(تهران: کتابخانة طهوری ۱۳۹۳ /۱۹۸۳) 1۳. 
نسفی. زبدة الحقایق. تصحیح. مقدمه و 
تعلیقات از حق وردی ناصری, چاپ اول (تهران: 
کتابخانة طهوری ٢۳٣١‏ | ۱۹۸۵) 71۷ 

نسفی: زبدة الحقایق 1۸ . 

علمی و فلسفی و میتافیزیکی. چاپ سوم 
(ایران: شرکت سهامی انتشار: ۱۳۵۲) ۲۰۹ - 
۳۰ 

نسفی: انسان الکامل ۴۳۳ . 

نسفی: انسان الکامل ۰1۲ 

نسفی: انسان الکامل ۰۳۱۱ 

نسفی. انسان الکامل ۰۲۱۳ 

نسفی. انسان الکامل ۰۲۱۵ 

نسفی: کشف الحقایق. باهتمام و تعلیق دکتر 
احمد مهدوی دامغانی. چاپ دوم (تهران: بنگاه 
ترجمه ونشر کتاب: ۱۳۵۹) ۰۱۳ 

جعفری ۰۲۱۹ 

جعفری ۱۹۲, 

جعفری ۰۲۱۹ 


۶6 جعفری ۲۲۲. 

۵ جعفری ۰۲۲۳ 

۰۲۳۲۱ جعفری‎ .٦ 

۷ ترجمه: ( اي محمده! دۍ ته) و وایه که 
تاسي په خپلؤ کورو کښي وای. د هغو 
کسانؤ دپاره. چي مرینه لیکل سوې يي. په 
ریشتیا سره به هغۍ د خپلي مريني خای 
ته ور ولي . 

۸ علی محمد مخلص. حالنامة بایزید روسان نقل 
از سرمحقق دوست شینواری و معاون سر 
محقق نورالله اولسپال (کابل: پښتو تولنه. مرکز 
مرکز زبانها و ادبیات. اکادیمی علوم افغانستان؛ 
۴ (چاپ گستتنری) 

07۷۵۲۰ علي محمد مخلص. دیوان‎ ٩ 
خطي نوخسه. لندن: برټیش کتابتون.‎ 

۱ مخلص, حالنامة بایزید روښان ۴۴۱-۴۳۰: 

* اصل:... عام و خاص. 

۲ میرزا خان انصاري. دیوان. سمون او لمني 
د خبرنمل دوست شيتواري (کابل: پښتو 
ټولنه. ۱۳۵۴) ۳۸. 

۳ دولت لواڼی. دیوان. د پوهاند عبدالشکور 
رشاد په تصحیح او مقدمه (کابل: پشتو 
ټولنه. ۱۳۵۳) ۵ . 

6 واصل روشانی: دیوان: د زلمي هیوادمل له 
سريزي سمؤن: خرگندونة. لمنؤ او نښلونوؤ 
سره (کابل: د افغانستان د علومو اكاويمي 
۵ ) ۸۳. 

۵ روشانی ۹۳. 

... مخلص. دیوان‎ ٤ 

* اصل:... برخه. 

۷ انصاري۳۲. 

۸ لواڼی ۰۷۳ 

... مخلص, دیوان‎ ٩ 

۰ مخلص دیوان ... 

۱ لواڼی ۴۵. 

۳ مخلص. حالنامة بایزید روشان ۰۴۰۷ 
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مخلص. حالنامة بایزید روشان 1۱۷. 
انصاري ۰۱۸۷ 

مخلص, حالنامة بایزید روښان ۴۲۷. 
انصاري ۳۲. 

انصاري ۲۱۴. 

روښانی ۵۰. 
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یادنست: - د دې مقالي ډېره برخه اصلاً له دغه اثر 


څخه اخیستل سوي ده: محمدهارون خپل شعشعي, د 
علي محمد مخلص عرفاني فرهنگ. ناچاپ. گرانؤ لوسٹؤنکؤ 
ته مؤ په خبرنه او پلټنه کښي د اسانی په خاطر د دغه 
ناچاپ حرفاني اثر پر خای د اصلي ماخذو یادونه وکړه. 

- د قرآني ایاتو په ترجمه کښي زیاتره د قرآن کریم 
له دغه پښتو او انگربزي متن. ترجمي او تفسیر خخه کار 
اخیستل سوئ دی: القرآن الکریم۔ پښتو ژباره او تفسیر د 
مولانا سید عبدالله شاه په سمون. ٢ت‏ (مدینه منوره: د شاه 
فهد د قرآن کزیم مطبعه. ۱۴۱۴ ه ق) ۰۹۱۸ 
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- محقق او مدقق لوستونكي کولای سي د «جبر او 
اختیارہ د ژوري او په زره پوري فلسفي - عرفاني مسألې په 
اړه د زیاتؤ مالؤماتؤ په مخسد د ارواشاد پوهاند ډاکټر بهاء 
الدین مجروح ارزشتناک اثر (د جبر او اختیار ویالکیتیک) 
او د ارواشاد استاد محمد صدیق روهي هغه علمي- 
تحقيقي مقاله هم وگوري. چي د کابل مجلي د ۱۳۵۷ یا 
۸ کال په خو پر له پسې گیّو کښي خپره سوي 
ده(هیله ده درانه لوستؤنکي یې دقبقي نېټي او گڼې په 
خپله ومومي). متأسفانه د پردېسۍ په دې شپو او روخو 
کښي مي د دغؤ ددوو پیاورؤ افغان لیکوالؤ و اختصاصي 
اثارو ته لاس و ته رسېدئ- 
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شہر ندوی عبدالغقور لہوال/کابل 


پشتني اسطوري: 

پښتانه د لرغوني آريايي تبر یو لوی قوم 
دی. یو مهال. چي د نويو بشري پوهنو 
خبرني لا دومره نه وې بشپري شوي: د 
پښتنو اصل ونسب پخپله په اساطيري 
افسانوکي ورک وو چا به د حضرت یعقوب 
عليه السلام له زوزاتو څخه ګڼل او د نسب 
لړۍ ئې تر ملک طالوت پوري رسوله (۲۲-- 
۸ چا به خالد بن ولید ته منسوبول او چا 
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هم د قیس عبدالرشید اولاده ګټله او داقیس 
عبدالرشید تې په ۳۵م پښت د افاغته بن 
ارمیا اولاد ګاڼه. چي هغه بيا د طالوت او 
طالوت د حضرت یعقوب عليه السلام اولاده 
کنل شوی وو. 


رر 


ء ادبی او و مز ۵ 





اوومه برخه 


تومهالیو خپر نو د ژبتو کمپوهني ( -0000 
15 ) ټبرپېژندني. بشر پپژندني او 
تاريخي خبر نو پربنسټ پشتانه (تول یا يوه لویه 
برخه) په ساکي تبر پوري اروند وګڼل. چي د 
لرغو ني ستر اريايي مد نیت جور وو نكي ول 

پوهاند دوکتور مجاوراحمد زيار په خپل 
کتاب (پښتو او پښتانه د ژبپوهني په رڼا کي) د 
نویو پوهنو په مټ دا زبادوي. چي پښتانه په 
لرغو نیو ساکانو پوري ارہ لري: 

"په تولیز دول ویلای شو. چي ښايي 
پښتانه هم د نړۍ دنورو توکمونو غوندي سل په 
سلو کي سوچه او تږه پاتي نه وي: لکه څنګه یې 
چي ژبه (پښتو) هم د نورو ژبو له اغېزه بچ پاتي 
نه ده. خو لکه څنګه چي د پښتو په برخه کي د 
څه له پاسه دوه سوه کلنو آریانپوهنیزو څېړنو 


پايلي وښووله. چي له هندي اريايي ژ بو خخه 
له تولي اغېزمنۍ سره سره بيا هم يوه اریانی, 
اري ژبه ده او په ارياني کي بيا شمال ختیزه 
آرياني او په پای کي هم يوه ساکي ژ به . 

په دې توگه پخپله د پښتني توکم یا 
تبر په برخه کي دغه پورتنی. خبره 
رشتیتوالی مو ندلای شي: په دې ماناچي که 
هر خومره خپل او پردي توکمونه او تبرونه 
پکي راګډ شوي هم وي. بيا یې هم آري 
(منشاء) ته بدلون ور کولای نه شي» نه یې له 
آریایتو به ایستلای شي. او نه له آریانتوب او 
ساکیتو به "(۱۹۰-۳۲۳). 

ساکان په اوومه مخزيردي پېړۍ کي د 
قفقاز له غرونو خخه راواوشتل او د ارپانا په 
شمال کي ئې خيني سيمي لاندي کړې. 
چي په شپرمه مخزيردي پبری. کي تې یو 
پیاوری حکومت جور کر یو خل بيا پوهاند 
زیار : 

"د نړۍ پر نقشه باندي د يوه ختیز 
آرياني هبواد (افغانستان) د راخ ر ګند ېدني 
پیلامه په شپږمه مخزيردي پېړۍ کي تیک 
هماغه مهال جوتتیا مومي. چي لویدیزه 
آریانا کي یې منځته راغلی هخامنشي دولت 
تر ولکی لاندي تیکاو موندلی و "۰ (۲۲- ۳۵ 
. 

د ۵۴۵ څخه تر ۵۳۹ پوري په بلخ او 
منځنۍ اسیا کي له نامتو پارسي واکمن 
کوروش سره د ساکانو د جګړو ذکر گورو. دا 
وخت لا ساکانو په سکستان (اوسني 


سیستان) کي خای نه دی نیولی. (۱۹ آریاییها و 
تمدن آریایی: ۱۷۵) په زره پوري دا ده. چي 
پخپله کوروش هم د يوي ساکي قبيلي 
(ماساکیت )له خوا ووژل شو (۱۷۶-۱۹). 
ساکان په چټکۍ سره خواره شول. ختیخ 
ته د هتدوستان تر شمال او مر کزي سیمو پوري 
او لوبدیخ ته تر مديتراني او ان اروپا پوري. په دې 
توګه گورو چي له تاريخي پلوه پښتانه په تولو 
هغو مدني - فرهنگي ارزشتونو او میرائونو کي 
ورګډ دي. چي د اریایانو له خوا له ختیخه تر 
لویدیخ پوري رامنخته شوي دي: دا نو ببله 
خبره ده. چي د دوی په خپله ژبه کي د دغو 
میرائونو او ارزښتونو یادونه په ليكلي بڼه نه ده 
راپاته. پر پښتونمېشته سیمو لوی تاراکونه. 
كوچياني ژوند او داورردو مودو له پاره له ښاري 
سیمو خخه ليري پاتبدل تې د لاملونو په توکه 
ياديري. که خه هم په لیکنی بڼه په لرغوني 
پښتو ژبه کي د اساطيري اد بیاتو خرک لا نه دی 
لګېدلی. خو د دغي لرغوني ژبي فولکلور بيا له 
ګڼو اساطيري کیسو او نکلونو خخه ډک دی. د 
هغو اولسوتو فولکلور او شفاهي ادبیات خورا 
بیای او د لرغوني زيرمي خاوند وي. چي له 
ښاري چتکو سياسي, اقتصادي او تولنیزو 
بدلونونو خخه ليري ژوند کوي. تیاتر. کتابي 
لیکني. اد بي انجمنونه او فکري مرکزو نه ډ پر نه 
لري او سياسي واکمنی تې د فرهنگي میرائو نو د 
خوندي ساتلو له پاره رسمي مسئولیت نه 
پېژني. پښتانه د تاریخ په اوردو کي د يوه 
خانساتي او ليري پاته شوي تولیز ژوند څخه 


ريخي 


: ادبی او ټولنیزه محله 





برخمن ول او که په دله ييز یا وگر نیزه تو که 
لویو بارونو او کاوندیو مدنیتونو ته 
ورلېږدېدلي هم وي» نو د هماغه کوربه 
فرهنگ يوه برخه گرخبدلي دي. خکه خو 
ئې له تاريخي پلوه د اساطيري دوري د 
فرهنگي پانگي نخښې او یادکارونە ۔ د دې 
تر څنګ چې د ګاونډیو ژبو په اد بیاتو کی و رګډ 
شوي دي په خپل فولکور او شفاهي ادبیاتو 
کي ئې هم خپلواک حضور ساتلی دئ. 

غواړم. همدلته ئې ووایم: ما ته هغه 
نظر د منلو وړ نه دئ» چي وايي: پښتانه 
اساطيري تاريخ نه لري. همدومره به 
ومنلای شم. چي په لرغوني دوره کي په 
پښتو ژبه لیکلو داسي ادبي اثارو خرک لا نه 
دی موندل شوی. چي پکښي پستني 
اسطوري بیان شوي وي. د دې پر خای د 
دغي دوري ډېري ببلگي شفاهي او اولسي 
ادبیاتو خوندي کړي دي. خيني ني د 








سيمي نورو کاوندیو (هندوارياني) ژبو په 
ادبیاتو کي يادي شوي دي. دا خبره به هم 
نه هپروو. چي د نړۍ ستر اساطيري 
شهکارونه هم له فولکلور خخه اخیستل 
شوي دي. ان تر دې چي د فولكلوري روایاتو 
صیقل شوي یا بشپړ شوي شکلو نه دي . 

د ایلیاد او اوديسي په اړه په يوه تبصره 
کي لولو. چي تر هومر مخکي به د دغو 
اسطورو ذکر ببنومه سادوا نو (ایوئیدوس) د 
مذهبي غوندو په ترخ کی په خپلو سندرو 
کي کاوه : 






بی تاو 






؛ ادبی او پولنیزه محله 


"هغه خلک چي ایلیاد او اوديسي د (هومر) 
اثار نه ګڼي» فکر کوي» چي نه يوازي دا دوه 
منظومي د يوه ویو نکي وینا ته ده. ہلکی دا د ببلا 
ببلو ویناوالو د سرودو تو او شعري ټوټو يوه تولکه 
ده. چي بيا وروسته د يوه کتاب په بڼه سره 
راتول شوي دي.... دوی په دې گومان دي: 
چي ایلیاد د بپلاببلو (ایوئیودوسانو) سرودونه 
دي . چي د کنو پبریو په اوږدو کي ئې ويلي دي او 
بيا وروسته له لاسوهنو خخه سره راتول شوي 
دي".( ۷۱ -۶). 

د هندي مذهبي اسطورو په ارہ هم داسي 
نظر ورکرل شوی دی . چي ناظمانو تې په خلکو 
کي د فولكلوري روایتونو له سرچینو خخه 
اخیستته کر ي ده. 

د پښتني اسطورو مزل تر فولکلور پوري د 
نورو لرغونیو فرهنګي حوزو په خبر سم 
رارسپدلی دئ. خو بيا وروسته د لاندینیو دلایلو 
له کبله ئې په ادبیاتو کي تلپاته یاد ته دی را 
اخیستی‌او یاهم تر مور نه دي رارسپدلي: 

-١‏ پښتانه د کنو سياسي - تولنیزو او 
اقتصادي لاملونو له کبله د اوږدو پہریو په ترخ 
کي له يوي سيمتي څخه بليسيمي ته په لېږد 
کي ول. خکه خو ئې خپل ليكلي اثار سم نه دي 
ساتلي. د دوی پر سیمو بېلابېلو تاړاکونو هم د 
دوی ليكلي میرائو نه له منځه وړي دي. 

۲-د نویو ديني باورونو په راتللو سره ئې د 
زرو باورونو نخښې او میرائونه له منخه وري 
دي. 


۳- له ښاري ژوندء لیک او لوست خخه د لرغوني دوري د فولکلور څېړونکي 
د پښتنو ليري پاتبدلو هم د دوی لاس له ارواښاد دوست شینواری په خپل کتاب (د پشتو 
لیکلو خخه لنډ ساتلی دی خکه خو تې د داولسي‌ادب لاري) کي ليکي: 


خپلو اساطيري میرائوئو د ساتلو او نويو د اريايي فولکلور شبرونكي اټکل کوي: 

تسلونو ته د هغوی د لېږد له پاره پر شفاهي چي اريايي حماسي او مذهبي افساني چي زموږ 

ادب ډېره تکیه کړې ده. تر وخت رارسبدلی دي: له دوو سلسلو پاته 
۴- مور ته د رارسپدلو پښتني اسطورو شوني‌دي: 

ماهیت تر دینی - مذهبی ډېر حماسی او الف : له دیشینو باختریانو خخه. چی هغه 
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عشقي دئ. خکه خو تې حضور يوازي په په زياته اندازه د اویستا مقدسو متنونو ته ننوتي 
فولکلوریکو افسانو کي محدود پاته شوی اوساتل‌شوي‌دي. 

دئ» دبر خله ستري مذهبي حماسي د دې ب: د کوچیو ساکو خخه چي اویستا ته ئې 
له پاره په لیکلی بڼه خوندي پاته شوي دي : دومره لاره نه ده پیدا کړې او دومره مذهبي 
چي د تاریخ په يوه برخه کي تې متون روحیه نه لري او د (توراني) یا (اريايي) په نامه 
سپېڅلي او ديني مقدسات ګڼل شوي دي: هم یاد بري " (۴:۵-۲۶). 

چي دا بيا له يوازي حماسي - عشقي پښتانه په سیمه کي له هغو قومونو څخه 
اسطورو سره توپیر لري. لکه د هندي دي. چي خورا لرغونی او بډای فولکلور لري. د 
اسطورو په ارہ لیکل شوي ادبي متون. چي همدې له پاره شفاهي او اولسي ادبیاتو ګڼي 
لا تر اوسه د مذهبي متونو حیثیت هم لري. پبتني اسطوري خوندي کړي دي» چي په 
دا به نه هپرووء چي د اسطوره پپژ ندو نکیو او لاندي دلوتي وبشلای شو : 

په تبره بيا د اساطيري اد بیاتو د خبر و نکیو له ۱- په بشپرو فولکلوریکو ادبیاتو کي 
نظره د ديني اسطورو (۱/9) او حماسي اسطوري: بشپر فولکلوریک ادبیات هغه دي» چي 
اسطورو (1626:0) تر منخ توپیر شته, خود ویونکی» د ویلو وخت او خای تې ته وي معلوم؛ 
پښتنو حماسي او عشقي اسطوري هم د هاغه پېښه هم چي په کي راغلي وي خورازره او په 
هغوی له لرغونیو مذهبي باورونو سره دومره ‏ هغې زماني پوري ترلي وي» چي اساطیر پکښي 
عقيدوي او مذهبي ماهیت درلودلای شی. د 
بېلګي په توګه په لندیو. نارو او ترتولو مهم په 


ګډي او سره اغږل شوي دي» چي بېلول ئې 


ناشوني برېښي ‏ 0 ۱ 
اوس به راشو په پښتو فولکلوریکو از بش سر دی 
ادبیاتو کي د اسطورو څېړ ني ته: څر نګوالی. 


الف: د پښتنو په فولکلور کي اسطورې: 





۲- په نیمه فولکلوریکو ادبیاتو کي 
اسطوري: نیمه فولکلوریک ادبیات هغه دي: 
چي ویونکی ثي پپژندل شوی وي» خو د ادبي 
پنخوني ماهیت اولسي او فولکلوریک وي: د 
بېلګي په توکه په ګڼو هغو اولسي چاربیتو او 
داستاتونو کي چي ویو نکي ئې اولسي شاعران 
دي د اسطورو بشپر بیان کورو. په دغو 
چاربیتو یا نورو اولسي فورمونو کي د اسطورو 
هغسي ماهیت پېژنو. چي په بشپرو 
فولکلوریکو ادبیاتو کي ئې لیدلای شوء دا په 
دې مانا چي اولسي شاغر خپلي کيسي او 
اسطوري په خلکو کي له فولکلوریکو ادبیاتو او 
روایاتو خخه رااخيستي دي. 

په فولکلوریکو او نیمه فولکلوریکو 
ادبیاتو کي هم د اسطورو شتون په دري ډوله 
دی : 

-١‏ په یو شمپر افسانو یا چاربیتو کي يوه 
بشپره اساطيري پېښه گورو؛ چي په تفصیل 
سره بیان شوې وي. د ببلگي په توګه د ستر 
افغان فولکلوریست ارواښاد محمدګل نوري په 
تلپاته اثر (ملي هنداره) کي د (زبزباني 
ښاپېرۍ) او (انار ژران او سبب خندان) 
اسطوري. دا هغه ٹر ه اسطوري دي. چي 
کبدای شي یو مهال ئې له خلکو سره د ديني 
باورونو په تو که حضور درلودلی وي: په بله وینا 
په خورا لرغونو زمائو کي د دغو افسانو ماوراء 
الطبیعیه کرکترونه د (خیر) او (شر) د ار باب 
الانواعو په توګه منل شوي ول . 

۲- دوهم دول اسطوري په یو شمبر 






باورو نو یا کرکترونو حضور ته ورگرخيء چي د دغو 
حماسو يا عشقي کیسو د اساطيري ماهیت او یا هم 
په تولیزه ناخوداگاه کي د هغوی اورردمهالی رسوب 
او حضور دغه کیسی او د هغوی کرکترونه په 
اسطورو يدل کړي وي» ببلكي ئې په (ملي 
هینداره) کي د (فتح خان بريخي) او (مومن خان 
او شبرینو) حماسي او عشقي اسطوري دي. چي 
وروسته به بشپړ بحث پري وکرو. 

۳- په فولکلوریکو ادبیاتو کي د اسطورو 
دربیم دول حضور د هغوي تلميحي یادونه ده. 
چي په لندیو. غاړو. نارو. چاربیتو؛ بدلوء سروکو: 
افسانو او نورو ادبي کالبونو کي يوازي اسطوري 
يادي شوي وي» دغه یادونه يا تشبيهي - استعاري 
وي او یا هم تاكيدي او د ادعا د ز باتولو له پاره» چي 


وروسته به ئې څه بېلګي ولولی. 

راځئ په پیل کي په خینو بشپړو پښتو 
فولکلوریکو ادبي میرائونو کې د اسطورو څر نگوالی 
او حضور وڅېړو. 
ملي هینداره: 


د پښتو فولکلوریکو ادبیاتو دغه په زره پوري 
تولگه» زمو کر هلي فرهنگ يوه داسي ستره او 
ارزښتمنه زبرمه دہ چي شننه او تحلیل ئې په کنو 
برخو کي د پښتنو د لرغونیو فرهنگي ارزشتونو: 
باورتوء دودونو. اقکارو او تولنیزو چارچلندونو په 
ارہ معلومات په لاس راکولای شي. تر دې مخکې 
چي د ملي فولکلور د دغي ستري خزاني لنډه 
پپژندنه او بيا په هفي کي د اسطورو په اړه خه 
ووایم: همدلته ئې يادو نه کومء چي د دې ستر اثر 
په شنته او تفسیر کي لا هم مور خه ته دي کړي: 
چي ښايي خوان ادبپوهان ورته پام راواروي. 


ملي هینداره د افغانستان د نوموتي سره یو خای پېښي رامنخته کوي او له انسانانو 
فولکلوریست ارواښاد محمدکل نوري سره د جګړې» دوشِمنی: ميني» مرستي او 
(په ۱۳۵۲ لمریز مر) تلپاته اثر دئ. چي لومړی - ملگرتیا پر تعامل بوخت دي. دبوان؛ ساپبری 
ټوک ئې په ۱۳۱۸ لمریز دوهم ټوک تې په پبریان. کودگر: ښاماران او سیمرغان گوریء چي 
۵ لمریز او دربیم ټوک ئې په ۱۳۵۲ لمریز دانسانانو د برخلیک يوه برخه دي او هر کله چي 
کي خپاره شوي دي. د دې کتاب دري واره انساني کرکتر ناتوانه شي دوی ئې مرستي ته 
توکونه بيا په بشپړه توگه د خوان څېړونکي رادرومي. ښکلي ښاپېرۍ پر انسانانو زره بايلي او 
ناغلي مطیع الله روهیال په هڅه په ۱۳۸۷ واده ورسره کوي؛ له انسانانو سره سيالي او رخه 
لمریز کي بيا خپاره شوي: چي ماني له همدغه کوي ان چي خبره د دوی تر منخ جکرو او شخرو ته 
چاپه ګټه اخيستي ده. ملي هینداره د پشتنو رسپري: خو د ګڼو اساطيري کیسو د منطق په 
تر منخ د هغو کیسوه افسانو او اولسي نکلونو ‏ بر د(خیر) پلوي اتلان وروستي ګټونکي دي او( 
خيني بېلګي رااخيستي دي. چي د پبریو شر)ماته خوري. 


پہریو په آوردو کي به يوه نسل بل ته ويلي او د ملي هينداري د دربیم ټوک په سریزه کي 
دغه فرهنگی میراث به ئې په شفاهی توګه ارواښاد استاد محمدابراهيم عطايي کښلي دي : 
ژوندی ساته. د دې کیسو پر رواني» بومي او "په فولکلور پپژندنه کي د افساني پپژندني 


تاريخي ارزښت به یو بل خای هم بحث وکرو. (میتولوژي) محققینو په دغه وسیله د بشري کلتور 
خو هغه خه چې دلته ئې یادول ارین دي؛ دا ده هغه مرحلي کشف کړي دي: چی پر هغه د 
چي د همدغو اولسي کیسو له برکته مور ویلای لرغونيبژندني (ارکیالوژي) پوهنه په بې وسي پته 
شو: چي پبتنو یو مهال خپلي اسطوري خوله‌ده. 


درلودلي او دغه اسطوري ئې په ادبي کالبونو د يوي تولني د اجتماعي تاریخ د ببلو ببلو مرحلو 
کي بیان کړي هم وي, چي خورا لرغوني ‏ . ترهرشه‌وراندي په ميتولووٍي کي څرګند ېدای سي. 


لیکنی, بني ئې ډېري نه دي خوندي» خو په یونان چي د بشري فرهنک قدیم تاریخ لري؛ 
شفاهي توګه د اولس په اذهانو کي خوندي . توعلت تې دا دی چي د فولکلور غني خزانه لري او 
پاته شوي دي. چي بيا د ارواښاد نوري په نن د قدیم (هومر) (ایلیا+) او (اودیسه ) د یو گویا 
همت په خورا امانت دارۍ او سوچه اولسي ژبه تاریخ په شان د هغې زمانې حالات په افسانه کي 
ترموږ رارسېدلي دي د دې کتاب کیسې او بيانوي. چي هلته اجتماعي مناسبات لا د طفولیت 
نکلونه مور ته د پشتنو د زرګونه کاله پخوا په حال کي وه" (۶۶--۳۵۳). 

فرهنګ او باورونو داسي نخښي په لاس ارواښاد عطايي په خپله دې سریزه کي 
راکوي. چي په هغو کي د هند. مصر. یونان او وراتدي د ملي هينداري یو شمېر نکلونه او کیسې 
بابل په خبر اساطيري موجودات له انسانانو له همدغو نړۍ والو اسطورو سره پرتله کوي» زه 





داسي فکر کوم» چي هاغه مهال (۱۳۵۲ لمریز) 
کي به استاد عطايي له لومر نیو حہرونکیو 
خخه وو چي د ملي هينداري اسطوره يي 
ارزشت او اهمیت ته متوجه شوی دئ. 

دلته به له دغه کتاب خخه په تر تیب سره 
پر هفو کیسو لنډ بحث وکروء چي یا خو بشپړ 
اساطيري ماهیت لري او يا هم پکښي عشقي - 
حماسي کیسی اسطوره شوي دي : 


١‏ - په ملي هینداره کي بشپره اسطوره بي 
دوره: 

د ملي هينداري اساطيري داستانونه پر 
دوه دوله وپشلای شوء لومری هغه کيسي دي: 
چي کردارونه؛ پېښي او يو له بل سره د 
داستاني پېښو د تراو منطق د اسطورو په 
مرسته رامنخته شوی وي دا کیسي بشپري 
اسطوري دي. 

دوهم دول داستانونه هغه دي. چي د 
کیسی جورشت او روح حماسي وي يا عشقي: 
خو یا له تاريخي پلوه په اساطيري زمانو کي 
ریښه لري او یا هم د اساطيري هویتونو شتون 
هغوی له اساطيري زمانو سره تری: راځئ د 
دوارو دولونو خيني ببلگي وپپژنو: 












زیزبانه شایبری»: 

زیزیانه ښاپېرۍ په ملي هینداره کي يوه 
بشپره اسطوره يي کیسه دہء چي په هعي کي 
دبوان (دببان)» ښاپېرۍ او انسانان د کیسی د 
کرکترونو په توکه کوروء د نری د خینو نورو 
اسطورو په څېر په دې افسانه کي هم ( انسان) 


د خپلي پوهي او عقلي خواک په مت پر تولو 
خواکونو برلاسی کيري. تر دې مخکي چي د دې 
کیسی پر اسطوره يي خانکر نو خبري و کر و. ښه به 
داوي چي د يادي کیسی لندیز ولولو: 

یو پاچا زوی نه در لوده او يوه گرانه لور تې وه: 
چي پبغله سوه» نو پلار په غوږ ووهله چي که واده 
کوي نو خوک به وروكوري: خو پپغلي شاهزاد کی, 
له خپلو همزولو سره ازاد ژو ند خوښاوه» تر دې چي 
يوه ورځ ئې یو توتي ولیده چي وزرونه ئې په 
خوشبویه غورو ککر دي» چي بوی ئې سری بپسده 
کوي» شهزادګۍ د توتي او مینا له خبرو پوهه شوه 
چي دا د (زبزباني ښاپېرۍ ) غوړ دي» شاهزادکی, 
چي دا واور بدل نو پلار ته ئې وویل: هر چا چي د 
زيزباني ښاپېرۍ غور ما ته هم راورل» نو زه به له 
هغه سره واده کوم. دا خبره د وزير زوی واور پدله او 
هوډ ئې وکر » چي دا غور به مومي: بس مزل تې پیل 
کر . یو مهال یو کوروان (پاده وان ) مخي ته ورغی او 
دا کیسه ئې ورسره یادہ کرہء گوروان چي د لوی 
عزم او هوډ خاوند وو د وزير له زوی سره پاچا ته 
راغی او ژمنه ئې وکرہ چي د شاهزادکی, ور که به 
مومي. تر دې وروسته کیسه د زبزباني ښاپېرۍ د 
خای په موندلو پسي د همدي کوروان د سفر او په 
دې سفر کي د پېښو په ارہ ده گوروان هم شٍکلی 
دئ؛ هم هوشپارء هم د صبر او زغم خاوند او هم 
ریشتونی؛ خکه خو ئې له لویو لویو دپوانو سره 
ملکرتیا جور ہري او د همدې دیوانو په مرسته تر 
ډېرو ګواښمنو پېښو او په زره پوري اسطوره بي 
خنډونو له منخه ورلو وروسته خان داسي يوي کلا 
ته رسوي: چې هلته ښاپېرۍ اوسي او يوازي يوه 
ادمزاده بودی, ښځه شته چې باپپریانو په 


کوشنیتوب کي راتشتولي ده او اوس دلته يوه 
لور لري: چي هغه هم ښاپېرۍ ده او ګل 
خندانه نومبري. گوروان له دبوانو خخه یو 
شمپر داسي سحرامیزه خیزونه له خانه سره 
لري» چي د هغو په مرسته او د بوډۍ په 
همکاری, د گل خنداني ښاپېرۍ وہر سخت 
شرطونه ورپوره كوي او ګل خندانه ورسره 
واده کولو ته غاړه رردي: په دې تو که گوروان 
خپلي موخي (زبزباني ښاپېرۍ) ته چي د 
تولو ښاپېریو ملکه دہء یو کام نور هم ورنږدې 
کيري. خکه ګل خندانه د زبزباني ښاپېرۍ 
وزیره ده. گوروان د خپلي بشري هونیاری, په 
هرسته او د ډېرو خطرونو په منلو سره دومره 
پرمختک کوي. چي زبزبانه ښاپېرۍ هم 
ورسره واده کولو ته اړ کیږي» دواره ښاپېرۍ 
ورته خپل ویسّته. الوتونکي غالۍ او نورسحر 
امپزه توكي و ركوي او د زبزباني ښاپېرۍ د سر 
له خوشبویه غوړو سره ئې رارخصتوي: کوروان 
بيرته انساني نړۍ ته په راستنبدو کي هم له 
ډېرو پېښو سره مخامخ کيري. د ده ملګري 
دپوان ورسره مرسته کوي» خو خيني دیوان 
ورسره په چل کي دي. خو کوروان پوره 
هوښېار او چالاکه دئ. شر پېښوونکي دبوان 
وژني او خان ورڅخه ژغوري: تر اوږده مزله 
وروسته خپل ښار ته راځي. هوښیار او زړور 
ګوروان له ځانه سره هغه خوشبویه غوړ 
راوړي» چي د پاچا لور غوښتل خو کیسه زموږ 
په مراد پای ته نه رسيري. ګوروان که څه هم 
چي د پاچا د لور شرط پوره کری دئء خو هغه 
ورسره واده ته چمتو نه ده. مغروره شاهزادګۍ 


دا د ځان سپکاوی ګڼي چي یو غوبه (پادوان) دي د 
هغې مېړه شي. شاهزادګۍ ګوروان په ډېر 
سپکاوي له خانه شړي او ناهیلی کوي يې . ګوروان 
له ښاره وخي همدا چي پاچا خبريري نو د وزير 
زوی ته امركوي» چي ورشه او ګوروان پیدا کړه. د 
وزير زوی په لاره کي له ګوروان سره ملگری 
کيري: دواړه د شاپہریو او دېوانو نړۍ ته ور حيء 
هلته یو خل بيا له ګڼو پېښو سره مخامخيري: په 
تولو پېښو کي گوروان او ملکری يې (د وزير زوی ) د 
ښېګڼې له پاره جګړې کوي» د کيسي اصلي اتل پیا 
هم کوروان دئ» د ده هوښیاري او زرورتيا تولي 
سختی, پري اسانوي او بالاخره د ساپہریو او دپوانو 
نړۍ د ده تر حکم لاندي راخي: د وزير زوی هم د 
ده د سلاکار او ملګري په توګه له ډېرو شتو او د 
شاپہریو له لښکر سره خپل ښار ته راخي: د ېوان د 
پاچا مغروري لور ته د هغې د کبر سزا ور کوي او په 
دې توګه ګوروان د خپل هیواد تر څنګ د ہاپہریو 
اودېوانو د نړۍ پاچاهي هم ګټي. 

راخیع د ارواښاد ګل محمدخان نوري د 
خواږه نثر يوه برخه دلته کټ مت راواخلو. چي له 
يوي خوا به د دغي اسطورې د روایت ژبه وپېژنو او 
له بلې خوا به د کیسی د خینو پېښو له جزیاتو سره 
اشناشو: 

... د دې دریاب پر غاړه یو بل ګوروان ګورم 
پيايي؛ دوی ئې ولیدله دوباره ئې دواړه سره را رهي 
کرله. پوښتنه ئې خني وکرله چي تاسي خوک 
یاست؟ خو په ژبه نه سره پوهيري؛ اخر ته دې 
توي ګوروان فکر و کی چي راسه کور ته ئې بوزه ښه 
دی په اوسا به یې. ګاهي ګاهي به گورم درسره 
پيايي: تر لاس ئې و نیوله کور ته ئې راوستله؛ و مور 
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ادبي او ټولنیزه محله 





ته وايي: 

ادي ما دا دی دوه وروڼه پیدا کره» زما 
سره به دوپاره گورم پيايي سات به مو ورسره 
تبر وي» مور ئې ويل ښه دی ! خير خو ډوډۍ 
موډۍ تې ور کر له» ماړه سوله کرار کرار په ژبه 
پوه سولهء دواړه هره ورخ ورسره ځي» ګورم 
پيايي. دې د وزیر زوی او خپل ملګري ګوروان 
فکر وکی چي څو تر څو به مور دلته گورم پیایو. 
بله ورځ دواړه راوتښتېدله. و يوه بل ښار ته 
راغلهء خورا ډېر وږي دي» هغه ګوتمۍ چي د 
ګوروان په لاس کي وه د وزير زوی ته ئې ویل 
چي راسه دا گوتمی, به خرڅه کو. نو ئې څه 
کوو ده هم ویل ښه دئ. دواړه سره راغله و یوہ 
صراف ته چي یو غټ سېټ هندو دی ودرېدله 
وای يآ سېټه ! دا ګوتمۍ نه رانیسی؟ 

سېټ چي ګوتمۍ وکتله وايي زه خو د 
دې ګوتمۍ قیمت نه لرم؛ نه دا غیر له باچا 
څخه بل څوک رانیولای سي. دوی ويل هو 
مور هم پوهبرو چي خورا قیمت بها دہ خو 
اوس ورته ار یو مور په وطن کي خورا دبري لرو 





۳۹۵۱ ال )که ولاړو نوري به په ګوته کو؛ هغه سېټ ويل 


ښه دی په خو ده» کوروان ويل چي اول به دوه 
غوري وريجي و غوښي راته راوړې. او بل به دوه 
ښه ښه آسان راولي او دریم به یو یو خورجین 
سري طلاوي راکوې او يوه يوه جوره به ښه 
اعلی دریشۍ راکوې. 

سېټ خوشحاله سوء دستي ئې وريجي 
غوښي او نور شیان ور برابر کړل. دوی هم 
دریشی, وكرلي خانونه تې ساټ پاټ کرل پر 
ډوډۍ کښېنستله؛ دې سېټ دستي الا کره 





باچا ته ئې دا ګوتمۍ یوورہ چي زه به ګټه پر وکم او 
باچا به ما ته انعام راکي. سېټ چي باچا ته راغی 
ګوتمۍ ئې ورشکاره کرله. باچا چي ګوتمۍ 
ولیدلهء دستي ئې سېټ ونیوی چي دا ګوتمۍ دي 
د خه وه. هغه ورته وویل چي داسي دوه کسان وه. 
پر ما ئې خرڅه کره. په دونه روپو ئې راکرہ: باچا 
ګوتمۍ په زوره خني واخیستلهء پیره ئې ورسره 
کړله چي ورسه هغه دواره کسان راولی. نسپټ او 
پیره چي سره راغله دوی دواره پر ډوډۍ ناست 
دي: پیره جکه ورته ودرپدله. پيري چي ولیدله 
دوی بہسدہ دریشی, کړي دي. پیره ورته وايي چي 
راخی باچا غونتي یاست. کوروان په درد ورته 
وویل چي خه وده چې مور ډوډۍ وخورو پخپله د 
باچا سللام ته ورخو تاسي ته حاجت نسته. 

پیرہ هم وبپر بدله چي دا لکه چي د يوه وطن 
باچا زاده کان یا پاچهان دي: خو بیرته باچا ته 
ولارل عرض ئې وکی چي ستا قربان سم هغه باچا 
زاده گان وه. ډوډۍ تې خورله ويل چي دودی مور 
وخورو پخپله درخو تاسي ته حاجت نسته. دوی 
جي ډوډۍ وخورله د روه را رهي سوله پر آسانو 
سپاره سوه. دا گوروان د دې وزير زوی ته وايي چي 
ته خو راخبر پې چي زه کوروان یم. د پاچهانو 
مجلسونه مي دبر نه دي کړي او نه مي داسي 
خبري زده دي او تا ته معلومه ده» نو دلته به سوال 
و جواب ته کوې که بیرته و ما ته خدای د شاپپریانو 
پاچهي راکره نو بيا خوله زما ده. ويل ښه دی دا دي 
دواره دربار ته راغله. باچا چي ورته وکتل ويل 
ببشکه باچا زاده کان دي خو باچا ئې عزت و کی 
سوال و جواب توله د وزير زوی ورسره کوي. باچا 
پونتنه خني وکړه چې دا کوتمی, مو د خه وه. د 


وزير زوی وخندل کوروان هم وخندل "کوروان دئ. ماښام چي سره پرپوزو دا اسم راباندي ووايي 
د وزير زوی ته گوري هر رنګه چي دی کوی زه ببسده سم بيا نه يم په خبر چي دا خه سي خو 
هغسي کوروان هم كوي". د وزير زوی ويل زه تر سهاره بيده یمء سهار چي لمر راوخېژي زه 
صاحبه! مور د پلاني ښار یوء داسي په ښکار ویس سم دا هم ناسته وي. زياتي نه یم خبرء ږغ نه 
راوتلي وو. لار راخخه غلطه سوله. دا دئ سم کولای چي داسي دی يا داسي دئ۔ 


قسمت دلته راوستلو مور سره بې خرخه سولو: کوروان ويل تا ولي دمخه ږغ نه کاوه. درخه 
نو خود مو دا ګوتمۍ خرخه کرله؛ مور په خپل چي نن شپه ئې درک در معلوم کم. دواره ماښام 
کور کي خورا دٍ بري لرو۔ کور ته راغله: کوروان خپله خولی, پر سر کره 


باچا فکر وکی چي دا د خنکه زوره ور هیجوک ئې نه ويني خو چي ماخستن سو دې بغره 
دولت خاوندان دي؛ ورته کتل ئې د دې پر سر کره د کوره راووتله» را رهي سوله. چابکه 
گوروان د وزير تر زوی ښه رنک و دستي ئې چابکه خي هله هله څو راغله د دې غوندی, خخه 
وویل چي تاسي به زما سره دوستي کوی زما. يو غټ حبشی تور دپب دی چي شوندان ئې لکه د 
يوه لور ده داتي د ده "يعني د کوروان "» ګوروان- زاره غوايي. مخ تې لکه ماښام: غوررونه ثي 
وايي یه صاحبه ! زه ئې نه کوم ما بيا د وزير و ترازوکان. تور کرغبرن لکه تور کارکه. نوکان ئې 
زوی ته بخښلې ده. د باچا یقین سو چي دا لکه دایر. سترګي ئې لکه د بم تو څه ووایم خو یو 
ببشکه شاه زاده او دا تې د وزير زوی دی. بدر نکه بد ډو له بد شکله و..."(۶۶ -۸۹۰۹۲)۔ 

باچا لور د وزير زوی ته ورکره خو د اسطورو په ارہ داسي تصور هم شته» چي 
خوشحالي سوه واده دی ؛ د واده درب و دروب لرغو نیو انسانانو خپل ایدیالونه د هغوی په مرسته 
تبر سوء د وزير زوئ خپلي كردني كوي» کور و تمثیلول: دبوان او باپپری یا خو د خواکمنو او 
کهول سوله. خپلي مبلي او عیشونه کوي یو ښکليو انساتانو ارماني تمثالونه دي او یا هم تر 
خو عمر چي تبر سو ۰د وزير زوی ورخ په ورځ طبیعت بهر د هغو خواکونو په ارہ د انسانانو له 
تک ژر کېږي. رنگ تې خراببري دا گوروان تخیل خخه راز پرپدلي موجودات. چي يو مهال ئې 
وايي ولي؟ وروره اوس به لا چاغبدلای وریا پر شتون باور د عقيدي تر بریده جدي وو. 
ښځه خدای درکره. عيش و عشرت دي ډېر ہاماران: دیوان» پیریان او افسانوي مرغان د 
دئ. خه در کېږي؟ ژر کوه د زره حال راته اساطيري پپر هغه کرکترونه دي» چي هر خای او 
ووایه. هر وخت کي شته. په یونان کي (اولیس) کله چي 

ده ورته ويل چي اي وروره نه یم خبر دا د ترای له جګړې خخه کور ته ستنبده نو له 
هر څو عمر چي تبر سوی دی او ماښام زه‌ددي همداسي دبوانو او ښاپېريانو سره لس کاله بوخت 
سره پرپوتلی یم ما ګوتي نه دي ور وري. نه او سرکردانه پاته شو. په رومي اسطورو کي د يوي 
مي بازی, ورسره کړي دي. نه مي ارمان ختلی سترگي خاوند دہوان (غولان) کورو. چي خپلي 





رمي لري او خانته ئې ببله نړۍ جوره کری ده» 
خو همدا چي انساني نړۍ ته ئې لاس یا پښه 
ورغځېدلې نو کن خلک ئې خورلي او وژلي 
دي. همدا دېوان په هندي اسطورو کي هم 
شته. رام ورسره په اورده جګړه بوخت وو تر 
دې چي کله ئې د دبوانو مشرپاچا راون وواژه او 
د هغه جسم پر زمکه راوغورخبده تر ډېرو 
پوري زمکه لرزبده او ګڼ سرتبري د هغه تر 
جسم لاندي مره شول؛ دا دپوان د مصر او بابل 
په افسانو کي هم شته او د چين او اریانا په 
اسطورو کي هم د پښتنو د ېوان هم نارینه دي 
هم شخینه: بّا پپرياني ئې هم نارینه او ښځینه 
لري. دوی که د انسانانو له خوا اپل (تابع) 
شولء نو د دوی له پاره خورا غښتلي ملگري 
شي او د کیسی پاته خوخنت د دوی په مرسته 
پر مخ خي. په (زبزبانه ښاپېرۍ) کي ښاپېرۍ 
داسي دي لکه د یونان ښځینه ار باب الانواع او 









دپوان ئې داسي دي لکه نارینه هغه. دوی کله 
کله هسي د انسانانو په کار كي لاسوهنه كوي: 
ښاپېرۍ پر ښکلو انسانانو مينيرري؛ واده 
ورسره کوي او ماشومان تري زبروي: په 
زبزبانه ښاپېرۍ کي لولو چي: 

ښاپېریو د ګل خنداني (ښاپېرۍ) مور 
په ماشوموالي کي تښتولې وه او بيا کوم 
ساپيري خانته واده کړې وه د نیمه انسان او 
تیمه دیو یا اپبری موجوداتو حضور په بابلي 
اسطورو کي هم وینوء د (کبل کمیش) دوست 
(انکہدو) نیم دہو او نیم انسان دی . په پښتني 
اسطوره (زیزیانه ښاپېرۍ) کی کوروء چي يوه 
ادمزاده شهزاد کی, هره شپه د يوه دبو پر څټ 


سپرپري او د دپوانو د ساز و سرود په مجلس کي تر 
سبا ناخي. د زبزباني ښاپېرۍ د ېوان او ښاپيریاني 
ما ته د یونان او روم یا هندي ار باب الانواعو په شان 
اسمائي او تر طبیعت پورته یا بهر خواکمن 
موجودات ښکاري» چي پښتنو د وخت په تبریدلو 
سره د هغوی هویت بدل کری دئ. مانا دا چي له 
هغوی خخه تي ورو ورو د مذهبي باور ورتیا 
اخيستي ده او يوازي ئې تر بشري بریده ورپورته 
موجوداتو په توګه په رسمیت پپژندلي دي. خو د 
دې دېوانو او ښاپېریانو حضور زموږ په فولکلوریکو 
ادبیاتو کي خورا جدي دی: چي يوازي د تفریح او 
ساتېرۍ تر بریده ئې نه شو راكوشني کولای. د 
زبزباني ښاپېرۍ د اسطورې فلسفي پيغام 
(انساني اراده) ده. ګوروان خپل مزل له خپل 
ینک هوډ او ارادي خخه پيلوي؛ سره له دې چي د 
زبزباني ښاپېرۍ ئې لا نوم هم نه دی اور بدلی» خو 
ژمنه کوي؛ چي راپیدا به ئې کړي» د دغه بېوزله 
پاده وان خبره د تولو ښاپېریو تر پاچاهي او له 
زبزباني ښاپېرۍ سره تر واده پوري رسیږي. 
کوروان ریشتینی او د زغم خاوتد هم دی ؛ د عقل 
له خواک خخه هم سمه ګټه اخلي او کرای شي د 
خپلي موخي تر لاسه کولو له پاره ستر دبوان د څان 
ملكري کړي. هغه پبچلي تصویرونه او جزیات چې 
دغه پښتني اسطوره ئې د دیوانو او ښاپېریو له نړۍ 
څخه موږ ته راښيي» هغه اړیکي چي د دوی تر منځ 
شته او بيا هغه ليد او تصور چي دوی ئې له ادمیزادو 
څخه لري هیڅکله د يوه افسانه ویونکي یا نکلچي 
له تخیل څخه نه شي رازېږېدلای. دغه دقیق او 
خورا جدي جزئیات او تمثیلونه بايد زرګونه کاله 
پخوا د پښتنو په عقایدو او باورونو کی خامخا ریښه 


ولري او دا هغه توپیر دئء چي اسطوري ئې له پبغلي خور د مريني یو بندوبست وکړي» دلته نو 
عادي اولسي نکلونو سره لري. د دغو ټولو مکاره بوډۍ تجلی ته راخي او داسي شرطونه ورته 
دلایلو پر بنسټ (زیزبانه ښاپېرۍ) او د ملي وراندي کوي» چي بايد وروڼه ئې ورپوره کړي» په 
هينداري خيني نوري کیسي يوازي اولسي دې کي د زمريو او داسي ونو موندل دي چي هم 
نکلونه نه. بلکي سوچه پښتني اسطوري خاندي او هم ژاري. وروڼه د خپلي خور د غوښتنو 
ګڼلای شو. په پوره کولو پسي راوخي او پر لاره په هاغه ملنک 
انار ژړان او سبب خندان: ورپېښیږي» چي د دوی مور و پلار ته تې مني وردم 

د ملي هينداري يوه بله اساطيري کري وې. ملنک له دوی سره مرسته كوي او 
کیسه (انار ژړان او سېب خندان) نومبري. هلکان د دپوانو او ښاپېریو دنیا ته سفرونه كوي او 
په دې کیسه کي د يوه پاچا ماشومان نه په دې توکه نه يوازي د خور غوښتني پوره کوي: 
زیږي. یو ملنک ورته مڼې دموي او د پاچااو چي لا د ښاپېريواو دبوانود دنیا پاچاهي هم ګټي. 
ناگراني مبرمني تې په يوه وار دوه زامن او یوه > د کیسې په پای کي پاچا خهل نازولي ماشومان 
لور زيرري» د پاچا کرانه ښځه د يوي مكاري پېژني او د دوی مور له غوجلې راباسي: مکاره 
بودی او د هلکانو میره (د پاچا گرانه ښځه) خهله 
سزا ويني. په دې کیسه کي هم د گل خنداني 
ښاپېرۍ حضوز وینو. داسي شکاري: چي د 
لرغونیو پښتنو په اسطورو کي کل خندانه د يوي 
ربة النوعي په توکه يوه مشهوره او پہژندل شوي 
اسطوره وه. د دي دوهمي اسطوري ذکر مور ته دا 
زبادوي» چي دا کیسې د لرغونیو پښتتي اسطورو 
له دوهم تاريخي پراو خخه په میراث پاته دي په 
غوسه کیري اود اسانوپه غوجله کي تې پندي دې پراو کي ارباب الانواعو خپل هویت بدل کری 
کیټ ماشومان رالويبپري او د مالدار ۳ دی اود دیوانو او باپبریو په بڼه ئې خپل حضور 
کور او شته ورپاته کیږي. هلکان ښکار کوي ساتلی دی. دا به هم نه هپروو چي نايي په 
او خورتي د کور چاري سنبالوي تردې چيا .لومړي پراو کي دغه ارباب الانواع د يوناني او 
یو وخت د دوی پر کور پاچا ورپېښيږي او پر 


بوډۍ په مرسته دا ماشومان ليري د يوه غره 
په لمن کي پرېږدي چي مره شي او د ناروغي 
مېرمني تر څنګ د يوې سپۍ درې 
کوچنډي غورځوي او پاچا ته وايي. چي 
مبرمني ئې سپي زيرولي دي» ماشومان ته 
مري او د يوه بل مالدار سري په لاس ورځي 
او لويوي ئې. دلته پاچا پر مظلومي مبرمن 


هندي هغو په څېر سره خپلوان ول. د ګل 


خنداني تکراري حضور د همداسي یو پېژاند 
چي خبريري له دې ويري کی پاچاخپلګا ری کی 


دوی ئې د اولاد مینه راخي: د ماشومانو میره 


ماشومان و نه پبژنی ؛ نو هماغه بوډۍ 
تور بيا .. 
ورليري: چي د خوانو هلکانو او د هغوی د 





لیکوال : مطیع الله روهیال /کابل 


"د پشتو ژبی معاصر لیکوال! 
ته يوه لنیه کتنه 


"د پښتو ژبي معاصر لیکوال" د ارواښاد 
عبدالقدوس تجیب بوه کوچنۍ تذ‌کره ده 
چي د (۱۳۳۲ش) په اواخرو اود ۱۳۳١‏ ش په 
اوایلو کي په طلوع افغان کي خپره سوېده. په 
دې تذکره کي د پښتو ۱ تنه لیکوال او 
شاعران د هغوی د شعري نمونو سره یو خای 
معرفي سوي دي. دا د پښتو دوهمه تذکرہ ده 
چي په افغاني مطبوعاتو کي تشر سوېده: د 
تذکرې لیکوال هڅه کړېده. چي د پښتتو 
لیکوالو او شاعرانو بشپړه معرفي وکړي: تر 
کومه خایه چي توانبدلی د هغو لیکوالو 
پېژندنه تې په خپل قلم لیکلې» د خینو معرفۍ 
ئې له نورو آثارو څخه کټ مټ اخيستي دي. د 
لیکوال له لومریو هڅو څخه معلومېږي چي 
ډېر پښتانه لیکوال او شاعران معرفي کړي» خو 
وروسته دا لری, خني نيمګړې سوې او بالکل 
پاته سوېده. د نیمکر تیا او پاته کہدو علتونه ئې 
تر اوسه هم معلوم نه دي. 

ما (روهیال) له نن (۲۷ جوزا ۱۳۹۵) 
خخه لس کاله مخکی دغه کوچنی تذکره 
وشمه اثر له طلوع افغان څخه په دې نیامت 


علمي. تارب 
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راتول کر . چي یو وخت به ئې په كتابي شکل 
چاپوم. خو په (۱۳۹۲ش) کال ښاغلي 
سرمحقق زلمي هیوادمل له کابله په تلیفون 
کي راخخه وغوښتل چي دغه اثر د ماستری 
دوري يوه محصل ته د تیزس لیکلو او بشپړولو 
په موخه ور کرم. ما هم د خپل استاد ښاغلي 
هیوادمل په غوښتنه خپل تایپ سوی متن د 
کابل پوهنتون د پښتو ماستری, د تبري دوري 
محصل ښاغلي محمدویس ته ورواستاوه: په 
ضمن کي مي هغه معلومات چي زما سره 
موجود ول ټول په تلیفون کي ورته وویل. تر 
خو ناغلی ویس په خپلو توضيحي او 
بشپړوو نکو بر خو کي استفاده خني و کر ي. 
ښاغلي محمدویس پر یادہ تذکرہ باندي 
د سريزي او تعلیقاتو لیکلو له پاره موضوع د 
ماستری, بورډ ته وراندي کړه» بورډ موضوع 
ومنله او ښاغلي ویس د استاد زلمي هیوادمل 
تر لارښووني او کتني لاندي پر تذکره باندي 
سریزه او تعلیقات ولیکل. د سريزي او تعلیقات 
لیکلو له پاره ئې ډ پر زيار وایست: تر خپله وسه 
ئې له بپلاببلو منابعو او ریفرینسونو خخه 


معلومات راتول او په تذکره کي د معرفي سویو 
لیکوالو ژوندلیکونه تې وربشپر کرلء زه د 
نوموړي خواری او په دې لاره کي خولو تویولو 
ته د قدر په سترګه گورم» قلم ئې روان او هڅي 
تې ګړندۍ. 

ښاغلي محمدویس خپل تیزس 
پروسررکال (۱۳۹۴ش) د افغانستان ملی 
تحریک - فرهنگي څائګي په مرسته په كتابي 
بټه چاپ کړ. 

څو ورځي مخکي د افغانستان ملي 
تحریک ښاغلي مشر پوهاند. فحمداسمعیل 
یون خپل نوي چاپ سوي کتابونه راکړل. کله 
چي مي کتابونه سره ارول پر دغه کتاب هم 
پېښ سوم» چي نوم ئې (پښتو معاصر لیکوال) 
ورته تاکلی وو. کتاب مي له سره تر پایه وکوتء 
په کتاب کي له خینو دغسي خبرو سره مخامخ 
سوم چي د پوره تامل ور ديء د دې له پارہ 
چي زموږ د ادبي تاریخ لوستونکي د مشکلاتو 
سره مخامخ سوي ته وي غوارم هغه خبري 
چي د تامل او گوت نیو ني ور دي. تر هغه خایه 
اصلاح کرم چي زما تو ک په جګېږي. 

مخشی, تر دې چې اصاي قوضوع, ته 
راسم. غواړم په عمومي توګه د ښاغلي ویس د 
سريزي او تعلیقاتو په باب د خبرني د 
میتودلوژی, له مخي څو عمومي خبري وکړم: 

د څېړنۍ مبتودلوژي مور ته وايي چي د 
تحقیق په وخت کي بايد تر خپله وسه له 
موو نوواله خاو مناب عو څځکه اغفاد 
وسي: تر خو لوستونکو او خبرونکو ته داسي 
مواد وراندي سيء چي تر وبره خایه له کوت 
نيوني او کره کتني خخه فارغ او تر يوي اندازي 


د ډاډ او اطمینان وړ وي. د ښاغلي ویس چي د 
خپل تیزس د سريزي؛ تحشيي او تعلیقاتو په 
باب له کومو منایعو خخه استفاده کر بده. د 
هغو په باب بايد ووایم چي: 

٭ مؤثق اودقیق منابع ئې نه دي پلتلي 

٭ په خینو مواردو کي ئې خپل منابع نه 

دي شوولي 
٭ له زرو منابعو خخه په پبخر استفاده 
پکښي سوېده 

له پورته درو سرو کټګوریو څخه تې هره 
يوه په خپل خان کي د پوره اهمیت او ارزشت 
وړ ده. لومړی: د دقیقو او مؤثقو منابعو پلټل او 
پیدا کول د څېړونکي پر کار باندي د نورو 
خبرونکو او لوستونکو ډاډ او اطمینان رامنځته 
کوي» تر حو له کړي کار څخه ئې په پوړه زره 
استناد وسي. دوهم: زموږ خيني لیکوال او 
څېړونکي ذاشي فکر كوي: چي د متابعو 
شوول ئې د تحقیق کمزوري ده. په داسي حال 
کی چي خبره برعکس دہ د منابعو نه شوول 
او وراندي کول د خبرني کمزوري سيي. 
دریمه او وروستی, خبره دا چي د تحقیق په 
وخت کي بايد تر خپله وسه له توو او اپډیټ 
ماخذو نو او منابعو څخه استفاده وسي. تر خو 
د معلوماتو وراندي کولو پروسه پر نوواواپډیټ 
معلوماتو بنا سي. له دغو درو خبرو پرته باید 
وویایم چي د ښاغلي مدون خيني خبري پر 
حدسیاتو ولاري دي: په داسي حال کي چي د 
تحقیق او څېړ تي په اصولو کي حدسیات هیخ 
خای ته لري. 

د کتاب د مدون او ترتيبوونكي کری کار 
د کتاب له نامه خخه نيولي بيا تر وروستي 





تعلیقه پوري خيني داسي خبري لري چي بايد 
مکث او توجه ورته وسي. خو زه به د خپل کار 
د اسانی, له پاره د توموړي کار پر دوو برخو 
ووبشم. لومړۍ برخه به ئې د سريزي خوا او 
دوهمه هغه به ئې د تعلیقاتو برخه وبولم» تر 
خو لوستونکي په اساني سره دغو خبرو ته 
متوجه سي : 

۱ سریژه: 

د متنپوهني ميتودلوژي راته وايي چي 
په يوه زاره متن کي د يوي کلمې. يوه عبارت: 
ترکیب او یا يوي جملي تفیر او تبدیل د يوه 
خاص علت له مخي رامنخته کېږي» علت ئې 
بايد په لمن لیک کي توضیح او تشریح سي: تر 
څو لوستونکو ته معلومه سي چي دغه تغیر د 
کوم دلیل له مخي او ولي په متن کي واقع 
سوی دئ. د متنپوهني دغه اصل مور ته دا 
راښيي چي مور بايد د يوه متن په انتقال کي په 
کومه اتدازه له امانت دارۍ او امانت ساتتي 
خخه کار واخلو. د ارواښاد نجیب کندھاری د 
تذکرې نوم (د پښتو ژبي معاصر لیکوال) دئ. 
خو په حاضر کتاب کي دغه نوم (پښتو معاصر 
لیکوال) لیکل سوی دئ. نه په سریزه کي او نه 
د تعلیقاتو په برخه كي دغي خبري ته اشاره 
سوېده. چي ښاغلي مدون د کوم دلیل له مخي 
د کتاب اصل نوم تغیر کری دئ. 

د سريزي په لومړۍ برخه کي پر هغو 
تذکرو خبري سوي دي چي د ارواښاد نجیب 
تر تذکری مخکي ليكلي سوي دي. د سريزي 
لیکوال یو خای ليکي: "د پښتو ادبیاتو په 
معاصره دوره کې چې په افغانستان کې 
تذکرې لیکل شوي دي قدیمه تذکره په کې په 
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: ادبی او تو نیزہ محله 


٩‏ او ۷ھ ش کلونو کې لیکل شوي 
ده. نوم یې دی د پښتو نتني لیکوال, دا تذ کره 
استاد خادم او استاد رشتين دوارو په ګډه 
جوره کر بده". د دغه عبارت خيني خبري 
سمي دي. خو د تامه او چاپ په ارہ ئې بايد 
ووایم چي نوموری تذکره په ۱۳۱۲ - ۱۳۱۷ 
کلو نو کي نه ده لیکل سوي. دغه تذ کره په درو 
برخو کي لیکل سو ېده» لومړۍ دوي برخي ئې 
مرحوم استاد خادم او وروستۍ هغه ئې ارواښاد 
پوهاند رشتین ليكلي دہ د خادم صاحب 
لومړۍ دوي مقالي د ۱۳۱۷ او ۱۳۱۸ش کلونو 
د افغانستان په کالنیو کي او د پوهاند رستین 
مقاله د ٩۱۳۱ش‏ کال په هغه کي خپره 
سوپدهء د ارواښاد خادم د لومړۍ مقالي عنوان 
"ننتي د پښتو لیکوال" دی خو په وروستیو 
دوو برخو کي "د پښتو ننني لیکوال" سوی 
دی (وګورئ: د ۱۸-۱۷ او ۱۳۱۹ش کال د 
افغانستان کالنی.). ورپسي ليکي: "بله تذکره 
عبدالرزاق زهیر ليكلي د ده تذکره په فارسي 
ژبه ده او نوم يې دی شعرای معاصر 
پسشتو ...۰۲۰ 

ښاغلي مدون داسي شوولي ده چي د 
ارواښاد زهیر تذکره د ارواښاد نجیب تر 
تذکري مخکي ليکل سوېده. په اصل کي خبره 
داسی نه ده» ارواښاد زهیر ځپله تذکره په 
۴ش کال لیکلې مانا دا چي د ارواښاد 
نجیب تر تذکرې یو کال وروسته لیکل 
سوپده. بله خبره دا چي د زھیر مرحوم د 
تذكري نوم (شعرای معاصر پښتو) نه بلکي 
(سخنوران معاصر ادب پښتو) دی (وګ: 


سخنوران معاصر ادب پښتو؛ د ملی آرشیه 

وروسته د ارواشاد نجیب تذکرہ معرفي 
کوي. هلته لیكي: "او دریمه همدا (د پښتو 
ژبي معاصر لیکوال) تذکرہ ده". خو په اصل 
کی د ارواښاد نجیب تذ‌کره په معاصرو تذ کرو 
کي دوهمه هغه ده. چي تر (د پښتو ژبي ننني 
لیکوال) وروسته لیکل سو پده(و ګ : د طلوع 
افغان د ۱۳۳۳-۳۲ کلکسیو نو نه). 

د تذکرې د معرفی, وروستی, برخه کي 
داسی لیکی: "داسې ښکاري چي دا تذکرہ یو 
خه متفرقه په دپرشمو کلوتو کې په طلوع 
افغان کې چاپ شوي او بيا د څلویښتمو کلونو 
په اوایلو کې چې کله ناغلی ايوبي د طلوع 
افغان مدير و دا تذ کره مسلسله بيا خپره شوي 
رسیدلی په پیل کي یې د ايوبي یاددښت دی". 

دلته بايد ووایم چي پر تذکره د ارواښاد 
ايوبي یادشت سته» مګر داد دې معنا ته لري: 
چي د تذکری خيني برخي دي په څلوېښتمو 
کلونو کي خپري سوي وي. د ارواښاد نجیب 
تذکره د ۱۳۳۲ش کال له ۸۲ ۲يمي ګڼې څخه 
بيا د ۱۳۳۳ش کال تر ۲۲ - ۲۳ گني پوري 
خپره سوبده. دا به ومنو چي ښاغلي ايوبي خو 
دوري د طلوع افغان مدیریت کری دئ. د 
تذ کري د مدون له خبرو داسي ښکاري چي 
ايوبي په څلوېښتمو کلونو کي د طلوع افغان 
مدير پاته سوی دئ: په داسي حال کي چي د 
ایوبی د معاونیت لومری, دوره په ۱۳۳۲ش 
کال پیل سوپده. کله چي د ارواښاد نجیب 
كندهاري تذکره په طلوع افغان کي خپر پري: 


دا مهال د اخبار مستول مدیر ارواښاد نجیم 
آریا دی معاون ئې ایو بي دی ". 
ورپسي ۵ تذکري لیکوال معرفي کوي. د 
لیکوال په آثارو کي خيني کتابونه چي چاپ 
سوي دي. خو ښاغلی مدون بيخي حال نه په 
لري مثلاً ليکي: لارنس يا د افغانستان پیر 
کرمشاه» دا کتاب له اردو څخه په ۹۳ مخونو 
په پښتو ترجمه شوی او د ۱۳۴۰هش کال 
د مطبوعاتو جوایزو له پاره کاندید شوی وہ. په 
داسي حال کي چي نوموری اثر په (۱۳۸۳ش) 
چاپ سوی دئ. د يوه بل اثر په ارہ ليکي: 
"آراکوزیا: دا کتاب د کندهار د تاريخي 
وضعیت تر اسلام دمخه او وروسته بيانوي". د 
چاپ او نه چاپ په ارہ تې هیخ نه وايي. آراکوزیا 
ما (روهیال) په (۱۳۸۸ش) له کندهاره خپور 
کر ۔ خيني آثار ئې د کلونو سهوي لري. مثلاً د 
يوه اثر په ارليکي: "زیب النساء بیکم: دا 
کتاب له اردو خخه ترحمه شوی او په ۱۳۲۵ هد 
ش کال کې په طلوع افغان کی مسلسل خپور 
شوی دی". په داسي حال کي چي یاد اثر په 
۳ ش کال په طلوع کي خپور سوی دئ. د 
يوه بل اثر (خوني غل) په ارہ ليکي چي دا په 
۴ ش کال په طلوع افغان کي چاپ سوی 
دئ. په داسي حال کي چي هغه په ۱۳۲۷ش 
کال خپور سوی دی. د ارواښاد نجیب 
كندهاري خيني چاپ سوي آثار خو د ښاغلي 
مدون په ليست کي هیخ خای نه لري: لکه 
(كندهاري خطاطان) چي لومری, وار په 
کندهار مجله کي خپور سوء وروسته ما 
(روهیال) په (۱۳۹۲ش) کال په کتابي بڼه له 
کندهاره چاپ او خپور کر . 





د تذکرې د لیکوال معرفي. د هغه د آثارو 
ليست او نور توضیحات زما په خیال د ارواښاد 
استاد بینوا له اوستي لیکوال خخه اخیستل 
سوي دي. خو منبع تې نه ده ښوول سوې ‏ 
۲ تعلیعات: 

تعلیقات پر هغو کتابونو لیکل کېږي. 
چي په اصل متن کي د بر توضیح طلب مسائل 
راغلي وي او د دغو توضیحاتو له پاره لمن 
لیکونه کفایت و ته كري. نو د متن 
ترتیبوونکی او خبرونکی مجبور دئ. چي د 
دغو اضافي تشریحاتو او توضیحاتو له پاره پر 
کتاب باندي تعليقات وليکي. له دغو تعلیقاتو 
څخه مطلب دا وي: چي له لوستوتكي سره 
کومک وكري: تر خو په اصلي متن ئې شه سر 
خلاص سي. نه د دې له پاره چي تعلیقات 
خپله توضیحاتو ته ارتیا پیدا کړي» او یو بل 
وک يا ه دغو تملیقاتو له ارہ تل لات 
وليکي. ښاغلي محمدویس د ارواښاد نجیب پر 
تذکره باندي ډېر مفید او مثمر تعلیقات ليكلي 
دي. د دوی کښلیو خواریو قدرونه په کار ده. 
که له انصافه کار واخیسته سي. ښاغلی ویس د 
تعلیقاتو په برابرولو کي د تقدیر او ستايني وړ 
دئ. خو که د دغو تعلیقاتو د خینو برخو په اړه 
خيني نوري توضيحي خبري وسي کبدای 
سي په خینو ارخونو کي لوستونكي له 
سرکردانی, خخه وژغوري. زه به تر خپله وسه 
دغه کار وکړم. د تذکرې په اصلي متن کي هر 
لیکوال او شاعر مخصوصه نومره لري. د هغې 
نومرې پر اساس تعلیقات لیکل سوي دي. زه 
به هم د مطالبو د اسانۍ له پاره دغه نومره 








و 
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ادبی او ولنیزه محله 


پسي تعقیب کرم : 


۳- ۲ محمدشاه ارشاد: 
د ارواښاد محمدشاه ارشاد سوانح په 
اصلي تذکره کي نيمكري راغلی ده. شاغلي 
محمدویس ئې دغه نیمکر تیا د درو نورو آثارو 
۱١‏ اوسني لیکوال - لومری توک. ۲/ زندان 
خورلي ادیبان: ۳/ پښتو کتابنود په مرسته 
وربشپره کر بده. خو بيا ئې هم د آثارو په برخه 
کي نیمکر تیا پر خای پاته ده د ارواښاد ارشاد 
فقط دري اثره ئې یاد کړي دي. زه به لاندي 
ٹور آثار هم پر اضافه کړم: 
۱ اسلام عقیده او شریعت دیع - 
ترجمه: ۱۳۴۳ ش. 

۸ په اسلام کي د انسان حقوق - 
ترجمه ۱۳۴۲ ش. 

۳ د افغاني سید جمال الدین خاطرات 
- ترجمه» ۱۳۵۲ ش - 

۴ د تولني په جورولو کي د قرآن لار - 
ترحمه. ۱۳۳۰ ش. 

۵ دیمو کراسی اسلام ۱۳۴۳۰ ش. 

ارواښاد ارشاد یو پرکاره لیکوال او شاعر 
ووء تر څنګ ئې وہر خوږ ژبي مترجم هم ووء 
کبدای سي داسي نور آثار هم ولري» چي زه نه 
یم پر پېښ سوی . 

۵-۳ ګل پاچاالفت : 

د استاد ګل پاچا الفت په ارہ په تعلیقاتو 
کي كافي معلومات وراندي سوي دي» خو د 
مريني نېټه ني نه ده راوره سوي. ارواشاد 
استاد القت د ۱۳۵۲ش کال د قوس پر ۸ ۲مد 
وفات سو (وګ: فرهنک زبان و ادبیات پښتو. 
دوهم ټوک. ۱۳١۵‏ ش. ۲۲۸ مخ). د دې تر 
څنګ د استاد د آثارو برخه هم په بشپړه توګه 


معرفي سوي نه ده. زه به د استاد الفت لاندي 
چاپ او ناچاپ آثار پر اضافه کړم: 
چاپ آثار: 
۱ د تولني په جوړښت کي د اسلام 
نقش -۱۳۵۳۲ ش. 
۳۲ داحمدشاه باباافغان ترحمه او لندیز. 
۲ اجتماعي نظریات- ۱۳۵ ش۔ 
۴ دالفت خبري- ۱۳۲۷ ش جرمني. 
۵. دالفت مرغلري- ۱۳۷۵ش. 1 
7 دالفت نثري کلیات (لومری ټوک) 
- ۱۳۷۰ ش. 
۷ دالفت تثري کلیات (دوهم ټوک ) - 
۱١‏ ش. 


۳ دموفقیت لار 

٣‏ څه گورم او خه اورم 
۲- ۷ غلام محی الدین ايوبي : 

۱ د مخلص رباعیات (سریزه او تولونه) 

۲.. مکنلس كليات(سريزه او تضحیع) 
۸-۲٢‏ محمد نادر ایو بی : 

د ارواشاد خمد تانر یوی پر آثارو به یو 
بل اثر هم زیات کړم چي د هغه مرحوم تر مرک 
وروسته چاپ سو. د دې کتاب نوم: "پاچهانو 
څه کول؟" دی. چي په ۱۴۳۵ھ ق کال په 
کندهار کي صحاف نشراتي مؤسسې چاپ کر . 

ارواښاد ايوبي د 2۲۰۱۱ کال د سپټمبر 
پر ١٢مه‏ د امریکا په ویرجینیا ایالت کي مر او 
همالته ښخ سو۔ 

۱۰-۲ عبدالخالق اخلاص: 


د ارواشاد اخلاص په ارہ بشپر معلومات 
راغلي دي؛ خو د مړيني تاریخ ئې د ښاغابي 
حبیب الله رفیع د تحقیق له مخي ٢۳٣١‏ ش 
کال ثبت کری دی. خو ما (روهیال) هم د 
ښاغلي استاد رقیع د تحقیق له مخي د اوسني 
لیکوال په نوي چاپ کي د ٢۳٣١‏ ش د سنبلي 
میاشت ثبت کری دی (والله اعلم) (قلم مجله. 
۷ ش:۱- ۲ ګڼه. ‏ ۸مخ» درفیع صاحب 
لیکنه). د ارواښاد اخلاص پر آثارو به لاندي 
کتابونه زه وراضافه کر م : 

۱ کلشن رنگین : د پښتنو پاچهاتو لند 

تاریخ چي په لاهور کښي چاپ سوی 
قائ۔ 
۲ استقلال د افغانستان منظوم تاریخ: 
۵ ۱۳. 
۱۲-۲ محمدیوسف ايازي : 

د ازواشاد محمدیوسف ايازي په ارہ تر 
ډېره حايه بشپر معلومات راغلي دی. خو د 
آثارو په ارخ کي د رابندر ناته ټېګور د باغوان 
پښتو ترجمه ارواښاد یوسف ايازي ته 
مار امل را , دغه ترجمه د 
٦ش‏ کال په طلوع افغان کي ټوک ټوک 
خپره سوېده. دغه مهال د طلوع افغان مسئول 
مدیر ښاغلی محمدولي خلمی دئ. ترجمي ته 
هیخ خای نه دي لیکل سوي چي دا ترجمه 
دي محمدیوسف ايازي کړې وي: په خینو 
آثارو کی دغه ترجمه ارواشاد استاد ببنوا ته 
منسوب سوپده. 

۱۷-۳ منشي احمد جان : 

د منشي احمدجان په ارہ د تعلیقاتو 
توضیحات ښه دي. خو د مريني د تاریخ په ارہ 
ئې اوس هم د نظر اختلاف موجود دئ. د دغه 
اختلاف ليري کول نوو تحقیقاتو ته اړتيا لري. 
د اثارو په باب به ئې زه لاندي چاپ سوي 
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کتابونه پر اضافه کرم : 


د جلات خان او مومندی, قصه 
دمولوي احمدد گنج پښتوانگریزي قاموس 
د مولوي احمد د تاریخ د سلطان محمد د 


۱ د توماس مور د ایتوپیا ترجمه 
۲ توره بلا 

۳ دادم و درخانی, قصه 

۴ دفرهاد و شبرینی, قصه 

۵ دلیلی و مجنون قصه 

ا 

۷ 

.۸ 


پښتو انگريزي قاموس چي په ۱۹۱۰ کال 

په پېښور کي چاپ سو. (وک: د پښتانه 

شعراء» دوهم توک. د پوهاند رشاد 

سریزه: ۱۳۹۱ش) 

۱۸-۲ رحمت الله باب : 

د تعلیقاتو ليكونكي د پښتانه شعراء 
دریم ټوک او فرهنک زبان و ادبیات پښتو - 
لومري ټوک په حواله د بابا په باب معلومات 
اضافه كري دي. هلته ليکي: چي: "رخهت 
الله بابا په ۱۳۵۳ ش کال زوکری او په 
٠۰ش‏ کال وفات شوی دئ". پيا ليکي 
چي: "د بايا د وان چاپ شوی دی "۰ وروستی, 
یادونه ئې دا ده چي: "ملا رحمت الله د طلوع 
افغان اخبار مدير هم پاتي شوی دی". باید 
یادونه وکړم. چي د بايا په ارہ دغه ټول 
معلومات د تامل وړ دي. ملا رحمت الله په 
۰ش کال زوکری او د ۱۳۲۹ش کال د 
عقرب پر اووه لسمه د ۷۹ کالو په عمر په داسي 
حال کي چي د حج تر فريضي وروسته مخ د 
کور پر خوا راروان وو د کویتِ په رېګ کي وفات 
سوی او هوري ښخ سوی دی (وک: طلوع 
افغان. د ۱۳۲۹ش کال ۲۰۲ کیه ). 
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بله د یادونی ور خبره دا ده چي ملا 


رحمت دالله نه د طلوع آفغان مسئول مدير پاته 
سوی او نه تې تر اوسه دبوان چاپ سوی دئ. 
دغه دواري خبري پوره اصلاح ته ارتیا لري. 
ملا رحمت الله بابا د طلوع افغان قلمي همکار 
ووء خورا زیات شعرونه ئې په دغه اخبار کي 
خپاره سوي دي. خو د دغه اخبار مسئول مدير 
نه وو . دپوان تې راتول سوی دی: مکر تر اوسه 
لا چاپ سوی نه دئ. 
۱۹-۲ عبدالروف بہنوا: 

د ارواښاد استاد بپتوا د چاپ او تاجاپو 
اثارو ذکر نیمکری دئ. د دې له پاره چي د 
آثارو ليست ئې بشپر سي. زه به لاندي چاپ و 
تاچاپ آثار پر اضافه کرم: 
چا پآثار : 
١۔‏ هوتکی‌ها۱۳۳۵۰اش.د تاریخ ټولني چاپ. 
. لنډۍ (دوهمه برخه) ۱۳۵۸ش 
٣‏ د بېنوا پربشانه افکار (دوهمه برخه. 

نثر )۰ ۱۳۸۷ش 

. اقغانستان الیوم: ۱۳۴۲ش:قاهره 
اربعین خقاقة عن افغانستان, ۳۴۳ اش.قاهره 
آثار افغانستان. ۱۳۴۳ ش. قاهره 
. المراة الافغانیه. ۴٦۱۹عءقاھرہ‏ 
. لغةالیشتوء ۱۹۵ع.قاهره 
. هدیاالعام الجدید:۱۹۳ع. قاهره 
۰ دافغاتستان لنډ تاریخ ترجمه» ۳۵۲ اش 
۱ پنتو متلونه ۰ ۱۳۵۸ ش 
۳ دهسک پېغله » شعري مجموعه: ۱٢۳١‏ ش 


چ- 
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۳ ببنوا شعري کلیات ۰ ۱۳۷۸ش 

۴ خوشحال د خوشحال له خولې. ۱۳۹۱ش 
د استاد هغه آثار چي په خینو خپرونو کي 

په مسلسل دول چاپ سوي دي : 


.١‏ ماکډولینه» ۱۳۲۱ش - کابل مجله 
۲ خوشحال از زبان خوشحال. انیس 
ورخپانه 


داستاد ناچاپه آثار: 


۔١‎ 


خوږه ژبه. قلمي نسخه ئې د افغانستان په 
ملي‌آرشیف کي په ۱۲۳۱۸ ګڼه خوندي ده. 
برگ‌سبز په ۱۳٢١‏ ش کال تاليف سوی دئ. 
د چین سفر. په اش کال کنل 
سوی‌دی. 


. آتینه سکندری, د "المصقلة المرضیه 


للمرآة الرضيه" ارسي ترجمه ده. خطي 
نسخه ثي د ملي آرشیف په ۴۷مه کنه 
خوندي ده. 

د پښتو د پخواني او اوستي اذب 
منتخبات. دا د کلاسیک او اوسني ادب 
انتخاب دئ. چي په دوو برخو کي تاليف 
سوی دئ.: قلمي نسخه ئې د علومو 
اکادیمی په خطي څانګه کي محفوظ ده. 
پاړسي عر بي قاموس 


۷ شین کتاب. د معمرالقذافی د یاداشتونو 


پښتو ترجمه ده. 


۲ د مولانا جامي د آثارو خطي نسخي. قلمي 


نسخه تې د علامه رشاد اکادیمی په خطي 
برخه کی خو ندي ده. 


۲۱-۳ محمدابراهيم خواخوری : 


د ارواشاد خواخوري به آٹارو کي د 


گوستاولوبون لندي خبري (د پرون او سبا 
افکار ) تر نامه لا تدي ما (روهیال) په ۱۳۸۷ش 
کال له کندهاره چاپ کر . 

۲۳-۲۳ ملا محمدشر یف جانان : 


د ملا حانان په باب د تعلیقاتو معلومات 


له اكبرنامي څخه اخیسته سوي دي» خو 
ماخذ ئې نه دی ښوول سوی. ښاغلي مدون د 
ملا جاتان "زین البیان من تفسیر القرآن" د 
چاپ او ته چاپ خبره نه ده کړې» دغه اثر په 
۰ کال د داکتر عبدالرؤف رفيقي په زيار 
و زحمت چاپ سو. 

۲۴-۲ عبدالخالق واسعي : 


د ارواښاد واسعی پرآثارو به فقط دوه نور 


چاپ يآثار وراضافه کړم: 


١۔‏ د پښتو شعري او اد بي قاموس : 
۲۳ش 

۲ د پښتو شعر او ادب خواږه اړخونه او 
خوندوري خواوي. ۱۳٣۳١‏ ش. 


۲۷-۲ محمدانور نومیالی : 


د ارواښاد توميالي د آثارو په باب باید 


ووایم چي د تذکرې ښاغلي مدون د هغه 
مرحوم ډېر آثار په ناچاپه برخه کي راوړي دي: 
په داسي حال کي چي هغه ښه وہر کلونه پخوا 


چاپ سوي دي. لکه: 

0 اة شی ۳۹۳۰۵3۵ اش. 

۲ هغه پلااو دا پلا(سفرنامه)۰ ۱۳۹۳ش 

۳ د افغانستان د ایتنوگرافی, په باب پوه 
پلټنه. ۱۳۹۰ش 

۴ انساشنتان»ذمقالومجموعه, ۲۰۱۲ع. 


۲۸-۳ میر خیدر صاحیزاده : 


د صاحبزاده صاحب په باب د تذکرې 


متن ښه غوښن معلومات لري. خو د وروستیو 
او بشپړوونکو معلوماتو په برخه کي تعلیقات 
ډېر څه نه لري» دا چي د تذکره لیکني پر مهال 
صاحبزاده صاحب ژوندی او په خپلو کارونو 
بوخت وو نو د هغه د مرګ او وروستیو کارونو 
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د یادولو له پاره د پوهاند رشاد له يوي مقالې 
څخه استفاده کوو, تر څو د تذکرې حاضر 
معلومات نور هم بشپر او غني سي. 
ارواښاد پوهاند رشاد د مرحوم صاحبزاده 
د آثارو په باب ليکي: 
"د ده معلوم آثار دادي؛ 
..١‏ تراسلام دمخه افغانستان په پنځلس 
زره بیته کی (دوه مجلده دي ). 

.٢‏ کوشانیان. په نهه زره بیته کي. 

۲ د اسلام د ظهور په وخت کي 
افغانستان په څلوز زره پنځه بیته کي. 

۴ طاهریان+ صفاریان و سامانیان په 
پنخه زره بیته کي (دوه مجلده). 

۵ میرویس تیکه او هوتکیان په خلور زره 
اوه سوه بیته کي (دوه مجلده دی). 
لوی احمدشاه بابا په دريو زرو بیتو کي. 

۷ تیمور شاه او زمان شاه په دريو زرو 
شپږ سوه دوه ویشت بیتة کي. 

۸ په نولسم قرن کي د افغانستان تاريخ 
په نهو زرو بیتو کي . 

د دغه منظوم تاریخ په صله کی چي هغه 
وخت پنخه دپرش زره او اووه سوه بیته وو. په 
(۱۳۳۲ ه.ش.) کال میر حیدر صاحبزاده ته 
ک افغانستان تر تولو لوره ادبي جایزه چي 
"آریانا" تومبدله ورکرہ سوه او د هغه وخت 
حکومت هم د قدر دانۍ په نامه پنخوس 
جریبه د کرهټي مخکه د کندهار په ارغنداو او 
کو بي نومي كلي کي ور وبخښله ". 

ورپسې زياتوي: " پنخلس کاله دمخه ما 
(رشاد) د ده د اشعارو مجموعي راواخستلي: 
بیتونه مي تې وشمبرل. پنخه پنخوسو زرو 
(۵۵۰۰۰) ته ورسبدل. خو د ده له يوه بیته 
څخه چي غالبا د ژوند په وروستیو کلونو کي 
یه ئې ويلي وي. داسي ښکاري چي د ده د 


بیتو نو شمبر اویاوو زرو (۷۰۰۰۰) ته رسپري: 
هغه بیتونه دا دي: 
چي مي و کی دې تاليف ته باري عزم 
اویازره بیته ما کړه سره نظم 
تالیفات که مي پوښتې يوه شهنامه ده 
د پښتو ژبی يوه ستره کار نامه ده 
نور مي هم جور کره. خلور لوي کتابونه 
چي پکې دي. د د نیا د دين حالونه 
"د میر حیدر صاحبزاده تور منظوم 
۱ دطبیب او منجم مناظرۀ: اه سوه بیته (یوه 
خطي نسخه ئې زما په کتابتون کي سته). 
تحفة الهاشمیه په فقه کی نهه سوه بیته. 
علم الفرایض » اووه سوه پنځوس بیته. 
پوره انسان (علم التشریح) یو نیم زر بيته. 


ہا پا م- انب 


د پوهانو افکار یو نیم زر بیته. 
دغه راز نوموړي دوه زره پښتو متلونه. هر 
متل په یوہ- یوہ رباعي كي هم منظوم کر ي دي . 

زه باور لرم. د میر حیدر صاحبزاده 
فيضي د نظمونو خيني نوري رسالي هم سته. 
چي مور ته رامعلومي نه دي ". 

د مرحوم میرحیدر صاحبزاده د مناظرو 
يوه مجموعه په (...) ش کال د کندهار د 
اطلاعاتواو کلتور ریاست خپره کړه. 

علامه مرحوم د ارواښاد صاحبزاده د 
مريني په اره داسي ليکي: "دغه کثیرالکلامه 
شاعر پروسر کال (۱۳۶۵ ه.ش.) د دلوي پر 
دوه ویشتمه. ۱۲ وروستی, خور : خوار لس سوه 
اووم ه.ق.دا نابوده دنیا پر پښووله او پښتانه 
ئې له ایجاداتو بې نصیبه سول. د مرک په 
وخت کي د ده عمر په قمري حساب دري نوي 


کاله و" (وګ: کابل مجله: د ۱۳۲ ش کال ٦‏ 
۷ لھ -حمېرزان ۱۳-۷ وتە 
۲۹-۲ محمدرسول پښتون: 

د ارواښاد محمدرسول پشتون په باب د 
تذکرې په متن او تعلیقاتو کي ډېر خه نه دي 
ويل سوي. زه به تر خپله وسه د دغه پښتانه 
لیکوال او شاعر په باب یو خه پر اضافه کړم : 

ارواښاد پښتون په ۱۲۷۹ش کال د 
کندهار په يوه درنه او معززه کورنۍ کي 
وزېږېدی. د وخت مروج علوم تې د کندهار له 
مشهورو علماوو څخه تر لاسه کړل. ويل 
کېږي. چي مرحوم پښتون په فلسفه» حقوقو. 
شرعي علومو او فقاهت کي د ژوري مطالعې 
څښتن وو. د ملي حاکمیت» اجتماعي عدالت : 
واقعي دیموکراسی, او د مشروطه شاهي نظام 
کلک پلوی وو د ویشِو زلمیانو له مؤسسینو او 
د دغي ډلي له تکره غر یو خخه شمبرل کېږي. 

مرحوم محمدرسول خان پشتون 
بپلاببلي دولتي و رسمي دندي تر سره کړي 
دي. په ۱۳۰۲ لمریز کال کي په ارغنداو او په 
۷ لمریز کال کي د نوزاد علاقه دار وو. په 
١‏ لمریز کال کي د فراه د امنیه خانکي 
مشر او په ۱۳۱۸ لمریز کال کي د کندهار د 
پولیسو سرمامور وټاکل سو. په ۱۳۱۹ لمریز 
کال کي د مصالح د تهيي مدیر او په ۱۳۲۴ 
لمریز کال کي د مبوي شرکت د تفتیش مدير 
سو. آخر په ۱۳۲۹ لمریز کال په بغلان کې د 
دولتي انحصاراتو د لوی مدير په حیث 
وکومارل سو. له ۱۳۳۱ لمریز کال خخه تر 
۲ لمریز کال پوري د یو شمپر نورو ویش 
زلمیانو د زنداني کبدو په کتار کي یوولس کاله 


سياسي محبوس يا ز نداني و . 

محمدرسول خان پښتون د ۱۳۱ لمریز 
کال د چنګاښ د مياشتي پر دیارلسمه نېټه د 
یو اتيا کالو په عمر له ژوند سره وداع وکره 
(وګ: غلام محی الدين زرملوال. ويښ 
زلمیان). 

۲- ۲۰ عبدالعلي مستغني: 

د ارواښاد عبدالعلي مستغتي د ژوند. 
شاعرۍ او مصروفیت په باب د تذکرې اصلي 
متن او د ښاغلي مدون تعلیق په زره پوري 
معلومات وراندي کوي. ښاغلي مدون د 
مرحوم مستغني دوه آثار د پښتو کتابښود په 
مرسته تبت کړي دي: زه به د ارواښشاد 
مستغني نور چاپ آثار هم پر اضافه کړم : 

۱. گلزاراشعار۱۳۵۳۰ش. کابل. 

۲ ساقی‌قامه.۱۳۵۴ش.کابل. 

۳ مخموعه غزلیات: ۱۳۵۴ش: کابل 
ماخذو نه : 

۱ د افغانشتان کالنی: ۱۳۱۷ 

۹اش کلونو ګڼې: 

۲ رشاد. عبدالشکور. پوهاند : پښتانه شعراءء د 

دوهم ټوک سریزه» ۱۳۹۱ش. 

۳ رشاد» عبدالشکور» پوهاتد: کابل مجله. 
٦ش٦٦-۷‏ کید. 
۴ رقیع» خبیب الله قلم مجله» ۱۳۳۷ش: ۱- 

۲ کنه. 

۵. زرملوال: غلام محی‌الدین: ویش زلمیان.... 
کال. 
٦۔‏ زهیر. عبدالرزای: سخنوران معاصر ادب 

پښتو د ملي آرشیف قلمي نسخه. 

۷ طلوع افغان: ٩٢٣١‏ ش. ۲۰۲ ګڼه. 
هیوادمل. زلمی. سرمحقق: فرهنک زبان 

پشتو: دوهم توک۰ ۱۳۵ش. 


۱۶۸ء 
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ريخي. ادبي او ولنیزہ مجله 





هنر او ادب 


چلوونکی: پردېس کندھاری 


اختثر محمد ر نخور 

غزل 
چي د ژوند ابي جهاز پر بحر واوښت 
طوفاني سوپر ماښام مازدیکر واوښت 


زما تې روح له هر اندامه ببگانه کره 
پر سینه. چي مي د کوه قاف غر واوښت 


پر جھان د لمر وړانګې سته او زه نه یم 
پاس تر سر مي د حیات سمندر واوښت 
ګواکي نه وم پیدا سوی له حرمه 
تولد مي د اجل پر سفر واوښت 


عزراییل د خپل عمل په اختیار ورکرم 
خیال د خپلو زما پر حال بي خبر واوښت 


زه رنخور آخترمحمد د هرچا ھہر سوم 





کله کله د زر كي هم عجب لج وي 

نه دي اوري نه دي ويني 

په خپل سر باندي روان وي 

که هرخو ورته زاري کړې 

مینه مه کره 

خور بدل دي 

بې جهته د مرک خولي ته رسبدل دي 
مینه دلته خوار پدل دي 

د خپل خان او حیثیت دوارو سوخل دي 
اظهارني نو لحّظي دی 

خو لرزانده مات ګوډ توري 

بې وفايي دي بیاتر مر که ده ملګرې 
ماتول بیاد زړګي دي 

مايوسي او بي وسي ده 

کر پدل او ځور ېدل دي 

د ځوانۍ خاوري کبدل دي 

بدرنګي د پسرلیو 

الوتل بیاد مرغیو 

عجیبه کار دي راسره و کی زما زر کیه 
هم یې مات کر ي 

هم دي مات کړم!!! 


اجمل ښکلی/کابل یتیمه سلګۍ 

۳۰ 
غزل غزل 
له خدای کیله کوم. په دې نه ارزي لکه ماهی له دريابو سره خم 
ژوندون له ۸ په ای اروش نې سی چا لہ کیت یی وکړې 
مړه. که لاړه شي. نو څه به وشي؟ 5 : ۳ 
مره په دومره اند پشنی ته ارزي بدرګه اوښکي د لہمو ےب ات حم 
زه لبو نی پم : محبت کومه اې د رونا تعبیرہ ودي خورم 


و اجک پل جک به ارزي لا توره شپه ده لا د شپو سره خم 
ښه نو ما دا ويلي...۰ ښه پرپرده یې 


1 ۱ لا په نکه خوله موم اد 
هره خبره په کل نه ارزي مي ۽ کو جو روره نيولي 
وایم. کنډر په دروازې نه ارزي 
ته بلوه په هدیره کي رڼا 
خو ګله. مړي په ډېوې نه ارزي 
رقیب ته مه خاندهء چی هر یو سړی 


ټوټې توتي سې د پشتو خنخیره 
سلکی. له خپلو ارمانو سره خم 


د ګلابونو په اسو ۵ ارزي آحمد قاني 

چي پسي مات وي د اجمل غوندي کس غزل 

قسم په خدای هغه په دې نه ارزي عر 

علم ګل سحر اوښکي. درد. ژرا. پرهار دئ د غدار 
اژادي لک تور .مر کے فعیار ادخ د غتاز 

د لا په شانی جا : 

0 0 جولا په شاني جال بولي خپل کور 

بس له هر څه رائه ښکلې ازادي ده خو مقصد ځتي تل ښکار دی د غدار 

موږ په وينو ازادي ده تل اخيستي دی د ګل په حکومت باندي ناراض 


وو په جوشي ھی بايللې" لزان ده ائتلاف. د می و خار دجم ده غدان 
یو دوه دري کسه مین پر ازادي یو ۱ 2 دا لکه ۱ 

: تر ک شا ته 
دلعه تور وايي چي ولي ازادي ده سے ې مړاوي خېرې ور 
نه په خان, هو لورولې آیادی زم وي احمد فانی په زره او خوله خیرن 
زموږ برخه بې علمي: لوږه او تنده 
موږه نورو ته ګټلې ازادي ده 





سرمحقق زلمی هیوادمل/ کابل 


ولي متن خبرو؟ 


د هري ژبي او هر فرهنک ادبي. فکري: 
علمي او معلوماتي ذخیره په متونو کي نغښتې 
ده. د دغو فرهنګي او فکري ذخایرو د معرفي او 
په محتوی ئې د پوهبدو له پاره له پخوا د متونو 
د تحقیق او نشر اړ تیا محسوس وه او ده. دا په 
دې نیامت چې علمي کړۍ او عام لوستو نکی د 
متونو له محتوی خبر شي او په دې وپوهيري 
چي د دې یا هغي ژبي په فرهنگي ذخیره کي 
فکر. علم» هنر او عام معلومات په کومه کچه 
دي؟ څنګه ئې تحول کری دی او یا دا چي د 
تخول جرک پکی نه لگيي؟ د پخوائیو د ضعف 
پر ټکو او د هغوی د کمزوریو پر عللوء د قوت او 
خواکمنتیا په رموزو ئې مور د همدې متونو له 
1 لاري پوهبدلای شو. کومو علومو او فنو توء دغه 
و یا هغه فرهنک ته منسوبو اولسونو په لیکلو 
اثارو کي زياته وده موندلې او کومو ته ده 
موندلې؟ دغو او د دې ساحې په لسګونو نورو 
پوښتنو ته خواب همدا متون وايي. د يوي ژبي 
د منظومو او منثور آثارو په سبکي خانکر نو 
پوهپد نه د همدې متو تو له لاري میسره ده. د 
ژبي د تحول تاریخ د همدي متونو له مخي 


تنظیمولای شو . 
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تاريخي. ادبي او تولنیزه مجله 


ښاغلي محمد معصوم هوتک بيا ويلي 
دي چي د پخوانیو متوٹو خپرول دا لاندي 
ژبنۍ ګټي هم لري: متون د خپل عصر ژبه 
تميثلوي» متون د زرو لغاتو ذخیره لري» متون 
د خپل عصر لیکدود راښيي (پښتو متون 
سمبدل غواړي: ۳۵ - ۳۸ مخونه). 

خيني متن پوهان له دې هم یو قدم مخ 
ته ځي او اپدې عقیده دي چي د يوي تولني 
پرمختگ او ترقي هغه وخت ممکنيږي چي 
خلک ئې له خپلي تاريخي او تمدني ورثي او 
سابقي خبر تیا ولري او دا خبر تیا هم زاره متون 
او د پخوانیو پؤهانو. لیکوالو او شاعرانو ادبي او 
علمي کار نامي په لاس راکوي. 

ښايي خيني دا فکر هم ولري چي د دغو 
زرو کتابونو زیاتره برخي افساني او بې ګټي 
خبري دي. زیان تې تر ګټي زیات دئ؟ خو 
علم او د اوسني عصر علمي او تحقيقي ار تیاو 
ثابته کړې ده چي د خینو په اصطلاح په 
همدي زرو افسانو او خرافاتو کي دبري د کار 
خبري نغښتي دي چي د يوي تولني د خلکو د 
آدابو. رسومو خیالونو. فکرونو. انکیر نو او 
اخلاقو بناء پر کيري. 


د پخواني فرهنک. علومو. ادبياتو او 
هنرونو پوري مربوط آثار له ابتدا تر اوسه زیاتره 
لیکل شوي او په ليكلي بیه له پہریو پپریو 
وروسته اوس تر موږه رارسپدلي دي. 

د پخواني فرھنگ په آثارو کي ډېر لږ آثار 
داسي شته چي د مولف او شاعر په قلم تسخي 
ئې دي تر وروستیو پپریو پوري رارسپدلي او 
خوندي دي پاته شوي وي. له زیاترو کتا بو نو او 
دیوانونو د ایجاد او پیدایشست له زماني را 
پدیخوا د ذوقیانو. نورو شاعرانو او عالمانو له 
خوا نقلونه تري اخیستل شوي او په دې 
ترتیب د هر کتاب خو تقلونه او خو خطي 
نسخي موجودي شوي دي چي اوس د نړۍ په 
بہلابہلو شخصي او رسمي کتابخانو کي 
محفوظي دي. ډ بر داسي پخواني کتابو نه شته 
چي يوه یا دوي نسخي تې تر مورره رسبدلي 
دي. 

تر هغو چي دغه فرهنگي ورثه د خطي 
نسخو په بڼه د نړۍ په شخصي او رسمي 
کتابخانو کي خوندي وي. نو په محتویاتو ئې د 
عامو او خاصو لاس بری له ستونزو ډک او حتی 
ناممکن دی. پر دې علمي او ادبي ورثه هغه 
وخت د تحقیق زمینه مساعديري چي دغه 
ورثه خپره شي او عامو خلکو ته ورسيرري. 

کله چي په نړۍ کي د چاپ صنعت 
وزري خورې کړې نو تر تولو دمخه د زرو 
علمي. ادبي او فرهنگي ذخیرو جاپ ته ملا 
وترل شوه. په اول کي دا آثار بې له کومه 
تحقیقه چاپ شول. چا ته چي د یو زاره کتاب 
نسخه په لاس ورغلې نو یې هغه چاپ کړې 
ده. خو وروسته چي د هماغه متن توري 


نسخې پیدا شوي. دا پته لګېدلې ده چي چاپ 
شوې نسخه یا ناقصه وه» یا پکښي تحریفات او 
زواید او یا کمبوتات موجود ول. په ديي تر تیب 
د چاپ شوو متونو کمبوتاتو او نواقصو ته د زړو 
متوتو علاقمندان او علمي موسسات متوجه 
شول او تر چاپ دمخه ئې د زړو متونو د نسخو 
تحقیقات پیل کړل. خو د زرو متونو په نسخو 
کي متن خیرونکی د څېړني لاري هغه متن ته 
لار و باسي او خان ور ورسوي چي مولف يا شاعر 
ليكلي و. که د خینو ستونزو او یا د وسایلو د 
کمبود له امله د مولف د خپلي اساسي نسخي 
بیرته احیا ناممکنه وي. نو د هماغه فتن له 
دیرو نسخو يوه داسي تحقيقي نسخه چاپ ته 
آماده کیري چي د مولف یا شاعر عصر ته تژدي 
وي او د هغه عصر د ژبي. ليکني سبک او هنري 
حانکر نو نماینده کی وکړي. د متن د بيا احیا 
په دې جریان کي د متن خبرونکی یا مصحح 
وظیفه او مسئولیت - د دوکتور جویا 
جهانبخش په قول - ته د یو علمی او ډوتکي او 
نه هم د متن د ناقل په خبر دئ. بلکي دی 
(مصحح) یو داسي امین شخص دی چي په 
پوره امانتداری, د علمی اصولو په رڼا كي تولي 
هغه لاسو هتي : تصرفات او کر غبر ني د متن له 
خيري پاک کړي چي د پبریو په اوږدو کي د 
کاتبانو او لوستونکیو له خوا په متن کي وارد 
شوي او د متن خبره ئې مغشوشه کړې ده. د 
هغو معلوماتو پر بنا چي دی ئې د متن د 
لیکوال یا شاعر د زمان له فکري جریاناتو او 
هنري سبکه لري» په خورا علمي احتیاط یو 
داسي متن جامعې ته وړاندي کړي چي مؤلف 
یا شاعر لیکلی وي. 








که خه هم په اکادمیک دول د متونو د 
خبرني کار په غرب او شرق کي تر شاوخوا 
دووسوو کلوتو دمخه نه خي. خو متنپوهان 
وایی چي د بشریت په تاریخ کي له علماوو سره 
د زرو متو نو د خطي نسخو د تحقیق او تصحیح 
شوق ډیر پخوانی دی او حتی تر میلاد دمخه 
زمانو ته رسيري. خو دا بايد ورسره زیاته کرو 
چي د تصحیح هغه پخواني روشونه له 
وروستیو هغو سره بالکل فرق لري او کولای 
شو د قدماوو کار د متن د تصحیح. مقابلی او 
تحقیق لومر نی اشکال وبولو. د زمان په تبر ہدو 
سره د متن د تصحیح. مقابلي او تحقیق هغه 
لومړنۍ تجربي له يوه تسل خخه بل ته‌انتقال 
شوې. پرمختياوي پکي راغلي؛ تر هفي چي د 
نن ورځې دا مروجه پرمختللي بڼه ئې خپله 
کړې ده. د متو تو د تصحیح. تقد او مقابلي کار 
له میلاده دمخه په سکندریه کی پیل شوی 
دوخ ۰ 

د سکندريي د ښوونځي یو فاضل 
ریستارکس (۲۰۰ ق م . مړ) چي د تر میلاد 
دمخه د دريمي پېړۍ له فضلاوو او عالمانو 
خخه وو او د یونان د ادبیاتو په تاریخ کي تې 
نوم له دقت: وسوسي او ادبي نقد سره ترلی 
راځي. ده د ایلیاد او اودیسې د نسخو په 
تصحیح او نقد کي د يادو ني وړ کار کری دئ. د 
دغو دوارو کتابونو له متونو ئې الحاقي بیتو نه 
ايستلي دي. 

له آریستارکس سرپپره. د سکندريي 
دوو نورو علماوو د متونو د تصحیح په چارو کي 
د قدر وړ کارونه کړي دي چي یو ئې ز تودوت 
وو۔ دی يوه موده د سكندريي د كتابخاني مشر 





هم وو. ده په دې کتابخانه د خینو متوتو او د 
شعراوو د دبوانونو د نقد او تصحیح چارو ته 
مټي را ونغښتې د پیندار ۳۱۸۵۲6 او اناکریون 
8 او همدارنگه د ایلیاد او اودیسه 
تسخي ئې له پخوانیو نسخو سره مقابله او 
تصحیح کر ي. 

بل عالم اریستوفانس وو. دی د بیزانس 
اوسپدونکی او يوه زمانه د سكندريي کتابدار 
وو۔ ده د ارسطو او افلاطون او همدا راز د ایلیاد 
او اوديسي د متونو د تصحیح او نقد په برخه 
کي کار وکړ. 

په اسلامي تمدن کي لږ تر لږه د دريمي 
هجري پېړۍ په حدودو کي له خینو علماوو 
سره د متو تو د تقد او تصحیح فکر پیدا شو. 

د اسلامي عصر مترجمانو - سربپره پر 
دې چي تې له سرياني. يوناني او پهلوي ژبو 
آثار ترجمه کړل- د ترجمو تر څنګه ئې په یو 
دول د دغو ترجمو تصحیح او تنقیح هم و کرد. 
وايي چيي المجسطي. د مرو اوسپدونکي 
سهل بن ربان الطبري په عربي ترجمه کر . 
حجاج بن یوسف بن مطر حاسب په ۲۱۱ هق 
کال کي دا ترجمه دوباره وکتله. حنین بن 
اسحاق او بیا محمد البتانی (۲۱۳ هق مر) دا 
ترجمه تصحیح او تنقیح کړه. 

له دې سربپره په پخوانیو زماتو کي به 
خینو علماوو او فضلاوو د يوه کتاپ بپلاببلي 
خطاطي شوي نسخي يوه له بلي سره مقابله 
کولې او یا به تې حینو خطاطانو او نسخه 
لیکو نکیو ته د مقابلې له پاره سپارلي. 

د فارسي او عربي ژبو د خینو آثارو په 
خطي تسخو کي خيني تصحیح اشارات لیدل 


كيږي چي د خظي شیځو له تسخیج مره د 
پخوانیو د علاقمندۍ او توجه ښکارندویي 
کوي. سر بېره له فارسي او عربي د تورو ژبو په 
خطي آثارو کي هم د تصحیح او مقابلي 
خرکونه لگي. مور په پښتو کي هم خيني 
داسي خطي نسخې لرو چي خینو کسانو - 
کبدای شي خپله کاتبانو- کتلي او په حاشیو 
کيي ئې خینو کلماتو ته د نورو نسخوء بدل 
ضبطونه و رکښلي دي. دا وړ مقابله شوي پښتو 
خطي نسخي خای خای پیدا کیږي او خيني 
داسي پښتو خطي نسخي هم لیدل شوي چي 
د متن لغات او خيني اصطلاحات او نومونه ئې 
د متن په حاشیو کي شرح کړي دي چي دا هم 
د هغه وخت له شرایطو سره د متن یو ډول 
تحقیق دی. د مثال په دول د محقق العلماء 
عبدالحق خروتي د ياقوت السیر خطي نسخه 
او د عبدالحمید مومند د دپوان په خینو خطي 
نسخو کي ما دا ور خصوصیات ليدلي دي . 

په معاصر دوران کي ارواښاد مولوی 
ابوالوفا کندهاری چي د کندهار د ارغسان 
بارکزی وو او د هندوستان د حیدراباد په دکن 
کي اوسبده او د ډېرو مولفاتو څښتن او د زرو 
نسخو د تټولولو شوقي وو هم ډیر نادر متون 
تصحیح کړي دي. ده ته په چي قلمي او چابي 
پښتو متون په لاس ورغلل نو د یو متن دوې 
نسخې به ئې سره مقابله کولی او تقاوتونه به 
نې په حاشیو کي لیکل. ده د خوشحال د 
کلیات چاپي نسخه په هند کي ددې کلیات له 
خینو موجودو او ده ته میسرو خطي نسخو 
سره مقابله کړېده. نور پښتو متون نې هم دا وړ 
مقابله او تصحیح کړي دي. دا دول مقابلې او 


تصحیحات ضرور د متونو د نقد او تصحیح له 
اوسنیو روشو نو سره برابر نه دي خو د نسخو له 
مقابلې. تصحیح او نقد سره زموږ د پخوانیو 
علماوو د شوق او علاقمندی نماینده گي 
کوي. 

کله چي د اتلسمي پېړۍ په حدودو کي 
د متونو د نقد او یا د تحقيقي متوتو د چاپ خوا 
ته توجه زیاته شوه او بيا ئې پر له پسې ترقي 
وکړه او د متوتو د نقد. تصحیح او بيا احیا دا 
سلسله تر معاصر دورانه راورسېده. په خینو 
مواردو کی د پخوانیو له خوا دا تنقیح شوي او 
تصحیح شوي متون: متن خبرونکیو ته ډېر 
کار آمد واقع شول او د پخوانیو له کارو نو څخه 
تې هم د خپلو کاروئو په بشپر تابه کي استفاده 
کر بده. 

له لوړه بحثه مو تر يوي اندازي دا خبره 
زده کړه چي د متو نو خبر نه ولي کیږي؟ له هغو 
مواردو خخه هم سری د متن خبرني په ګټو 
پوهیدای شي » خو د دې له پاره چي دا ګټي لږ 
خه خ رکندي ویو نو په ئې لاندي وشمپرو : 

(۱) د متونو د څېړني له لاري مور یو 
متن- چي د متعددو خطاطانو. کاتبانو او په 
وروستیو کي د چاپکرو لاسوهنو. شعوري او 
غيرشعوري ناسمو. په بہلابہلو وختونو کي د 
خطي متونو د ساتونکو تصرفاتو او تحریفاتو لار 
ور پیدا کړې - د لیکوال یا شاعر د زماني او یا 
هغې زماني ته نژدي متن تري جوروو چي له 
غلطیو پاک روي او لة مطالبو تې يې لة دغدځې 
په ببلایبلو علمي خبرنو کي کار واخیستلای 


شو. 





(۲) د متن پوهني د پوهي او د متن 
خبر تي د علمي او عملي کارو نو له لاري مور د 
خپلي ژبي فرهنگي ورثه. لکه څنګه چي 
لیکو نكي او ویونکي. ليكلي او ويلي خپلو علمي 
کریو ته وراندي کوو او لوستونكي د اثر د 
لیکوال یا شاعر اصلي فكري منشاء ته رسوو او 
له دې لاري کبدلای شي چي په ژبه کي د 
فکري او هنري تحول مسایل د خپلو اثارو له 
لاري په خپل فرهنگ کي مطالعه کړو. 

(۲) د متونو لیکوال او شاعران د يوي 
ژبي د بېلابېلو لهجو خلک وي چي زیاتره په 
خپلو اثارو کي د خپلي لهجې د تاثیراتو تابع 
هم وي. که چيري متن خبرونکی و کولای شي 
د خپلي علمي تومني په زور. د متن اصلي 
منشاء ته خان ورسوي او یا ئې اصلي منشاء ته 
نزدي کړي. نو د ژ بي د تحول او په لهجه کي د 
بدلون مراحل له دې متونو ډیر ښه تر لاسه 
کولای شو. متون د ژبي د تحول په مدارچو او 
د لهجو د تاريخي سوابقو په معلومولو کي خورا 
ګټور تماميرري. 

(۴) د تاریخ په اوږدو کي خینو کسانو د 
سياسي. مذهبي او نورو اجتماعي عواملو تر 
اغېز لاندي خيني متون جعل کړي دي او 
بشپړ جعلي کتابونه تې جوړ کړي دي او یا تې 
په وروستیو پپریو کي د یو لرغوني شاعر په 
سیک شعر ویلی او خپل ویلی شعر ئې د 
لرغوني شاعر د دپوان په حاشیو کي لیکلی او 
وروستیو نقالانو بې کوم تامله په متن کي 
داخل کری دئ. د متونو د خبرني له لاري او د 
متنپوهني د معیارونو او میتودوتو په مرسته 


مور اصلي له جعلي ببلولای شو. دا دحاشیو 





مطالب د متن خبر ني د اصولو په مرسته تري 
ليري کولای او خپله ادبي او علمي پانگه له 
جعلیاتو پاکولای شو. 

(۵) د شرقي ژبو په دبرو متونو کي د 
جعل. همدا راز د کاتب او تورو له لاسوهو نو سر 
بیره. الحاقي برخي هم په متونو کي شته. د 
دې الحاقی برخو بپلتون. د متن څېړني کار 
دی اود یو متن له اصلي برخي دا الحاقات ماهر 
متن خبرونکی ببلولای شي.د علیکر پوهنتون 
استاد دوکتور نذیر احمد ويلي دي: پر يوي 
تاريخي موضوع د کار له پاره د صحیح متن 
سخت ضرورت دئ... کوم ليكلي آثار چي 
زموږ تر استفادي لاندي وي. دلته کتل پکار 
دي چي دا لیکني حقیقتاً د هغه چا دي چي دا 
ار ورته منسوب دئ: یا دا چي ليكني یا متن 
الحاقات هم لري او بل چا خپل ليكلي پوري 
مښلولي دي. خومره ډېر چي د متن صحت ته 
توجه وشي. هغومره د تحقیق معیار لور بري : 
(تاریخی تحقیق کی بعضی بنيادي مسایل. 
تحقیق و تدوین: ۲ ۶مخ). 

له دې پرسپره. دوکتور شازیه عنبرین 
په خپل اثر (تدوین متن) کي د متو نو د تدوین 
د اهمیت په باب پر خای ويلي دي چې: "د 
لساني او ادبي تحقیق له پاره د متونو تدوین 
چا ایت لري. له دي پرته نه د ادب 
مستند تاریخ ترتیبہدای شي او نه هم د ژبي". 
دا خبره پر خپل خای درنه ده که متون نقد. 
تصحیح او و نه څېړل شی نو ژبپوهان او 
ادبپوهان به پر بې باوره او جعلي بنیادو نو 
ولاړو متونو د خپلو خبر نو ستني دروي. 

پای 


عصمت الله زهیر / پشین 


د عني اواعطايي ورته والی په جه كي دق ؟ 


د ميني او حسن د سلطنت خان. غني 
خان وايي: 

چي انسان مالک د حسن او سرور شي 

اوراو ګور ورته ګلونه لاله زار شي 

غني خان په اساسي توکه یو مست 
صوفي دی او په بشپره توکه د "صوفیزم" په 
باریکیو بلد هم ئې د شعر په وسیله اظهاز کړي 
دي: مقصد ئې تر خپل خدای رسبدل دي. د 
استاد بہنوا په قول : 

غني د عارفانو په خبر د انسان زره د 
خدای کور ګڼي او د یو مفکر انسان په حیث 
خپل خدای نه په جومات کي لتوي او نه په 
مکه کي» بلکي په خپل زره کي ئې مومي نو 
وايي: 
په جومات کي مي و ته موند. په مکه کي رانه 

ورگ شو 
خدای می زړه کي را پیدا شو چي مي مخ د یار 
کر ښکل 

چي خدای تي په خپل زره كي وموند. نو 
هله پوه سو چي د ده پوهه ھیخ ده او په تولو 
ظاهري او معتوي لارو. چارو کي خدايي 
لارشووني ته ار دئ خکه ئې تو له خپله خدایه 
داسي هدایت وغوښت : 


خدایه ! و کرم د غنچي سره خندا 
که د خوار غریب بلبل سره کریان 


خدایه! و گورم د خپل یار ښکلي مخ ته ؟ 
که د خپل سوي زر كي شم تماشان 


خدایه ! وویریږم ستاد لوی دورخه؟ 
یا که تمه کرم شروع د حور غلمان ؟ 


ته پوه کړه. ته مي پوه کړه نه پوهېږم 
چي زه تا کړمه خوشاله او که خان ؟ 
او هغه وخت چي غني د يوه مفکر او 
متجسس انسان په بک د كائناتو او ژوندون د 
پرپیچومو مسائلو په شاوخوا کي فکرکوي او 
وسيږي. نو بیا هم خپل خدای ته رجوع كوي. 
او د خپلو فكري مشکلاتو حل له خپله خدایه 
داسي غواري : 
خدایه! عقل چي ووء زره دي ولي راکر ؟ 
په یو ملک کي دوه خودسره بادشاهان ؟ 
بادشاهي او فقيري دي ولي یو کره؟ 
دژوندون په هره ساه کي مرک پنهان 





خو کله. کله د خپل خدای مینه: ده ته 
دومره جرئت و رکړي چي خيني ر ندانه خبري 
ئې هم له خولې وزي لکه چي وايي: 
ما به شمع شمع کرله: تا که جور رانه پتنک 
تلمه ښکار له د کبوروء تا ورپپش کرم په نهنک 
ماد کسته وې ملنک یم تارشتیا کرمه ملنک 
ما پېښې کړې د تورزنو» تامي کور له راورو جنک 
زه خو غږ کولی نه شم . په کیلو ته خپه کېږې ۱ 
غني خان د "رنک او نور" خبره كوي او 
عطايي ملا هم دا خبره "مینه او حسن" 
نوموي : 
غني او عطايي په شعر کي د متصوفانه 
سمبولیزم خوشوونكي دي. د یو خیال په 
تراشلو پسي کله ئې د جماعت په لتون او کله د 
مصورۍ په شوق او جنون کي او کله ئې د رباب 
په ترنک کي او ډېر وختونه ئې پخپلو زرونو کي 
ولټوي د "نارمنايي" جنون مست ساقي په 
پیالو کي: په سجدو کي د حسن د "ديوي" په 
غني د "حسن" تر عنوان لاندي نظم په 
يوه څنډه کي داسي وايي: 
دا د عشق وحود 
داد ميني راز 
دا د سوز خو ند 








دا مستي د ساز 
د حسن اساسي تعریف لږ نور هم 


خدای چي پیدا کر د ځان نه زور 
کرل بې تري لاندي خیزونه نور 
سر ئې اوچت کر تر نیم آسمانه 
الله موسکی شو حسن پیدا شو 


"کیتس" هم حسن حقیقت او حقیقت 
حسن او اظهار ئې شاعري نومولي ده: 

دحسن. خير او حقیقت تر منځ چي دا د 
زرو نو کلوتو کوم واټن او توپیر وینو یا اورو هغه 
کوم اصلي او اساسي توپیر نه دئ. دا خو تش د 
زاويي او نظر توپیر دئ. اصل کي د درو وارو 
اساس یو دی چي یقیناً کتور دی او دا بيا بې له 
خبره ده چي د كلتوري ودي او تمدني تواریخ 
سره سره خپله د ګټو (مفادو) معیار په څرخ 
اخته سو چي له کثیف څخه لطیف او له لطیف 
خخه لا لطیف کپدل او د حسن تصور دوره پر 
دوره له کثیف څخه لطیف ګرځېدو. 

د حسن د معیار او ارزښت په ارہء غني او 
عطايي سره هم نظره دي او د فطرت د يوي 
ځانګړي لورويني په توګه د خپلو تصوراتو 
"ديوي" ورته ښکاري خو اصل کي حسن د 
"ميني" کمال ورته ښکاري لکه چي "عطايي 
ملا" چي ورته اشاره كوي: 

یو خوا حسن بل خوا مینه 

ربه! ستا ادم مظلوم دی 

په دې خټه کې لر اور دئ 
ورښيي د ګناه لاري 


۰« 
کا 


د سحر د سترګو پرخه 
د مازیکر د غروب کرښه 
ستاد حسن خیال آباد کي 
پردېس خیال یمه تبر پرم 
چي د حسن د معراج ادراک ورته وسي 


غر د حسن ترہدلی 
د زره کاڼي ئې راورمه 


د جنون د دښت لمن کي 
د عشق خلي جوړومه 
غني او عطايي ملا د جنون او عشق د 
ادراک او اظهار له رویه سره نژدي دي خو په 
خپلو خپلو سمتو کي روان ښکاري» د عطايي 
ملا د "حسن او ميني" فلسفه او د غني د 
"عشق او جنون" له فلسفي خخه بپلولای ته 
سوء نه عطايي ملا د خپلي دې ځانګړي 
فلسفي خبره د غني د عشق او جنون د فلسفې 
د بپلولو کوم کوښښ کری دئ. بلکي د غتي 
خان خو دومره مینه او احترام لري لکه چي 
وايي: 
"زه تر ۵۵ کلنی, په تېښته. ټپښته 

راواوښتم» زما په امریکن ښار ورجینیا" کي د 
ذوق د ملګرو د ځوانانو حلقې چي موږ د 
دروېشانو حلقه نومولې وه. د اشنغر د مست 
ملنګ د ژبي د خان. "غني خان" د تجلیل 
پروگرام نیولی ووء د حلقې کرو کاکا جلالي 
(ډاکټر لطیف جلالي مرحوم) په وچ زور زه هم 
د دا لويي ریری او د ملايي د اسمي ټائټل(!) 
سره سره و میدان ته ورټېل وهلم او د دې 
مجلس د صوبه دارۍ (مشرۍ) د اغزو تاج تې 
زما پر سر کرء نو مجبوره سوم د غني خان څه 
چاپ سوي ليكي مي د خه خبري مبري د تیاری, 
له پاره لتولي چي پر دې تورو ئې پېښ سوم : 

ستوري ته آسمان کي يوه ورخ ووي هلال 
خدای آدم ته مینه ورکره مور ته تش جمال 
زه به په خندا ورکړم دا خپل د ښایست کمال 
ماله که یو تخاشکی مینه راكري شو په سوال 

مینه حقیقت . حسن سایه د حقیقت ده 


د خان دا د ميني د حقیقت او د حسن د 
زوال په کوټیشن مي ډېري ورخي سر او زره 
(ذهن او احساس) بوخت ول: ما په دې کای 
دومره مراقبه و کول چي قريب قريب دغه قال 
مي حال و کرخبدی او بيا چي مي د غونډي په 
شپه د خان (لټون) کتاب ته لاس کر نو دا 
توري را ووتل : 

ليري ليري په وریخو کي يوه سپینه خوک ښکاري 
خو په لاره کي دري دي. غرونه غرونه د غمونو 
که په عقل ور روان سې» که ایمان جادو ته بوخي 
که صوفي. سادوء ملنگ شې» که باچا شی د ملکونو 
د دنیا لاري بې شماره. هلته بس يوه ده لاره 
نوم تې مینه او رحمت دی. نوم ئې مینه او وفا ده 
تب ر کال زما استاد شيخ (حنوتي) د الله او 
اله د تورو پر لساني اشتقاق باندي خبره راته 
کوله تر دپر قیل و قال وروسته ئې دا خبره 
وکره چي د عربي د لساني او لفظي اشتقاق په 
حساب د الله توری د ميني معنی وركوي د 
ميني حاذبه او ۳۵6۵۱۱۶ د ایمان سټه او د 
خدای د محسوسولو یوازینی لاره ده او د 
احسان», حسته» حستی: حسین د کلماتو 
لفظي اشتقاق د حسن له توري سوی دئ چي 
اساسا د نېکۍ معنی افاده كوي. 

پر ما د شيخ دا خوندور استنتاج او 
توضیح یو حال طاري کر: تر خوله مي بې 
اختیاره سبحان اللهء سبحان الله وو تل : خیکرم 
ي تود او سترګي مي لندې سوې» د خدای. 
ميني او حسن متعلق مي د لېوني فلسفي غني 
خان هغه خو ليکي سترګو ته ودرېدې چي د 
خپل شعر په يوه سریزه کې داسي لیكلي ول : 

"شاعر که خدای نه پېژتی شاعر ته دئ 
روک چی شالت وہ پیر ی هغه دای 2 
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سي پبژندلای: حسن نېکي ده او نېکي حسن 
دئء چي کوم خیال ښایسته وي هغه نہک وي 
او کوم خه چي نہک وي هغه شایسته وي". 

عطايي ملا د غني په ارہ مخ په وراندي 
داسي لیکی: 

په یو قوم کي د ذوق پر میدان له تومونو 
او رسمونو بي پروا قلندر مست غني موجود 
وي» کوم ناخبره ګنده بغل او کله خراب به د 
شاعری ادعا کوي؟ او کوم بد ذوقه بې خبر به 
ئې د شاعرانه نفاق د قیل و قال خریدار وي او 
خوله به پې خوروي(۳. 

حضرت بيدل وايي: 

گویند بهشت است همه راحت جاوید 

جاتیکه بدانمی نه تپد دل چه مقام است 

"وايي په جنت کي به مي تل پاته راحت 
په برخه سي - چيري چي داغدار زره په ميته 
تپېږي نه دا تو هم خه خای دی "۰ 

د ښاغلي غني خان تصور د جنت په ارہ 
(د بېنوا صاحب له قوله رندانه دئ) هم 
خانکری تصور وړاندي کوي خکه هغه د 
فقیری او د سکندر په تاج پوهبدلی وو. د خپل 


( ۳۹۵ اع بتر سپیڅلي ميتي په یقت 


رسپدلی وو: هم دا جسارت او د روايتي 
شاعرانة کور برهنی, نب چا نیده حون 
خدای په خپل جانان مخاطبوي جانانه او د 
ميني راز او نیاز ورسره کوي» کله ئې ست رګي 
توروي. کله تې څڼي رمونخوي خکه هغه د 
خپل خدای د ور څاڅکی په خپل وجود په 
خپل اروا کي اخښلی دئ. 

خپل خدای ته د رسېدو په لار کي هر 


سترګي روښانه ساتي هم باور ور باندي کوي او 
هر منظر د شعور په روڼا مینخی هم په 
فلسفیانه انداز او زاویه ئې څېړي منطقي انجام 
ته تې رسوي. 

د جنت په ارہ هم غني خپل خانگری 
تصور لري د ښاغلي بپنوا صاحب په قول : 

"ښاغلی غني لکه خنکه چي د ژوند په 
شاوخوا کي خان ته فلسفي فکر لري» تر مرک 
وروسته دنیا ته هم په مخصوص رتدانه نظر 
گوري. 

مثلاً د غني جنت يوازي د خکلو. خور لو 
او د حورو د لیدلو جنت نه دی او نه دی په 
جنت کي د دنیا مزي لټوي. دی د داسي فکر 
خاوند ته وايي: 

ماته وايي چي خه چي جنت ته خو 

ستا! جنت ستا١‏ د لورري ارمان دی 

ستا جنت د خوراک او د شخووک 


ستا جنت نیم پیرس نیم تهران دی 


ستا جنت کي دریاب د شودو روان 
پيماني د پیرنی, نه بر پوري دي 
ستاجنت کی جنون او تالاش تشته 
ستا شهاگن خر بی رجي حوزي دي 


ستاجنت کي نه سوز نه ارمان شته دی 
غتي خيتي. لمدي سپوري شونډي دي 
ستا جنت کي غوښتل او ببلل نشته 
واره حوري رضا او بربنډي دي 
ستاجنت د جنون بې خبره ژو ند 
ستاجنت یو هوښیار شان تصویر د خان 
ستأجنت د شهوت اود تندي ډک 


ستا جنت ستاد لوري د تاو امکان 


ته په جنت کي مزي د د نيا لټې 
د حورو سترگو کي د دمو خندالتي 
ته به آسمان کي ورمي د۵ ہران لټې 
او په تېروکي سپورمی له مکان لټې 
بيا نو خپل جنت ورته داسي ښيي: 
جنت یو خیال دی د عشق. د مستۍ یو رنگ 
جنت یو شرنگ د گنگرو د خوانی. د غورخنگ 
جنت نازک دی د گل د ارمان هسي 
جنت نیسته دی زما د جانان هسي 
جنت دریاب یو د ميني او شان دی 
هره قطره ئې سپورمی. هر خاخکی جهان دی" 
د عطايي ملا د جنت تصور آفاقي دی هم 


1 


دغني په شان رندانه دی : 
مجنون خوب کي جنت ولید 
هرڅه وو لیلائی نه وه 
وې یارانو جنت شر دی 
خان ساتی له دی سقره 


د آدم ژبه خو مینه 
پوه په خوند د هجر او وصل 
دا جنت دورخ لا څه دي؟ 
لرخو پوی مي کړه دلبره! 
یادا 
بيا ګورو چي شیخ خنکه؟ 
لنيوي د جنت لاره 
زما جنون ئې زولانه کړه 
د سبا برخه نن غواړم 
دآدم تلواري زوی یم 


ته واښکي د کوڅو راکره 
خم جنت را بارومه 
جنت غړب صوفي ته وایه 
لږ حیاد رب له ست ر ګو 
حوري غواړې بې شماره 
خو ذکرونه دي په شمبر وي 

حافظ شېرازي د تصوف دغه (دود) 
عقیده مني چي د خدای پاک ذات حقیقت 
مطلق او مطلق حسن دئ چي په واره کائنات 
کي روان او په متډو سر دی . 

د کائنات د تخلیق په لومری, ورخ الله 
تعالی په تولو مخلوقاتو کي انسان د خپل 
امانت په بار سرفراز کر . 

"انسان په توله کائنات کي افضل ترین 
دی خکه چي د ازل په ورخ د انسان خخه پرته 
تولو د ميني له دې پیمان اخیستلو خخه 
معذرت خ رکند کر . 

حافظ د نورو صوفیاو غوندي د دې 
عقيدي خخه يوه پراخه د ميتي نظریه لاس ته 
راوړله» د حافظ په اند چي نور ټول د فطرت 
مظاهر او انسان مطلب د تصوف په اصطلاح 
مجازي مظاهرات في الحقیقت د الله ياد "ازلي 
خسن" اود 'ابدی!عقیقت " زېږنده دي (چي 
په دې تولو کي دا دول شتون لري لکه چي خه 
دول په بدن کي روح ده) نو خکه د خدای د 
تولو مخلوقاتو سره مینه د خدای سره د ميني 
کولو دوهم نوم دئ: د خدای د مخلوقاتو سره 
ميته د خدای سره د ميني کولو دوهم توم دئء 
د خدای د مخلوقاتو خدمت بهترین عبادت 
دی 





هم دغه تصور حافظ دې تیجی ته 
رسوي چي تری, د اسلام او کفر په دوو داسي 
برخو کي وېشل چي يوه دي د روڼااو بله دي د 
تاریکی, کرښه چي د خدای جلوه هر خای او په 
هر خه کي سته» تو په کعبه او بتخاته کي به 
خه دول توپیر وسي: 
در عشق و خانقاه و خرابات شرط نیست 
هر جا که هست پر توی روی حبیب هست 
"په عشق کی د خانقاه او خرا بات (شراب 
خانه ) شرط نسته - چي هر ځای وي هلته د 
حبیب د مخ روڼاده ". 
یو بل خای وايي: 
در خرابات مغان نور خدا بینم 
دین عجب بین که چه نوری ز کجا بینم 
"د مغان په خرابات کي د خدای نور 
ویئم - خه حيرانوونکي خبره دہء چي داسي 
نور زه د کومي ویئم ". 
دا دول حافظ عشق او خواخوري د ټول 
کافتات دا "هستی* وجود د ارتقاء پیا 






اساسي اصول پاموي او بني آدم ئې امین کني. 


دی چي د "آب ګل" په دې رغوته کي توله 
اخلاقي او روحاني ښېګڼي را پیدا کوي : 
دوش ديدم که ملانک درمیخانه زد ند 
گل آدم بسر شتند وبه پیمانه زد تد 
"پرون مي لیدل چي ملایکو د ميخاني 
[عشق] دروازه وریکوله - هغو هلته د آدم خټه 
د شرابو پيماني ئې ورخني 


د انسان په خصلت کي د ميني وجود د 
خدای پاک لوروینه او امانت دئ. دا یو امانت 
دی چي کثرت او موجودیت ئې انسان تر تولو 
پستیو لوړوي. د خير او برکت پر لور ئې 


, ۵ 
سيخوي! 


د ښاغلي غني خان په شاعري کي هم 
[انسان] په خپلو خدايي صفاتو سره 
راڅ ر ګند پرري: د ښاغلي استاد بہنوا په قول : 

"انسان د غني په نظر کي بر لور مقام 
لري. حتی د کائناتو او موجوداتو مطلب او روح 
اتسان گئي او بې له انسانه آسمان هم بې معنی 
بولي. له هم دې کبله خپل خان د یو حقيقي 
انسان په بڼه کي داسي ښيي: 

زه یم زه یم ر نک سرور او شر نگار زه یم 
دجانان سترګو کي مراوي خمار زه یم 

دا تعبیر زما د مست زره د تالاش دئ 

یار زما د زره ارمان دی دلدار زه یم 

دا زما زره چي د ښیست او رنک شي وږی 
سپرلی سره کلو نه راشي بهار زه یم 

دا چي‌زه شم د مسکو شونډو لیواله 

لیلی جوره کر م د حسن معمار زه یم 

دا خو زه د خیکر سوز په هوا سور کر م 

روح مطلب. آواز د سیتار زه یم 
چي زه نه یم بې معتی جنت آسمان دی 

د جهان د سوز او ميني مختار زه یم 
دومره پوی شوم په دې ورو كي غوندي ژو ند کي 

یار زما کمال». کمال د دلدار زه یم( 

عطايي ملا چي د "غني" غوندي په 
بشپره توکه د "زه" په ارزښت پوهبدلی او د 
"زما" خخه د "زه" پر لور سفر راکری دئ نو 





لیکوال : ډاکټر نثار احمد صمد واصفي /کاناډا 


دربیم پر او : 

بسم الله الرحمن الرخیم شاه اشرف د 
۵ کال د مارچ په وروستی, هفته کي په 
اصفهان کي پاچا سو. هغه ډېر ژر سیدال خان 
ناصر د خپل سپهه سالار په حیث وټاکه. خو د 
شاه اشرف په واکمنبدو سره هغه ته یو لر 
سخت کور نی او بهرني سياسي مشکلات پېښ 
سول. دغه ستونزي له کندهاره راوټوکېدې او 
په اصفهان کي د اشرف په راوتلو سره پای ته 
ورسېدې : 

په بل عبارت» شاه اشرف کر واکمنبده 
وروسته د خلورو بلاوو سره مخامخ سو : 


لومړی ۔د روسانو او ترکانو له خوا د اېران 
دخینو سیمو نیول: 

دوهم - په خراسان کي نادر افشار د 
شهزاده طهماسب سره یو خای کبدل او پوخي 
سوقیات. 

دربیم له کندهار او هرات خخه د منظم 
پوخي او سياسي کومک بند بدل. 

خلورم ‏ د یو روحاني شيعه مشر (سید 
احمد مرعيشي) راپورته کبدل. 

د پورتنیو درو غير افغاني قوتونو سره د 
مقابلو له امله د ده لښکري خزانه پر لربدو 
سوه. اشرف له هرات او کندهار څخه مرسته 
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وغوشته. خو هغوی منقي خواب ورکر او 
ننداره تي کوله خو چي د خپلي دغه ننداري 
پایله تي ډېر ژر ولیده. که هغوی په ملي ګټو 
پوهبدای نو بيا به د نړۍ په تبره بیا آسیا نقشه 
بدله وای (د افغان ملی تاریخ: ۶۹مخ). 

په هر صورت: د شاه محمود وژلو د هغه 
ورور شاه حسین هوتکي وخنماوه چي د 
کندهار والي وو۔ هغه په دې پېښه سره خان د 
خپل ورور خای ناستی يعني د کندهار او 
ورپورو سیمو پاچا اعلان کر. دا لا خه. په 
سیستان او د خراسان پر یو خه سیمه او د 
هرات په سار کي ملک محمود سيستاني۰ چي 
د هوتکو له خوا هلته حاکم وو هم خپله پاچهي 
قایمه کره. په همدي وجوهاتو باندي شاه 
اشرف ته له خپل وطن خخه د کومک رسپدلو 
او یا د پوخونو د راتلو اميد ختم سو او په دې 
دول د هغه تعلقات او د تک راتک لاره د خپل 
اصلي وطن سره منقطع او پري سوه (د پښتتو 
تاريخ : ۸۵ مخ). 

د دغو سياسي او پوځي تحریمو نو زور تر 
سیدال خان ناصر وخوت چي پوځ ئې د انساني 
قوت او تجهیزاتو له مخي په بېړه تهدید او 
کمزورہ کپدی. له همدې امله شاه اشرف په 
عام دول او سیدال خان په خاص دول د 
عشمانی ترکانو. روسانو او ايراني قواوو تر 
سختو فشارو نو او ضر بو لاندي راغی. 

بلخواء د ایران خاوري ته په ننوتو د 
صفوي لښکرو سره کام پر کام د افغاناتو درانه 
جنکونه پپش سول. سیدال خان په دې ټولو 
جکرو او فتوحاتو کي مېړنۍ برخه درلوده او د 
ده موخه دا وه چي افغاني سترواکي وساتي او 







هم د بهرنیو بریدونو دفاع وکري. د سیدال 
خان يوه پښه به تر یزد, کرمان. قزوین پوري 
وه او بله به ئې تر تهران» قم ساوه او بسطام 
پوري وه. جکره پیز مأموریتونه ئې مسلسل 
ډېرېدل او سختبدل مګر پوخ ئې برعکس د 
اکمالاتو او انساني نیرو خخه تشپدی (از امیر 
کبیر تارهبر کبیر : ۵۳ مخ). 

دا چي ويل كيري چي شاه اشرف ته د 
کندهار او هرات خخه کومک نه رسبدی: 
مطلب له حکومتي کومک خخه دئ. د خلکو 
ورتک شاه حسین نه سو راکرخولای. بل دا 
چي ایران ته لښکر د هغو سترو قوماندانانو په 
اعتبار ورتلل چي په ایران کي ول. لکه ناصران 
ټول په سیدال خان پسي ورتلل. توخي په 
اسلام خان او ملا زعفران پسي ورتلل: هزاره 
گان په زبردست خان او سید علي خان پسي 
ورتلل؛ بلوخان په محمد خان او عبدالعزیز 
خان پسي ورتلل. شاه حسین په کندهار کي د 
زور له لاري د چا د تک خنډ نه کبدی خو د 
تلونکو خخه په ماڼېجن وو (د خپلواکۍ لمر 
خر ال مخ 

شاه ا له ختذهار أو جرمة بمو 
خخه د منظم کومک د نه رسہدو له امله 
مجبور سو چي پر ايراني اجیرو سپاهیانو. 
عربو او قومي ملیشو باندي تکیه وکرو, ا 
هغوی جلب او جذب کړي چي دې کار نور هم 
زیانمن کر (افغانستان در پنج قرن اخیر : ۹۸ 
مخ). 

په هر صورت ایران ته د افغانانو د راتګ 
سره سم روسانو په دې هیواد کي مداخله 
شروع کره او له فراري شهزاده طهماسب څخه 


ئې د ایران د ډېرو سیمو (لکه مازندران: 
استرآبادء کیلان...) قبالې تر لاسه کړې. خو 
افغاتي امپراتورانو (لومړی شاه محمود او بيا 
شاه اشرف ) دا فرصت نه درلود چي د دوی سره 
خپل حساب تصفیه کري. څو چي په ۱۷۲۷ 
کي شاه اشرف د افغاني اردو لوی سپهه سالار 
محمد سیدال خان ناصر ته وظیفه ورکړه چي 
ايراني سيمي له روسانو څخه و نيسي او د ایران 
خمکنی تمامیت خوندي کړي. سیدال خان 
هم د شپارس زرو پوخیانو سره مازندران ته 
ورغی او د «رود سر» په سیمه کي تې ورته 
وارول. تر ډېرو شپو پوري د دوی تر منخ خو 
وړې وړې جګړې پېښي سوي (د خهلواکی. 
لمر څرک: ۲۰۹ مخ). دا په تاریخ کي د 
افغاناتواو روسانو لومړتۍ جګړه ده. 

د افغاني قواوو سرلښکر سیدال خان 
ناصر او د روسي قواوو سرلښکر جنرال 
لیواچوف ووء مګر د جګړې په میدان کي د 
روسي لښکرو لارښوونه جنرال اورلوف کوله. 
افغاني لوی قوماتدان سیدال خان د جنګ د 
میدان قومانده هم د افغاني دود سره سم 
کوله. يعني د لښکرو په مخ کي به ولار وو. دا 
په تاریخ کي د پوځونو د تناسب خورا ستر 
توپیر رانيي. داسي چي د دوهم پیتر پوځ یو 
لکییاو دیرش زره کسان ول» خو افغاني عسکر 
صرف اووه لس زره کسه ول. د دې سره سره 
بیا هم روسانو روغه جوره وغوشته: معنی دا 
چي مات سوي ول. خکه روسان چي د توري 
زور و نه ويني: سولي ته نه حاضرپري (د 
خپلواکی, لمر خرک: ۲۶۰ مخ. د زمانې پلونه 
۲ مخ). 


د «انقراض دولت صفویه» لیکوال 
(لکهارت) داسي لیکی: «روسي سرلشکر 
مارشال اورلوف ته امر وسو چي. دا افناتي 
سرلشکر سره خبري اتري وکري. 

سیدال خان ناصر هم خبرو ته 
کښېناست. روسي سرلشکر ورته وویل: 
پوهېږې چی د چا سره جنګېږئ؟ 

سیدال: هو ! 

اورلوف: آیا پوهېږې چي دوهم پیتر 
خومره لښکر او توپونه لري؟ 

سیدال: یا. 

اورلوف: موږ کولای سو دلته دوه لکه 
(دوه سوه زره ) عسکر راولو! 

سیدال پر خپلو برپتو لاس تبر کر او ويي 
ویل: اوس ورخه استراحت و کره. سبا به ستا د 
دوو لکو لښکرو سره کورو. 

اورلوف ٭آیا جنک کوی؟ 

سیدال: شاه اشرق افغان زه د جنک له 
پاره رالېږلی یم زه جنک کوم که پنخه لکه 
لشکر هم وي ! 

روسان حاضر سول چی سوله وكري (د 
آفغان ملي تاریخ: ۷۷۴۰-۷۷۳ مخو نه). 

د دې جګړې تفصیل او جزتیات هیخ نه 
دي معلوم. فقط دونه ويل کېږي چي د «تی 
جان» د کلی سره جنک وسو او روسان مات 
سول او لیواچوف د روغي جوري غوښتنه وکرہ 
(د خپلواکی, لمر خرک: په حواله د انقراض 
صفویه: ۲۴۰ مخ). 

شاه اشرق هم د روسانو سره سیاسی 
خبري شروع کړې. جنرال سیدال خان غازي 
چي په دې جکره کي ټپي سوی ووء تر روغتیا 





موندلو وروسته د افغاني سياسي هیئت مشري 
واخیسته او د روساتو سره ئې د «رشت» په 
سار کي د سولي ترون لاسلیک کر . دا ترون د 
شاه اشرق او د روسيي د دوهم پیتر د 
نمایندکاتو تر منخ د ۱۷۲۹ د فبروری, پر ۲۴ 
باندي امضاء سو چي د فرانسي په 
منخکر یتوب رامنخته سوی وو (افغانستان در 
پنج قرن اخیر: ٩۷‏ مخ. د افغان ملی تاریخ : 
(AVA‏ 

د دې تړون په مقدمه کي داسي راغلي 
دي: «دا مقدس اتحاد چي د نظامي شخړو د 
حل له پاره چي زموږ قواوي تې سره مخامخ 
کړي دي نو د وسلي د استعمال د مخنيوي له 
پاره دغه استاخي تعین سول: د اعلیحضرت 
دوهم پیټر يعني د تولي روسيي د ستر پاچا له 
خوا عالي جناب ستر جترال واسیلی لیواچوف 
د سنټ الکساندر د نښان درلوونکی او د تولو 
روسي قواوو قوماندان د خزر د ساحلي ولایتونو 
گیلان: مازندران او استرآباد او سرحدونو او د 
اعلیحضرت شاه اشرف د ایران د ستر پاچا او د 
ډېرو مخکو خاوند وغیره وغیره. له بلي خوا د 
افغاتي اردو ستر سپهه سالار او ډیر محترم 
سیدال خان بیگلر بيگي او محترمان مستوفي 
عالي خاصه میرزا محمد اسماعیل او عمر 
سلطان او حاجي ابراهیم چي په دې سترو 
دربارونو او د دې سترو دولتونو او د هغو د 
اتباعو له خوا ئې په اتفاق سره سوله د دوارو 
خواوو ترمنخ ګټوره بللې ده او دايمي او حقيقي 
اتحاد لازم بولي. د دوستۍ دا ابدي ترون چي 
عبارت له دغو موادو خخه دی...» (د 


خیلواکی لمر مرک ؛ ۲۱۱ مخ): 





ښه ګرانه لوستونکي. په دې لنډ 
پاراګراف کی خورا مهمي باریکی, او ترخه 
حقایق نغښتي دي. مثلاً: 

لومری ‏ دا ثابتوي چي نوموری ترون 
زموږ د هیواد په معاصر تاریخ کي لومرنی 
سیاسی ترون دی چي د بل کوم (لوی) هیواد 
سره امضا کېږي او هغه هم په بشپر برابری»: 
مساوي حقوقو او حیثیت سره. دا د روسي 
یرغلگرو او افغاني مدافعینو تر منخ له اهمیته 
ډک ترون دی چي یو لوری ئې د مابعده یرغل 
او بل ئې له مابعده دفاع خخه بېغمه کر . 

دوھم ۔ دا ثابتوي چي نوموری ترون د 
روسیيءایران او افغانستان د معاصرو تاریخوئو 
په آرشیف کي یو خورا مهم او مشهور سند دی 
چي د دغو هیوادو تر منخ د مابعده سياسي او 
دیپلوماتیکو ترونونومبدآجوروي. 

دربیم دا ثابتوي چي سیدال خان ناصر 
د افغانستان په معاصر تاریخ کي لومر نی لايق 
او باکفایته دیپلومات دی چي ويي کرای سو 
خپل لوری په روسيي غوندي لوی او پياوري 
خواک باندي جرا په رسميت وپپژني. 

خلورم دا ثابتوي چي سیدال خان د 
مذاکراتو په برخه کي هم اتل وو او ويي کرای 
سو چي د دې ترون مقدمه او تولي (۱۷) مادي 
په دقت سره طرح» تدوین او بيا لاسلیک ته 
چمتو کړي. 

پنخم ‏ دا ثابتوي چي سیدال خان د 
خپل هیواد (چي ایران ئې هم يوه لویه مفتوحه 
برخه وه) خمکنی, بشپرتیا د خیرو اترو په 
جبهه کي تأمین او تضمین کړي او روسان 
بیرته پر شاوتمبوي. 


په دې ترتیبء لکه څومره چي سیدال 
خان د توري د میدان بریالی سپهه سالار ووء 
همدومره د سولي: سیاست او دیپلوماسی, په 
برخه کي هم پیاوری» مدبر او د پاخه منطق 
خاوند وو. ده په توره پیل کری جنک د 


مذاكري په دگر کي هم وکتی. 
د سیدال خان جنګي فعالیت: 


اوس به د شاه اشرف په ګټه د سیدال 
خان ناصر جگرہ ييز فعالیت مختصرا وڅېړو. 
سیدال خان د شاه اشرف سره په ټولو جګړو 
کي برخمن وو او د پوخونو مخکښ رول ئې 
درلود. د روسانو سره مو د ده رزمي ټکر مخکي 
وخبری. اوس به د ترکانو او ايراني خواکمنو 
(نادر افشار او طهماسب) سره د ده لنډ جنګي 
فعالیتو نه وشنو. 

شاه اشرف د دېرشو زرو لښکرو سره له 
اصفهان څخه د عثماني ترکانو مقابلې ته 
راووت چي لوی سپهه سالار تې سیدال خان 
ناصر وو. د ۱۷۲۶ د نوامبر پر شلمه همدان ته 
نږدې دواړه لښکر سره مخامخ سول . د ترکانو 
لښکر شپیته زره مجهز جنگيالي ول چي ښه 
جنگي روزته ئې لرله. جنک پیل سو چي په 
نتیجه کي اووه لس زره ترکي پوخیان ووژل 
سول. نور ټول وتښتېدل. توپونه او جنګي 
وسایل تې پاته سول . ګڼ شمېر پوخیان هم د 
افغانانو له خوا اسیر و نیول سول (چي وروسته 
ئې توله د جنګي سامان الاتو په شمول بیرته 
ورکرل). ترکانو همشاه اشرف د ایران د پاچا 
په حیث رسماً ومنی او دوستي ئې ټینګه سوه 
(د افغان ملي تاریخ : ۷۷۲۱ مخونه ). داد 


سیدال خان تاصر دوهم لوی جنګي ابتکار وو 
چي تر روسانو وروسته ئې د بل لوی خواک 
يعني عشماتي ت رکیې په وړاندي وښود. 

د نادر افشار سره د ده په قومانده څو 
مهمي او غوخي جګړې دا دي: د «مهمان 
دوست » مشهوره جکره د ۱۱۴۲ په ربیع الاول 
کي؟ د «مورچه خورت» جکره د ۱۱۴۲ په 
ربیع الثاني کي. د «زرقان» او «پل فساد» 
جکره د ۱۱۴۲ د جمادی الاخر پر دیارلسمه 
نېټه (هوتکیها: ۲۰۵ مخ). 

تهران ته نردي طهماسب پر افغانانو 
بريد وکړ خو مات سو چي ماز ندران او استرآباد 
ته وتشتبدی. نو هغه وو چي شاه اشرف خپل 
تکرہ جنرال او سپهه سالار سیدال خان ناصر 
ته امر وکړ چي قزوین ونيسي. همداسي هم 
وسوه او د قزوین خلک سیدال خان ته تسلیم 
سول. وروسته تهران: ساوه او قم هم ورته 
تسلیم سول (هوتکیها: ۱۴۷ مخ). دا کار د 
سیدال خان د تد بير او توري برکت وو . 

طهماسب چي د سیدال خان له خوا مات 
سو نو نادر افشار ته ئې په خراسان کي پناه 
یووره. هلته دوارو تازه لښکر تهیه او ترتیب کر . 
خو شاه اشرف عسکرو او اکمالاتو ته سخته 
ارتیا لرله مکر له کندهار څخه ئې دا اميد ختم 
سوی وو. نو خکه ئې د پوخ ستره برخه له 
ایرانیانو او عربو څخه جوره کره. دا لا څه. 
خپل اکثریت افغانان ئې د عشماني ترکانو او 
روسانو سره په جکرو کي له منخه تللي ول: 
دغه نوي پوخیان په ماتو روحیاتو او بې علاقه 
گی سره د شاه اشرف په کته جنگبدل او خکه 
نو سیدال خان ناصر د تادر افشار سره په هر 





مابعده جنک کي د سخت فشار او تهدید سره 
مخامخ وو. 

هو. شاه اشرف په دغسي یو بندء ذق او 
تنگ حالت کي بيا هم دېرش زره کسیز پوخ 
سرته کر چي تر نيمايي زیات ئې افغانان نه 
ول: دغه بي روحيي پوخ نادر افشار ته ور 
وراندي سو چي «مهمان دوست» ئې لومر نی 
جنک وو. په دې جنک کي نادر پياوري 
توپخانه لرله چي لسو فرانسوي افسرانو 
چلوله. سیدال خان ناصر د دې پياوري 
توپخاني د زیانمنولو او خنثی کولو له پاره 
«بسطام» ته ورغی او شپنۍ حمله تې پر وکرہ 
چي ګڼ شمیر ایرانیان ئې ووژل خو د تادر پلي 
خواکونه په شمپر ډېر». ښه وسله وال او 
توپخاني ته نږدې مستقر ول نو خکه د 
سیدال خان حملي بری نه درلود (هوتکیها: 
۱۵۸-۷ مخونه). 

د یو بل روایت له مخي د نادر توپخانه 
روسانو چلوله چي هم ډ بر توپونه ول او هم ښه 
مجهز ول. خو افغانانو کلاسیک او عنعنوي 
دول جنک کاوه. نو خکه د هغوی توپخاني 
ماته ور کره (د خپلواکۍ لمر څر ک: ۲۲۳ مخ ). 

پښتنو په خپلو نارو کي دغه جکره داسي 
ښودلې ده: 
که خپه د مهمان میدانه خپه 











په نادر دي پښتون سټ کی شاه اشرفه 

که لوگی ده د مهمان په سر لوکی ده 

سیدال کړې ناصري خواري په میدان کي 
پروت سل کسه عمرزی ده 

اعمرزی د ناصرو يوه پښه یا څانګه ده | (د 
خپلواکی, ی کرک ۴کک 


په هر صورت. د قزوین حکومت سیدال 
خان ناصر ته وسپارل سو. د سیدال خان 
کورنی. خپلوان او ګڼ شمبر افغانان هم په 
قزوین کي ول او ده وغوښته چي هلته ورسي 
خو متأسفانه حسین قلي خان او آغورلو خان. 
چي د تار افشار له خوا د قزوین د نیولو له پاره 
مؤظف سوي ول: د ده لاره بنده کره. تو 
سیدال خان خکه مجبور سو چي بیرته د شاه 
اشرف پوخ ته ستون سي (هوتکیها: ۱۶۱ 
مخ)۔ په دې توکه سیدال خان ورخ په ورخ یا 
کام پر کام د سختو مشکلاتو. خنیونو او 
فشارو نو په غېږ ورغی خو بيا هم د ده جنګي 
روحیه او غیرت هماغسي اوچت وو . 

د «مورچه خورت» جنگ هم په سختو 
شرایطو کی پېښ سو. دلته سیدال خان د شا 
له خوا د نادر افشار پر ځواکو نو سخت او شدید 
بريد وکړ چي ګڼ شمیر تادري پوخیان ئې له 
تبغه تبر کړل. خو دا چي د افغانانو تعداد د 
نادري پوخ تر نيمايي هم لږ وو. د خپل 
شجاعت او زره ورتوب سره سره چي تاریخ 
پوهان ئې مني. شکست وخور او خلور زره 
افغانان ووژل سول (هوتکیها : ۱۶۳ مخ). 

خنکه چي د سیدال خان کورنۍ او زوی 
شېر محمد خان د خپلو یو زر پوخیانو سره په 
قزوین کي وو او سیدال خان ته سوای 
ورتللای نو هغوی «سلطاني» ته ولارل چي د 
ترکانو په واک کي وه. دوی تر هغه مهاله 
همدلته ول چي وروسته اسحق خان ناصر د 
تادر افشار خخه احازه واخیسته او بيا نو هیواد 
ته راغلل. سیدال خان د نادر افشار سره د 
خبرو اترو پر مهال خبر سو چي کورنی, ئې د 


تركيي «سلطاني» ښار ته تللې ده (د خپلواکی, 
لمرخرک: ۲۳۸ او ۲۴۰ مخونه). 

په هر صورت: شاه اشرف گام پر کام شا 
ته تی او نادر مسلسل مخته ورتی څو چي 
اشرف مجیور سو چي اصفهان پرپردي او 
شیراز ته وخوخي. نادر هم اصفهان ته نتوت او 
هلته تې ټول استوکن افغانان (ښځي. زاره او 
واړه) په بې رحمۍ سره ووژل او مالونه ئې لوټ 
کړل (هوتکیها: ۱۶۳ مخ د جهانگشای نادري 
د ۸۱١‏ مخ په حواله). 

څنګه چي له کندهار او هرات څخه شاه 
اشرق ته هیخ مرسته نه رسېده او هغه د خپلو 
عسکرو او جترالانو سره پر میدان پاته وو تو د 
میرویس نیکه يعني د ده د اکا لور زیتب داسی 
ناره وکړه: 

شاه اشرف ويل ماته جوله دي غم سو 

اوس به نادر کله مات سی: 
چي زما پښتني عسکر ډېر کم سو 
له نازه: 
که زمری دی اشرف د جنک زمری دئ 
اشرف خان ته قام رانغی 

د نادر ځکه پر اشرف خان بری دئ 
(د افغان ملی تاریخ: ۷۷۲-۷۷۱ مخونه). 

په همدي ترتیب د زرقان جنک هم یو 
ناورین وو نادر په اصفهان کي تر څلوېښتو 
ورخو تبرولو وروسته په شاه اشرق او سیدال 
خان پسي مخ پر شبراز راوخوخبد. افغانان هم 
د زرقان په سیمه کي مخته راووتل. خو دا چي 
پوخیان ئې اکثریت غير افغا نان او ایرانیان ول. 
و د افغانانو د سوبي سره ئې خاصه مینه نه 
لرله او د فشار په صورت کي ئې تيښتي ته 


ترجیح ورکوله. نو خکه افغانان مات سول او د 
سولي وراندیز ئې و کر . د شاه اشرف له خوا میا 
محمد صدیق : ملا زعفران او سیدال خان ناصر 
د يوه هيئت په حیث نادر ته ولېږل سول. خو 
نادر وہر سخت شرایط وراندي کرل او ۲۴ 
ساعته وخت تې ورکر. اشرف ته دا شرایط د 
منلو او زغملو وړ نه ول. نو هغه وو چي شاه 
اشرف د سیدال خان په مشوره د دوو سوو تنو 
زره ورو افغانانو په ملکرتیا د تورو سره له 
شبرازه راووتل او مخامخ د دمن د پوخ په 
منخ کي ناببره ننوتل. ټینګه حمله ئې وکرہ او 
مخ پر افغانستان راوخوخپدل (هوتکیها: ۱۶۶ 
مخ). په بل عبارت. خپله ئې دري خواني 
مبرمني د صفوي کورنی, د دوو مبرمنو سره 
راواخيستي او د خپل سرلشکر سیدال خان 
ناصر او ۲۰۰ افغان سپرو جنگیالیو په مرسته د 










شپي له خوا له ښاره راووت او د توري په زور ئې 
په دښمن کي خانته لاره پرانیستله (د کندهار 
پاحون: ۱۲۱۵۱۲۰ مخونه). 

نادر په شیراز کي ملا زعفران د سیند د 
پله څخه لاندي اوبو ته وغورځاوه څو چي هلته 
مړ سو او پخپله په سیدال خان او شاه اشرق 
پسي افغانستان ته روان سو. 

شاه اشرف او ملګري ئې د ۱۷۳۰ د 
فبرورۍ په وروستیو کي د «لار» او «بم» 
خخه سیستان او بيا افغانستان ته راورسبدل. 
کله چي گرمسیر ته داخل سول. د «لکي» په 
کلي کي خپل ملګري لکه سیدال خان او نور د 
پاته پوځ سره کندهار ته رخصت سو او پخپله 
ئې له دوی خخه رخصت واخيست تر څو د 


مستونګ له لاري هندوستان ته ولاړ سي. خو 


کله چي روان سو نو د «زرد کوه» په سیمه کي 
ابراهیم د عبدالله خان بلوخ زوی چي د شاه 
حسین هوتک له خوا د نده ورسپارل سوي وه: 
ور ورسبد او ويي وژی. عمر تې دا مهال ۲۹ یا 
۰ کاله وو. سیدال خان ناصر او بابو جان بابی 
سالم کندهار ته ورسپدل (د خپلواکی, 
لی کرک ۲۴۷۳۲۴۳ مخونه او امین کس تا 
رهبر کبیر : ۱۵۴ مخ). 

سیدال خان ناصر په ایران کي د افغانانو 
دواک یه وروستیو کی غور مضاذ کیج نامر 
افشار او طهماسب د خواکو نو سره په خورا زره 
ورتوب او شهامت سره مقابله کوله. مکر دا چي 
تازه دمه پوخیان او اکمالات ئې نه لرل د 
مصیبت په غیږ ورغی او ټول کوښښونه ئې 
نیمه خواسول. 

کندھار ته په رسېدو سره سیدال خان 
ھی دمه و نه کړه بلکي ژر د شاه حسین 
هوتکي له خوا د خپل سپهه سالار په حیث 
وګومارل سو. 

هو. سیدال خان چي خپل جنګي 
مأموریت لومری د میرویس نیکه سره دننه په 
فغانستان کي راپیل کری وو بيا تې د هغه د 
زوی شاه محمود او وروسته د هغه د وراره شاه 









اشرف سره په ایران کي په خورا جرئت. غیرت 
او وقاداری سره مخته یوورء بالاخره د هغه د 
بل زوی شاه حسین په خدمت کي راغی مکر 
دا پوخي مأموریت ئې په مأیوسی سره پای ته 
ورسید. الله دی ئې د تولو شهیدانو او 
مرحومینو په شمول جنت الفردوس ابدي کور 
کړي 


(نور بیا) 


خرس 


د درہیمي بر خي مأخذونه 


ا افغان ملي تاريخ قدرت الله حداد 


«فرهاد»: د ساپي د پشتو خیر نو او 
پراختیا م رکزء پپنّور» ۱۳۸۳ لمریز. 


: د پشتنو تاریخء دربیم چاپ. قاضی عطاء 


پېښورء ۲۰۱۲ ميلادي. 

د زماني پلونه. خبرندوی حبیب الله 
رفیع» میهن خپرندویه تولنه» پېښور. 
۰۱۰ 


ن 2 کندهار پاخون او د ایران صفوي دولت 


رنکبدل. کاندید اکادمیسین محمد 
اعظم سيستاني؛ ژباړن: صالح محمد 
صالح. د افغانستان د كلتوري ودی ټولنه. 
دائش خپرندویه ټولنه. پېښورء ۲۰۰۵ 
میلادی. 


. هوتکیها, عبدالروف بينواء مؤسسه 


انتشارات الازهر. پشاور. ۱۳۷۹ شمسی. 
از امیر کپیر تا رهبر کبیر: حضرت علامه 
عبدالحق مجددي و داکتر فضل الله 
مجددي. چاپ دوم بنگاه انتشارات 


موق گایلء ۱۳۸۲ شکنجسن: 


1 د خپلواکی, لمرخرک: د هوتکو د افغاني 


دولت عروج او نزول. الحاج امان الله 
هوتک. دانش کتاب پلورنخی. پېښور 
٩‏ ميلادي. 

افغاتستان در پنج قرن اخیر» مير محمد 
صدیق فرهنک. انتشارات درخشش: 
مشوک ۱۳۷۱ شعسی, 





سردار ولي پښتونزوی/پښين 
آ په د کندهار هبره فرهنکی حوزه 


شال کوت: 

کوټ د پنتو ژبي لرغونی او په پښتني 
جعرافیا کي د پر کار بدونكي نوم دی لکه کافر 
کوټ (دپره اسماعیل خان)» ترین کوټ 
(روزکان). بټي کوټ (ننکرهار). پان کوت 
کلی کوټ. پاګل کوټ. راج کوټ رشید کوټ 
(هند)۰ زرغون کوټ (بلخ). پښتون کوټ 
(فاریاب). سو رکوټ سیالکوټ. اسحاق کوټ 
(پنجاب)ء شاه ولي کوټ (کندھار)ء کروړ 
کوټ (میانوالي)ء میربچە کوټ (کابل). شبر 
کوټ. کند کوټ» پیرکوتِ. سلطان کوټ 
(سند): بالاکوټ (کشمیر). لنکر کوټ 
(پېښور) او خيني نور چي خایونه ئې ما ته نه 


سوه مالوم لکه: نکرکوتِ؛ هري کوټ دیو 
کوټ سفید کوټ او داسي تور ... 

کوټ چي په پښتوژبه کي د حصار. کلاء 
کر او کلي پر خای کار سوی: د امیر شبرعلي 
خان په وخت کي دفتر ته نتووت» لکه کوټ 
مشر کوتوال, كوتوالي. لښکر کوټ او داسي 
نور... 

دا چي په لومړي خل شال کوټ ته دا نوم 
چا کارولی؛ ما ئې لیکلی سند پیدا نه کر 'ء خو 


اد شالکوټ توري ما په پخوانو متوتو کي ته کر 
پیداء ما ته چي په لیکلی بیّه په لاس راغلی هغه د 
اروپايي سيلاني (هنري پونجر)د یونلیک اردو 
ژباره ده. چي په ۲۰۰۶ ع کال کي د [سیاحت هند- 
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علمي. تاريخي: ادبي او ولنیزه مجله 


ذومره اټکل کبدای سي چي د شال سره د 
کوټ د نوم یو خای کبدل ښايي د کوټي له 
تاريخي کلا (فصیل) سره ارہ ولري چي لاندي 
ئې په اړه ږغېږو. 


د کوټي کلا: 

د کوټي په منځ کي د يوي لرغوني او 
پراخي غونډۍ پر سر د خورا ډېرو کلاوو 
نخښي سته چي اوس ئې يوازي د دېوالونو 
خاوري لیدل کېږي. اټکل ۶۰۰ «۴۰۰ ګزه 
غونډۍ چي ۶۰ ګزه لوړوالۍ لري: یو له ډېرو 
کارسوو او دول = دول ځاتګړتیاوو درلودونکو 
غوندیو /کلاوو په دہ چي تزاوسه نظاِي کار 
خني اخیستل کېږي. مبجر جي ګارډ په خپل 
کتاب (انټر نبشنل توریزم) کي کارري: 

«... ما د نړۍ لرغوني او پخوانۍ كلاوي 
ليدلي خو د کوټي کل راته عجبه ایسی. تر دې 
غونډۍ لاندي لوی او واړه غارونه سته چي 
زندان ته ورته دی: اوس انکرہزي فوخ د وسله 
تون (باروت خانه) کار ځني اخلي» تر دې 
غونډۍ لاندي یو مسجد او یو مندر سته چي 
اهندوانو او مسلمانانو ډېري افسانې پسي تړلي 
دي. ما په دې کلا کي پوره ژمی تبر کری چي 
د اور ارتیامی نه کره احساس...» ". 

په ۱۸۷۹ع کال انګرېزاتو د باروتو د 
خوندي کولو په نیت په دې غونډۍ کي 
پراخي کیندتي وکړې چي په پایله کي تې 


۰ په نوم د لاهور د تخلیقاتو اداري خپره کړې 


ده. 
" د کوټي او پښين جغرافيايي قاموس «ګزیټر» 
(کوټه: ۱۹۰۵ ۴۴-۶۴-مخونه). 


هډو کي» لوشي. سکاره د ه رکولیس اته پوتیزہ 
د میسو مجسمه او کن تور شمبر داسي مواد 
چي لرغوني ارزښت ئې درلود تر لاسه کړل. 
وروسته دغه مواد د نوري څېړني له پاره 
کلکتې ته ولېږل سول . خو وروسته ښکاره سوه 
چي هډونه د کوم حیوان دي خو لوښو ئې 
قدامت درلود چي وروسته بيا همدغسي لوښي 
د كوتي په بللي" نومي سیمه کي هم تر لاسه 
سولء دا لوښي اوس د دهلي په موزیم کي 
خوندي دي. د دې غونډۍ د سکرو په ارہ زما 
فکر دا دی چي بايي دلته به کومه پراخه 
وداتي سوخل سوي وي. 

اتکل داسي دی چي ښايي په لومړي خل 
دغه کلا په ۹۹۰ع کال د غزنوي کورنی, جوره 
كري/تر لاسه کړې وي". چي بيا په ۱۱۷۵ع 
کال غوریانو: په ۱۴۰۴ع کال تبموریانو: په 
۵ٛ۹ کال کامران مغل په لاسونو کي وه. په 
۹ کال میرویس خان نیکه د کوټي او 


"بلیلی د کوټي لوبدیخ ته يوه سیمه ده. چي پخوا د 
کاسیانو مشهور نان پكني اوسپدل. 

* هیڅ سند نسته چي وښيي جي دغه کل کله او چا 
جوره کړې ده. په اولسي خلګو کي زري افساني سته 
چي عيسي عليه السلام چې کله له دې حايه تبربد ی 
نو ې د یادگار پرېښوولو له پاره پر خپل لښکر امر 
وکر چې غرذات دې تر خیله وده غونډۍ لویلو له 
پاره خاوري راوري: پا دا چي دودیزو ملایانو 
مشهوره کړې چي دا د پبریانو زندان دی او یا داسي 
جي احمدشاه بايا د هند په جنک تلی. نو تي پر 
عسکرو امر کری وو چي هر کس دي يوه - يوه توبره 
(کخوره) خاوره سره کوټه کړي. کله چي له هند 
راستون سو نو ئې بيا هر عسکر ته د توبرې ډکولو امر 
وکړ چی دغه غونډۍ ترې پاته سوہ: يعني په دغه 
کچه کسان ئې له لاسه ورکړي وه. 


پښین برخلیک یو مخ د کندهار په اداره پوري 
وتاره چي د کندهار د واکمن استازي به اداره 
کاوه* په احمدشاهي عصر کي دغه کلا د سره 
ودانه. ټینګه او په دبره لرونکو توپونو سمبال 
سوه د کلات د خوانینو" په وخت کي بلوخو د 
کلات برجوره او لوره کلاودانه کړه چي د كوتي 
د کلاارزښت تې و رکم کر ء خوانینو د كوتي کلا 
د «مري کلا» په نوم و نومول: مري په بلوخي 
کي هغه خای ته وايي چي دولتي واکمن 
یکی اوسی. 

په ۱۸۲۸ع کال انکربز سيلاني (په اصل 
کي څارګر وو) په خپلو یادشتونو کي کاږي : 

"... کلا بشپړه نظامي ده. ويل(گېږي 
چي په کلا کي دننه درې سوه د کلات (بلوڅ) 
سرتبري دي. د کلا پر شاوخوا دوولس اور او 
ډبره غورځوونکي توپونه ایشوول سوي. د کلا 
د ځوندې ساقلو په نیت کافصیل سوه لوط 
لوی جرونه کښل سوي چي تر خنک تې خلور 
اوش سپاره هم ساتنه کوی...""۔ 


په دې وخت کي کوټه او شاوخوا نوري اروند سيمي 
د پښین د لوی کلا څخه شبرخان ترین اود ده اولادي 
ستبالولي» چي شاخوا پنخه سوه کوره پکښي مبشت 
ول٠‏ 

` خانیت قلات/خوانین قلات (۱۴-۱۶۶۶ 
اکتوبر۱۹۵۵ع) څخه د پاکستان تر جورہدو پوري 
پراخ ریاست وو چي پرخاران. مکران. لس ببله او 
قلات وبشل سوی وو ۹۱۹۰۹ کلوميټره سیمه کبده 
چي رسمي ژبي ئې فارسي. بلوڅي او بروهي وې. د 
انګرېزانو په راتک سره ریاست همداسي وو خو د 
انګرېز له خوا ئې الایده مشر او څارونکي درلودل. 
”تاریخ کوئیه.کامران اعظم (لاهور: اداره تخلیقات 
۲ 


په نامه عالم آراء نادري کی دغه نومونه 
داسي راغلي دي: لقصه خوائین, عظام با 
سپاه عدو انتقام مرشد بیک و اعزه و اعیان آن 
بلاد را وداع نموده عازم قلعه شال و مستانک 
(اصل ستابک) کرید"(۷/۲عمخ). 

"چون پیرمحمدخان جمعی از طایفه 
بلوچ را قتل و اسیر تمود از آن حدود در حرکت 
امد بجهة تنبیه و تادیب طایفه قلعه شال و 
مستانک و جلق عازم گردید و در اراضي راہ 
مقدمه رخ نداد که قابل تحریر باشد تا اینکه 
بعد از مسافت بسیار وارد محال قلعه شال 
کردید"(۱۱۴/۲). 

انکربز سيلاني مور گرافت کازی: 

۲ ما دومره لویه او هوا داره کلا پخوا 
هیشکله نه وه ليدلي. د دې کلا په نس کي 
لوی- لوی دهلپزونه کښل سوي چي په 
۰ء کال د کندهار تاکل سوی حاکم او 
خزانچي به همدلته کښېنستل » په دغو غارو نو 
کي اوس هم لوی - لوی خنخیرو ته سته چي د 
پخواني زندان شوونه كوي: د کلا لویه دروازه 
د لرګي جوره ده چي دول - دول سینکارونه 
پر نقش سوي دي. د دې دروازي د بندولو له 
پاره د خلورو کسو از تیا ده...". 

داسي باور هم سته چي احمدشاه بابا 
خپل کار نده وزیراعظم شاه ولي خان باميزي 
ته د دې کلا د ودانولو امر ورکړء چي تر ډېره 
پکښي د ده اولاده اوسېده. اوس هم د دي 
غونډی په شاوخوا كي د دي کورنی. پراخي 
مځکي سته» چي اوس د دوی په خوریانو (د 
كوتي د شالدري خانان /دراني) پوري ارہ لري. 
د کلا ډېري برخي په کراره - کراه له منځه 





خي. سايي یو وخت ئې اثار ټول له منخه ولاړ 
سي . 

څرتګه چي بولان دره د افغانستان 
ختیخه خوندي او اواره تجارتي لار وہ چي له 
هند څخه به تجارتي قافلې د کابل: غزني» 
خراسان او بخارا له پاره پر تلې راتلې. نو هر 
واکمن کوښښ کاوه چي دغه لاره تر لاسه 
کړي. ان داسي نظر وو چي دغه لار چي د هر 
چا په لاس کي وي. هغه کس به پراخ 
بریالیتو بو نه هم ولري. 

د چنگبز تر مرک وروسته د بولان دري 
(کوټه پښین...) پر خای مستونک او کلات 
ځکه ارزجت ہناگی چي واو د هي پر 
خای له ایران سره ښې اريكي درلودلي. تر 
احمدشاهي عصره پوري مستنک محلي 
واکمانانو چلاوه. خو احمدشاه بابا + بر ژر تابع 
او کلات ئې د کندهار په امریت پوري وتارہء 
مکر تر مرګ وروسته ئې بلوخو د کوټي پر 
افغانانو د محاصري کړۍ راتنکه کره. چي د 
پښین او روب پښتانه ئې په وراندي ودر بدل. 
کله چي د احمدشاه بابا زوی تبمور د خپل 


(۱۳۹۵ل)پلار د کار سری (وزیراعظم شاه ولي خان 


بامیزی) وواژه مشر زوی (شېرمحمدخان ٥‏ 


* له حافظ شبرمحمد خان خخه لور زامن پاته سول 
چي عطامحمدخان ئې د پلار تر مرګ وروسته د 
کشمیر والي او غلام احمدخان ئې د غازي وزير 
اکبرخان خسر او د شهزاده فتح جنگ وزير وو. د 
شبرمحمد دوه نور وروڼه لکه (حاجي عبد الرحیم خان 
او قمرالدین خان) هم د کوټي حاکمان تبر سوي دي. 
د استاد معصوم هوتک له خولي چي د وزير شاه ولي 
خان د زوی حاجي عبدالرحیم خان اولاده په کندهار 
کي اوس هم په بامیزو کوڅه کي د وزير شاه ولي خان 





نې د کلات خان ته فنا یووره. شبرمحمدخان د 
تبمور په زامنو کي لومری د همایون وروسته د 
شاه زمان سره ملکریتوب و کر . چي هغه هم د 
[مختارالدوله) په رتبه ونازاوه: چي د اوس د 
وزارت تر کچي وه. له دندي وروسته نوموری 
بیرته خهلي زړې مبني (د هني کاربز) ته چي 
احمدشاه بابا د ده پلار ته وركري وه راغلی: 
مختارالدوله د شاه شجاع په وختو کي د وزارت 
دنده درلوده. خو په پای کی د شاه شجاع 
مخالف اود شاه زمان د ووی کنهزاده قیصر جني 
خپل اکا ته ياغي وو مل سو. پېښور ته نژدي 
په تهکال کي د شاه شجاع د لښکرو سره مخ او 
د دوو ورنو سره ووژل سو". 

د سدوزو د زوال له پیلبدو سره ښايي د 
دې کورنۍ له امله کوټه له دولتي چو کاټه و تلي 
او پر خای ئې تل. چوتيالي. ډېره غازیخان: 
ډېره اسماعیل خان او سیوی, ارزست پیدا 
کری دی » چي حاکم ئې يحي خان بار کزی وو 
(په شاه شجاع پوري ئې ارہ درلوده) چي مالیه 
ئې تر کوتی څو ګښته ډېره وه. د شاه شجاع په 


په کور کي اوسي: دا کور یو وخت د جهاني صاحب 
نیکه په نغد و پیسو رانیولی وو او جهاني په همدغه 
کور کي زپربدلی دئ. وروسته د جهاني نیکه (حاجي 
شیر محمد کاکر) بيرته د شاه ولی خان پ رکورنی. خرڅ 
کر۔ اوس ئې دېوالونه پکښې وهلي دي او په یوہ 
برخه كي ئې د حاجي عبد الرحیم خان له اولادې څخه 
د حاجي ملا مشک یو زوی اوسي: حاجي ملامشک 
د غرو د هوسیو او مرو شکار کاوه. 

" رجال و رویدادهای تاریخی. احمد علي کهزاد 
(کابل: انجمن تاریخ). 


وخت کي د کوټي حاکم محمدصدیق خان 
پوپلزی " وو. 

د بارکزو په راتک سره زورستان'' 
(هرنايي. سیوی.. کوټه ...) چي د با رکزو په 
و بش کي د دهراوت د حاکم او د کهندل خان د 
زوی اغلام محي الدین خان'') په جاکیر 
پوري ئې ارہ درلوده. د اشرف الوزراء خوريي (د 
خور زوی) سعیدخان بامیزی ته په واک کي 
ورکره سوه چي مالیه ئې توله کړي» ده په دې 
وخت کي د کوټي کلا پراخه او ورغول او تر 
خنک ئې خانته بله کلا جوره کړه چي (درانۍ 
کلا) تې بولي» د کورنی, په ویتا ئې چي ده له 
شاوخوا سیمو خخه ټول خپلوان راوغوشتل او 
دلته ئې پراخي مځکي ورکري: چي اوس تې 
هم نومونه سته لکه. درانی, تپه. درانی, کلاء 
درانۍ کلی او داسي نور. دغه کلا د ده له 


۲ محمدصدیق خان د وزیراعظم شاه ولي خان 
باميزي لمسی او د عبدلحمیدخان زوی وو چي 
وروسته ئې د انګزېز پر ضد د جهاد اعلان وکر او د 
هیکلزو مشهوره غزا پېښه سوه. ويل کېږي چي 
حمید خان هم پخپله مذ هبي سری وو . 


۲ زورستان ډېری لیکوالان په ناخبري سره وزیرستان 
ليکي. چي ناسم دئ. د هرنايي سپین رريري اوس هم 
هرنايي زورستان بولي. 

" سردارغلام محي الدین خان د میوند په تاريخي 
جنک کي د غازي ايوب خان په پلوی ولار وو . کله 
چي امیر عبدالرحمن د کندهار په جکره کي ايوب 
خان ته ماته ورکره. غلام محي الدین خان ثي کابل ته 
نظر بند یوت او هوري مړ سو چي قبر ئې د کابل په 
شهدای صالحین کي دئ. (كندهاري ورویه. 
معصوم هوتک: کندهار. علامه رشاد خیروتدیه 
ټولنه. ۲۰۰۹ء کال. ۶۰مخ). 


کورنی. خخه وروسته بيا انکرپزانو په 
٠‏ هندي روپو رانیوله. 

په ۱۸۳۹ع کال چی کله شاه شجاع د 
کندهار له لاري کابل نیوی سعیدخان ورسره 
مل ووء د ده په قول د شاه شجاع د وژلو په 
وخت کي د هغي پېښي عيني شاهد دئ: ويل 
کېږي سعید یو رښتني او هونیار حاکم وو چي 
له همدې امله وروسته د شبرعلي خان په دوره 
کي بيا د کوټي د کلا مشر وټاکل سو چي پراخ 
اختیارات ئې درلودل"' سعید د ۷۷ کال د 
جنورۍ په ۲۲مه په کوټه کي وفات او پر خای 
ئې د ده زوی عبدالواحد وټاکل سو چي اوس 
ئې اولاده د کوټي په شالدره کي اوسي""ء په 
کوټه کښي د اشرف الوزراء شاه ولي خان 
کورنۍ وروسته پر درو برخو ووېشل سوه چي د 
سردارسعیدخان باميزي کورتۍ نيم په 
کوتوال كلي(خانان کلي) کي. نیم په ګلزار او 
شېرمحمدخان. هاشم خان او تور په درانۍ 
خی ۵ سعیدخان کلي ته ئې د سردار سعید له 
امله کوتوال کلی وایه. چي پخپله سعیدخان 
ئې کوتوال وو. 

څرنګه چی ته د احمدشاهی عصر په 
کتابونو او نه هم د نصیرخان بلوڅ د دربار د 
لیکوال (اخوند محمد صديق) په تاريخ 


"جغرافيايي ياداښتونه» علامه پوهاندعبد الشکور 
رشاد (کندهار: علامه رشاد اکاډمي. ۱۳۸۹ل- 
۱ع). 

" د دې کورنی, په اړه نور مالومات زما د (د اشرف 
الوزراء شاه ولي خان بامیزي کورنی.) لیکنه کي 
لوستلای سی. 





الابرار) کی د شال سره د (کوټ) يادو ته سته: 
نو زما په اند چي د [شال) سره به د |کوت)؟ نوم 
همدلته یو خای سوی وي لکه چې دمخه مي 
وویل چي د كوتي پر خای ټل او چوتيالي م رکز 
ووء نو دلته به ئې يوازي يوه دولتي څانګه وه 
چي کوتوالي تې بلل. دا كوتوالي د اوسنی, 
غونډۍ پر سر ودانه وہ چي نامتو اروپايي 
سيلاني (هنري پونچر) ئې په خپل یونلیک 
کي په اره کاږي : 

"... د غرونو په منخ کي يوازي ولاړه کلا 
په داسي جنګي ناک0 وره ښوې چي د 
یرغل کوونکو د مالومولو له پاره ان تر ډېره ونو 
کښېنولو ته لا اجازه نسته. پر دغه غونډۍ 
پخوا کورونه ول چي ښايي د سيمي ملکان به 
پکښي اوسېدل. په هغه وخت کي ئې دغه 
کورونو ته شال کوټ | وایه» چي ويل کېږي د 
انګرېزانو په راتک سره د دې غونډۍ د سر 
څخه پاک سول. چي اټکل دا غو نډۍ پنخلس 
فوټه راکښته سوه: زه چي دلته راغلم» د دي 
خای څخه د وسله تون کار اخیستل 
0207س 

په دې ارہ په اولسي خلګو کي یو پښتو 
غاړه اوس هم سته چي زما د کوټوالۍ خبره 
پکښي سوې ده : 

د شال کوټ په کلا پوري 
کوټوالۍ له راسه بوري 

په هر صورت . یو بل باور دا هم دئ چي د 
کوټي نوم سايي د کوټي پر شاوخوا د 
راګرځېدلي غرو له امله وي چي د فصیل(کلا) 










۱۵ Afghan on Pass, By A.Aziz Luni P ۴۱ 


مانا ورکوي» دا خبره لالاهیتورام " هم کړې 
ده خو لاسو ند ئې نسته. 

سيمي ته د انګرېز د راتګ تر مخه بلوخو 
کوټه او شاوخوا د پام وړ سيمي د قلات په 
امریت پوري وتړلې او د پورته کوتوالی تاريخي 
ارزښت له همدي ورخي پای ته ورسپدی: 
کوټي ته د انکر بزانو د راتلو وروسته؛ بلوخو د 
۸ کال پر اتمه د كوتي کلافصیل 
(كو توالي)په پنخه ویشت زره او بولان دره په 
دپرش زره هندي روپو کلنی خرخه کړه"' دغه 
قزارداد. د میرحدليداد کان اد :سیر وابرني 
سنډېمن (وروسته د کوټي والي) تر ميان 
لاسلیک سوء څرنګه چي کوټه په جغرافيوي: 
بشري او کلتوري لحاظ د کندهار مهمه برخه 
وه» له همدې امله د امیر شبرعلي خان په 
وخت کي انګرېز د افغانستان له پاره تر ټولو د 
پاره لو یه نظامي اده همدلته جوره کړه. 

شال کوټ ورو - ورو د وخت په تبریدو 
سره په اردو او انكليسي لهجه کښی لند او په 
(کوتټه) باندي واوست خو د كوتي د پښتنو او 
بلوڅو په خوله کي اوس هم (کوټه) اورېدل 
کېږي. د حیرانتیا ور ده چي د پښتنو نامتو 
لیکولان ئې هم کونټه) ليکي. چي دا په لوی 
لاس پښتو توري زخمي کول دي. 


د خلورمي برخي پای 


”تاریخ بلوچستان. لالا هیتورام (کویه: ۱۹۰۷ع) 
۹ مخ. 

۷ تاریخ بلوچستان: ګل نصیرخان (کویه: نساء 
ترید رز. ۱۹۸۳ع)۔ 





خبر ندوی رفیع الله نیازی/کابل 


ژبپوهنه او بنستيزي خانکي بې 


ژبپوهنه هغه پوهه ده. چي د معاصرو 
علومو او روشونو پر بنسټ د ژبي ماهیت او 
خرنکوالی څېړي او د بېلابېلو ژبو کورنۍ. چي 
په خپلو کي سره اړيکي لزي د هغوی ټاريخي 
بدلو نونه او ډلبندي تې خبري". 

لینگوپستبکس 
لاتيني ژبي خخه راوتي کلمه ده. چي لبنگوه 
(هه‌چنا) زبي او ایستیک (عءناها) پوهي او 
علم ته وايي. په بنيادي دول ژبپوهنه له ارہ د 
بي علمي مطالعي ته ويل کېږي. خو د يوي 
ځانګړي ژبي مطالعي ته ته بلكي په تولیزه 
توکه انساني ژبي مطالعه کوي اوڅېړي ني(۱ 


al (Linguistics) 


"رب پوهنه یا لسانیات د ژبي د ساينسي 
مطالعي نوم دی ۰ چي‌مور, ورته د ژبي علم ویلی 
شو په فارسۍ کي ورته «زبان شناسي» او په 


انګرېزي کي ورته فلالوجي او لبنگویستکس 
ا 


تو ژبپوهنه هغه علم دئ. چي د ژبي 
پیدایشت: جوړښت . طبیعیت. پرمختګ او په 
تولیز دول ټول هغه عمومي قواعد په 
تشريحي. تاريخي. پرتلیز او فورمولییتیک 
دول خبري. چي له ژبي سره اريکي لري. 
ژبپوهنه پراخ بحث دی او نه شي کبدای چي 
ټول ارخونه. ښېګڼي او ببلاببل پراوونه ئې تر 


1 

2 

2 
3 


»ادبي او ولنیزه مجله 





يوه سرلیک لاندي وشبرو او رالنډ شي. همدا 
راز ژبپوهنه ډېري ځانګي لري» خو دلته ئې 
مور خيني مهمي څانګي را اخلو. ژبپوهنه په 
پیل کی پر دوو لویو خانکو و پشل کېږي: 

١۔‏ نظري ژبپوهنه ۲ تطبيقي ژبپوهنه؛ 
چي دا خانکي هم په خپل وار پر نورو څانګو 
وبشل شوي د ي او په لاندي دول دي: 

Theoretical نظري ژیپوهنه:‎ - ١ 
:Linguistics 

د ژبپوھتی هغه خانکه دہء چی د علمی 
مشاهداتو او اضر علمي طریقو په مرسته د 
ژبو په اره حقایق: پرنسیپونه او عمومي 
تعریفونه خبري او يوه داسي منظمه او بشپره 
تيوري رامنخته کوي. چي د ژبي په ارہ په 
عمومي صورت او د ببلاببلو ژبو په ارہ په 
ځانګړي دول صدق کوي. 

و تطبيقي ژبپوهنه: Applied‏ 
Linguistics‏ : 

هغه مواد او معلومات, چي نظري 
ژبپوهنه ئې د ژبي د تدریس او د تدریس د 
نورو هغو موضوعاتو؛ لکه: د ژبي گرامر: املا او 
انشا. متونو او نورو له پاره برابروي تري کته 
اخلي. تطبيقي ژبپوهنه په نظري ژبپوهني 
پوري ترلي وي او د نظري ژبپوهني له مطالعي 
پرته نه رامنخته کېږي. نظري ژبپوهنه پر 
لاند نیو خانکو وبشل شوې ده: 


۱ - تشریحی ژبیوهنه: Descriptive‏ 
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ادبی او ټولنیزه محله 


: Linguistic 
هغه پوهه ده چی د تاریخ په يوه‎ 


ځانګړې او ټاکلي دوره کې د ژبي د جوړښت 





څانګه د ژبپوهتي د نورو څانګو له پاره د 
مقدمي او اساس حیثیت لري او دا خانکه پر 
خپل وار پر نورو وړو خانکو وبشل شوې» چي 
په خپل خای کي به وخبرل شي. "تشريحي 
ژبپوهنه د ژبپوهني هغه خانکه ده. چي ژبه د 
مرحلو له مخي خبري. تشريحي ژبپوهنه که 
خه هم د خپلي دندي له مخي ژبه په ببلاببلو 
مرحلو كي تر څېړني لاندي نيسي. خو د 
ژبپوهني په دغه خانکه کي د ژبي اوسنی, 
پرمختللي مرحله مبرل کېږي. که داسي 
وشمپرل شي» چي تشريحي ژبپوهنه يوازي د 
ژبي د اوسني حالت له څېړلو سره سروکار لري 
نو دا نظریه به هم سمه نه وي خکه تشريحي 
ژبپوهنه د هري ژبي حقایق وافعیتونه او 
دولونه په هره مرحله کي څېړي". او د 
تشريحي ژبپوهتي مهمه برخه غږ پیژ ندنه ده. 


غږ پېژندندی ۳۳۵۳6۵۲ : 

اواز پېژندنه هغه علم دئ. هغه اوازونه. 
چي د انسانانو په ژبو کي کارول کېږي سره 
تدقیق کوي. په اواز پېژندنه کي ټول غرونه 
(خپلواک. بپواک. نیمواک. اهنگ. فشار: 
تون او نور) او د ژبي نوري غريزي خانکر تي د 
غږونو د فزيکي قوانینو او د دغو غږونو د تولید 
په دول او طرز چي د انساني غریزو غرو په 
واسطه مطالعه کہري تشریح کوي. بل دا چي: 
"د ژبي د غرونو علمي مطالعي او تشریح ته 
غږپوهنه وايي"۳/". د غږپوهني موضوع کہدای 
شي د يوي ژبي خانگري غررو نه واوسي: لکه: د 
پښتو ژ بې غرونه . د غږو نو دغه دول مطالعي ته 
د همدغي ژبي ځانګړې غږ پوهته لکه پښتو 


غږپوهته وايي او یا هم کبدای شي د غږ پوهني 
موضوع په کلي دول د ژبي غږونه و اوسي . چي 
دغه دول غږ پوهبزي خبر ني ته تولیزه غږ پوهه 
وايي. نو ویلای شوء چي په تولیزه غږ پوهه کي 
ټول هغه غررونه مطالعه او تشریح کبري» چي 
په هبخ يوه هغه ژبه کي چي هر ویونکی ئې 
ورسره اشنا وي و نه کارول شي د دې خبري 
دلیل دادی. چي په هیخ يوه ژبه کي دا ار تیا ته 
پیدا کبري: چي د انسانانو له تولو ممکنه 
غرونو خخه ګټه واخیستل شي. خکه چي د 
ژبي تولي جملي او پراکرافونه له تورو. 
مورفیمو نو. کلیمو او جملو خخه جور شوي او 
هر توری چي په هره کلمه یا جمله کي کارول 
کېږي یو غږ لري د دغو غرو نو د خانگر تیاو 
خبر نه یو خای د غږپوهني موضوع جوروي او 
غږپوهنه د ژبپوهني د لومړۍ بنستيزي او 
پيليزي څانګي په توګه په سر کي خای لري. 
غږپوهنه دا موضوع څېړي. چي د ژبي غږونه 
خه دول تولېدېږي. په تولید کي ئې د انسان د 
بدن کوم غړي رول لري. د هغوی فزيکي 
طبیعت څه شی دئ. کوم فزيكي لاملونه د 
دې لامل ګرځي.چي د يوي ژبي غږ دي د بلي 
ژبي له غږ سره توپیر ولري» غږونه خه دول 
اور بدل کېږي» یو له بل سره په تر کیب کي څه 
بدلونونه پکي راخي. خه دول دغه بدلونونه 
رامنخته کېږي او دې ته ورته نور مسایل د 
غږپوهني په موضوع کي شامل دي؛ خو دا 
خبره هم د یادولو وړ ده. چي غر پوهنه يوازي 
هغه غرونه خبري. چي يوازي په ژبه کي 
کارول کېږي له ژ بنیو غررو نو پرته نور غږونه په 
غږ پوهنه کي نه خبرل کېږي. اواز پېژندنه هم 


په خپل وار سره په نورو څانګو وېشل کېږي؛ 
لکه: د غروتو د وتوځي علم (علم مخارج 
الاصوات) لابراتوري اواز پېژندنهء تجريي اواز 
پېژندنه او نور .... 
/٢‏ تاريخي ژ بپوهنه Historical Linguistics‏ : 

"تاريخي ژبپوهنه له دې څخه بحث 
کوي. چي يوي ژبي په ځانګړي ډول خه دول 
بدلون موندلی او تحول ئې کری. چي په 
اوسنۍ بڼه اوښتې ده یا ئې اوسنی, بڼه پیدا 
کړې سور هغه پوهه. چي د تاریخ په ټولو 
مراحلو کي له پیله تر پایه پوري د ژبي د 
جوړښت تحولات او بدلونونه تر خبر ني لاندي 
نيسي تاريخي ژبپوهنه ورته وايي. 
۳ پرئلیزه. (مقایسوی) 
Comparative Linguistics‏ : 

"په واقعیت کي پرتلیزه ژبپوهنه د 
تاريخي ژبپوهني یوه څانګه ده او په اصل کي 
هغي لاري او طريقي ته اشاره کوي» چي د 
هغي پر بنسټ په ډ ېرو پخوانیو حالتونو کي 
يوه له بلي سره خنک په خنک کې په تراو کي د 
ژبو خانکر تياوي ښودل کېږي. له يوه ارخه د 
هغوی د پرتلې له لاري د شته والي د صورت 
اثبات. د هغوی تر منځ کافي ورته والی او 
خپلوي مشخصه کېږي او له بله ارخه د 
مشخصو شوو ځانګړنو له مخي د مورتۍ ژبي 
فرضي شکل. چي اوس نشته او سره خپلواني 
ژبي» چي داهغې له مخي خبرل شوي وي بيا 
رغول کېږي. له همدغي لاري د هندو اروپايي 
ژبو کورنۍ او څانګي تې سره تر يوه بریده 
مشخصي شوي دي!". دا څانګه له تاريخي 
ژبپوهني سره تړلې څانګه ده او هغه ژبي سره 


ژبپوهنه 





پرتله كوي ء چي په تاريخي لحاظ ئې له يوي 
مبدا خخه سرچینه اخيستي وي. د دې علم 
موخه دا ده. چي د لومر‌نیو ژبو د جوړښټ 
نظام او سره د تړلو ژبو مبدا د اصولو او 
پرنسیپونو مطابق. چي لري ئې بيا جوړ کر ي. 
تاريخي مقايسوي ژپپوهنه نړۍ وال اصول او 
پرنسیپوته لري. چي (مقايسوي اصول) 
نومېږي . 
۴ -لهجوي ژبپوهته: 

هغه پوهه ده: چي د يوي ژ بي د لهجي د 
بېلابېلو شکلونو بدلونونه او ورته والی د 
جغرافيوي سيمي او حوزي پر بنسټ په تاکلو 
نقشو کي ثبتوي. دغه دول نقشو ته (لهجوي 
اطلس) وايي او دې څانګي ته لهجه پپژندنه 
هم وايي. 
۵ - قاموس لیکنه: 

قاموس لیکنه هغه پوهه ده. چي د يوي 
ژبي تولي معنا لرونکي کلمې او عناصر د الفبا د 
فهرست په ترتیب تې معنا ګاني یا په هماغه 
ژبه یا په بله ژبه تشریح کوي. د ژبپوهني دې 
څانګي ته لغت پېژندنه هم وايي. د عمومي 
اریکو له مخي د ژبپوهتي دا څانګه (لغت 
پېژندنه) په تشر يحي ژبپوهني پوري تړلې ده. 
خو د ژبنیو علومو د اهمیت له مخي دلته په 
جدا ډول راوړل شوې ده . 
٦‏ - مقابلوي ژپپوهنه 


: Linguistics 


Contrastive 


دا هغه پوهه ده. چي د دوو یا خو ژبو د 
جورشٹ نظام . چي په تاريخي لحاظ سره 
ترلي وي یا نه وي ترلي د تعليمي موخو له پاره 
پر د مقابلوي. .ژبيوهتي 





(ی ئس چمنا )Contrastive‏ او پرتلبزي 
ژبپوهني (Comparative Linguistics)‏ توپیر 
په دې کي دئء چي په پرتلیزه ژبپوهنه کي 
يوازي هغه ژبي سره پرتله کېږي. چي په 
تاريخي لحاظ يوه له بلي سره اريكي ولري او د 
دغو ژبو په پرتله کولو کي د ژبو تاريخي 
تحولات هم په پام کي نیول کېږي؛ خو په 
مقابلوي ژبپوهنه کي هغه ژبي چي سره تړلي 
یا سره تړلي ته وي دواړه سره مقابله کېږي. 
خو په مقابله کولو کي ئې د ژبو تاريخي 
تحولات په پام کي ته نيول کېږي. 

۷- تولنیزه ژ بپوهنه 0۶81 چ ۱١‏ ەا S0‏ : 

"د ژبپوهني په دې خانکه کي دا خبرل 
کېږي او کتل کېږي. چي ژبه له تولني او 
اجتماع سره څه دول اريكي لري او ژبه پر 
تولنیزو اریکو. کرو وړو خه دول اغبز 


)¥( 
پرپياسي 


۸- نفسی j‏ بپوهنه Psycho Linguistics‏ : 
اد 22 په دې خانکه کي د 
ژ بپوهني اريکي پخپله له انسان او په انسان 
پوري له اړوندو څېزونو سره وي. يعني چي 
ژبه پر انساني دماغ زړه او د بدن پر نورو غړو 

څه دول کار کوي او خه دول ادا كبري(". 
ژبپوهنه پر يادو خانکو سرببره نوري 
خانکي هم لري: چي دلته ئی د ولو یادو نه 
ارینه نه بولم. خو له دلي تې مهمي خانكي د 
ژبي تیپ پېژند نه (لرع ما م7۷ >ناوننوعتا) او 
علم ماوراللسان ( )Met linguistics‏ دي . 
"خینو پخوانیو ژبپوهاتو د معاني علم 
(Semantics)‏ هم د ژبپوهني يوه خانکه 
ګنلې. خو وروستنیو ژبپوهانو دا څانګه د 


فلسفې يوه برخه وگرخوله او په ژبپوهنه تې نه 
کیوی(". 
ماخذونه: 
An approach to the study of — ۱‏ 
Linguistics, NKTBoard of professors,‏ 
new kitab mahal Lahore, ٣٠٠۰۵ ۰‏ 
۲ - ډاکټر خالد خان خیک. د ژب پوهنی 
تین او پډ ساب کی د کې اعت یتو 
(مجله). پښتو اكبدمي پېښور يونيورسيتي: 
۵ ز پ۶مخ. 
۳ - دوکتور دولت محمد لودین: ژبپوهنه: 
کابل (محله). دویمه کیه. د افغانستان علومو 
اکاډمي. پښتو تولنه. ۱۳۶۳ هل ۱۸ مخ. 
۴ - علي محمد حق شناس: اواشناسي: 
موسسه انتشارات اکاه. چاپ هشتم. تهران: 
۲ هش۱۱۰مخ. 
۵ - محمد رضا باطني: نگاهي تازه به دستور 
زبانء چاپ نهم» موسسه انتشارات اگاه. 
تهران» ۱۳۸۰ هش ۷۸۰ مخ. 
٦‏ - ډاکټر مهدي مشکوه الديني: سیر 
زبانشناسي» چاپ سوم انتشارات پوهنتون 
فردوسی مشهد. ۱۳۸۱ هش ۴۸ مخ 
۷ - اصفرخان نسیم او گوهر نوید کاتلنک: 
لسانیات کي مختلف شاخي. زبان ولسانیات: 
يونيورسيتّي پبلشرز پشاور۰ ۰۹ ۲۰ ز ۰ ۵۷مخ. 
۸ - پورتنی اثر : ۵۷ مخ. 
٩‏ - پوهنوال محد رحیم الهام: روشی جدید 
درتحقیق دستور زبان دری. د فرانکلن د 
تشراتو موسسه: د پوهني مطبعه. کابل. 
۹ هل . ۱۷ -۱۸مخ. 

پای 


د(۷۰مخ) پاته ... 
زه د ميتي جل وهلی 

ستا ښایست د سراب موج سو 

ژو نده! لږ اتصاف خو وکرہ 
توم دي "مرک" نه دی نو څه دی؟ 
بیگاه "حسن "او "مستۍ " دوارو 

په "جنون" توب کره 5ه 

"افسون" ږغ کړه ويني زما ده 


سوخوي مي سازوي مي 
ژړوې مي خندوي مي 
زه به یار که به اغیاریم 


ما خبر زما په حال کره 
وخت باچا شانته روان دی 
ژو ند مجبور اسیر غلام دی 
زه یم ناست تلم کلونه 
ښادي پاو خيژي غم سېر وي 
د جسن او مینی باطنی ادراک 
پېژندونکي "غني خان" او "عطايي ملا" چي د 
جنت کوم تصور وړاندي کوي نو شيخ او ملا 
ځکه ملامت گئي چې هنوی د جنت د ميني په 
تصور کي حرصمند دي هم د حسن او ميني باطني 
ادراک ته په رسہدو کي ناکام ګر خبدلي دي. 
ماخذو نه : 
عبدالروف ببنوا. کتاب سال انیس ۰۱۳۴۶ 


۲ ادب اور زندګي. فراق: ۰۱۳۱ 
و د وخت ضرب مقدمه » عطایی ملا. 
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٠‏ ادبی او تولنیزه مجله 








لیکوال : عبدالکریم عامر /لورالايي 


د احمدشاہ بابا د دہوان قلمی نسخه 


لوی احمد شاه بابا ۱۱۸١(‏ ق مر) د 
پښتو ژبي یو خوندور دہوان لري. چي څو 
= ۱۹۳۹ع ئې د عبدالحی حبيبي په زیار په 
کی د قاضی هدایت الله په ترتیب په پېښور 
کي تر سره سوی دئ. د دغه دېوان قلمي 
نسخي تې هم پیدا کېږي. خيني نسخې ئې 
په پښتو ادب کي پېژندل سوي دي او ځيني 
لا تر اوسه په خاني کتابتونونو کي خوندي او 
بې درکه غوندي دي. ما د قلمي نسخو په 
خبرلو کي د ده د دېوان يوه نسخه لیدلې. 
چي د ادب مینانو ته ئې ورپپژندل غواړم. 

تر دې له مخه چی زه دا تسخه د پښتو 
څېړوتکو له پاره دلته ذکر کړم. لومری به د 
احمد شاه بابا د دپوان هغه نسخې يادي 
کړم. کومي چي په بېلو وختوتو کي لیکل 


سوي دي. په دې کي خيني د ده د درباري 
کاتبانو په لاس او خيني د هغه وخت دي. خو له 
دربار یره ئې اريکي ته خ رکند بري. خيني 
وروسته ليکل سوي دي. 

استقاد . عبدالشکور رشاد (۲۰۰۴ع مر) 
وايي: چي په کاپل مجله ( ۱۳٣١‏ ل) کال اوومه 
کی کي د شرمحقق محمد اکبر معتمد 
شينواري یو لیک چاپ سوی دئ. چي سرلیک 
ئې "په تاشکند کي د لوی احمد شاه بابا د دېوان 
قلمي نسخې " دعم. (رصاهء عبدالشكو س د 
احمد شاه بابا کتابښود - کندھار چاپ: 
۲ مخ). 

د دې لیکني تسخي دغه ذکر سوي دي. 
که یا؟ زه پر دې لیکنه نه یم پېښ سوی. خکه 
ئې پر يادو نه اکتفا کوم : 

ما ته تر اوسه د احمد شاه بابا د د ېوان دغه 


لاندینی اتلس نسخي حر ګندي سوي دي : 


۱ دا نسخه د تاشکند د ختيځ ۸ دا دوهمه نسخه د سلیمی کندهاري 
پپژندني د انسټیټیوت په کتابتون کي پر په کتابتون کي خوندي ده. ۱۱۸٦‏ ق ثې د لیک 
۲ نمبر باندي خوندي دہ۔ کاتب ئې کال دئ. 
محمد حامد درانی دئ. دا نسخه د احمد ٩‏ بوه نسخه ئې د کندهار په موزیم کي 
شاه بابا (۱۱۸ ق مر) په ژوند لیکل سوي خوندي ده. د احمد شاه بابا تر مرگ پنخه 
ده. د کتابت کال نه لري. په نسخ خط لیکل مياشتي وروسته ۱۱۸١‏ ق د كوچني اختر پر "مه 


سوي ده. ۱۵۹ پاني لري(. لیکل سوي ده(. 

۲ دا نسخه په بریتش موزیم کي پر ۰ يوه نسخه تې د لوی استاد عبدالحی 
۵ نمبر باندي خوندي ده. کاتب ئې حبيبي په کتابتون کي خوندي‌ده(. 
علي محمد چارپای دئ. ۱۲۰ پاني لري۔ په ایوہ مك له اتاد مخت حضوم 
نولسمه عيسوي پېړۍ کي لیکل سوي اتکل هوتک سره خوندي ده. نېټه ئې نه ده حرگندہء 
شوس ده" . کاتب ئې ګل محمد پېښوری دئ. خط ئې 


۳ دا نسخه په اتډیا آفس کتابتون. سستعلیق دئ١.‏ 
لندن کي خوندي ده. د سر او پای له خوا ٢‏ دا نسخه د افغانستان په ملی آرشیف 
نیمګړې ده. بي ٠٢‏ ئې نمبر دئ. په پارسي کی پر ۱۴۸/۳ نس باي خوهدي ده چت په 
کیتلاک کي ئې نمبر ۲۴۵۲ یاد سوی  1۱٣۳‏ ق کي کتابت سوې ده. ۱۷۷ پاڼي لري. 
دو خط ئې نسخ دئ. 

۴ دا نسخه په پښتو اکېډمۍ ۳ دا نسخه د افغانستان په ملی آرشیف 
(پېښور) کي خوندي ده. خط تې نستعلیق ‏ کې پر ۳/۱۵۹ نمبر باندي خوندي‌ده»د کتابت 
دئ. د کاتب نوم گل محمد پېښوری دی. د کال نه لري. ۷۴ پاني لري. خط تې نسخ دئ. 
دې نسخي د کتابت نبیه ۱۱٦۸‏ ق ده. دغه ۴ نسخه د افقانستان په ملي آرشیف 
نېټه پروفیسر راج ولي شاه خټک ۱۱۰ اق او کی پر ۲۲ /۸ تمبر باندي خوندي ده. چي د 
محمد حسین تسبيحي ۱۱۹۸ ق راوړې ده. کتابت کال نه لري:۱۱۰ پاني لري. خط ئې 
نقشونه هم لري. خوندوره نسخه ده!"". نستعلیق دئ. 

۵ بله نسخه د پښتو اکېډمۍ پېښور ۵ دا نسخه د افغانستان په ملي ارشیف 
دہء محمد حسین تسبيحي ورته کښلي کي پر ۴/۷۸ نمبر باندي خوندي ده. نېټه ته 
دي. چي "تقریباً ۱۱ هق" ني د کتابت کال لري. ۰ پاني لري. خط تې نسخ دی (۱۳. 
دی. چي د احمد شاه بابا (۱۱۸۲ ق مړ) ۹ دا نسخه استاد معصوم هوتک له 
زمانه نه دہ(“ حمد الله صحاف سره خو تدي ساتلې ده. نبته او 

٩‏ يوه نسخه ئې د کابل د جمهوري کاتب ته لري(. 
ارگ په کتابتون کی خوندي ده . ۷ دا نسخه په کندهار کي له حاجي 

۷/ دا نسخه د سليمي کندهاري په عبدالمجید هوتک په کتابتون کي خوندي ده. 
کتابتون کي خوندي ده. نېټه ئې ۱۸۰اق په ۱۱۳۲ کی کتابت سوي ده(۳. 
ده . کاتب ئې یعقوب د . 





۸ دا نسخه استاد معصوم هوتک د 
عبدالاحد اخوندزاده غریبک په کتابوتو کي 
یادہ کړې ده( ۲ 

زه يوه داسي نسخه د پنتو ادب 
خبرونکو ته ورپہڑ نم چي تر اوسه ئې په پښتو 
ادبیاتو کی ذکر نسته او د احمدشاه يابا 
۱۱۸١(‏ ق مړ )په ژوند کښل سوي ده. کاتب 
ئې د دة د در بار سری دی : 

۹ دا نسخه ۱۵×۲۲ کچه لري. چي 
متن ئې ۱۷ × ۵۰ . ۰ ستټي مییره دئ. دا 
نسخه یوولس کرښي لري. په دوه کرښیزه 
سره جدول کي تې کلام لیکل سوی دئ. 
کاتب ئې یعقوب نومبري. د کتابت نېټه ئې 
۲ لق ده. خط ئې نسخ دی . چي ښه خط 
ورته ويل بې خایه نه دي. 

دا نسخه داسي پيلبري: 

"بسم الله الرحمن الزختییم 
بسم الله الرحمن الرحیم زما 
ده در د زره په اقليم زما 
بسم الله الرحمن الرحیم زما 
بصر د زره د سليم زما 
بسم الله الرحمن الرحیم زما 
ب باور میم در نعيم زما 
بسم الله الرحمن الرحیم زما 
بسم د دهرابر کریم زما 
بسم الله الرحمن الرحیم زما 
ده روح بحر حمیم زما 
پای ئې داسي دی : 
کتاب ختم سو په دوشنبي 
یارانو مور به خو تاسو دلي 
په کر ورخ د روژي 
سته هزار و صد وشصت سې 
ارام ورباندي نه وي 
بيا په صسبر شي تسلې 





احمد په دعا یاد کاڼی یارانو 
چي په کار تې شي په ورځ د خولې 

ترقیمه ئې دا ده : 

"تمام شد و اختتام پذیرفت نسخه دیوان 
هرا تصنیف احمد شاه بادشاه در دران خلداته 
ملکه و سلطانه کاتبه یعقوب سنه ۲ ۱ 

دا نسخه په توره سياهي پر خر کاغذ باندي 
کښل سوي ده . چي ١‏ مخونه لري. د هري 
غزلي مقطع تې په شنگرف (سره رنگ) باندي 
کښلې ده. د خلوریخو په برخه کي هره خلوریخه 
په جلا جلا جدول کي لیکل سوي ده. د (الله ) 
توری هم په شنگرف باندي پکښي لیکل سوی 
دم 

لیک دود تي داسي دی چي (د) د ده له پاره 
۰(خ) دخ له پاره. د سپوږمۍ (ۍ) د (ے) په 
رنگ ليکي. له بر کته ئې (لبر کته ) لیکلی دئ. نه 
شي تې (نشي) له په هر خای کي پر بل توري 
باندي راوړي. (ه) ته ورسره ليکي. (بي) ئې د 
(بې) له پاره.(ي) ئې د یې له پارہء (پ) د په له 
پاره ځای په ځای» (چه) د چي له پاره. (ک) د 
دپاره لیکل سوی دئ. د پای (ه) نه راوړي. په 
بل توري پوري تې لیکلی دئ. 

ډېره خوندي ساتل سوې ده. څو پاڼي ئې له 
خپله خایه ختلي دي. خو تاوان نه دی ور 
رسېدلی. دا نسخه د مولوي رحمت الله 
مندوخېل په کتابتون (ږوب) کي خوندي ده. 
ماڅذونه. 
(۱) هیوادمل. زلمی - د پښتو ادبي تاریخ خطي 
متابع ۱۴۹۴.۶ کابل چا - ۲۵مح: تعلیقات - 
۵ مخ 
(رشاد : عبدالشکور . د احمدشاه بابا د اشعارو پشتو 
شرحه. خانعلوم . کابل چاپ ۱۸ مخ) 


(رشاد. عبدالشکور» گلشن روہ سریزه - کابل )٦(‏ رشاد: عبدالشکور د احمدشاه بابا د اشعارو 
چاپ دریم "۱۳۵ ل - ٩۱‏ مخ) پښتو شرحه» خانعلوم . کابل چاپ - ۱۹ مخ. 
Catalogue of Pashto « J.F. Blumhart )۲(‏ (رشاد» عبدالشکور» گلشن روہ سریزه - کابل چاپ 
and Sindhi manuscripts in British‏ دریم ۱۳۵۳ ل - ٩۱‏ مخ). 
—London ۱۹۰۵ — museum‏ ۲۰ مخ (۷) رشاد» عبدالشکور د احمدشاه بابا د اشعارو 
a Catalogue of Pashto —Mackenzie )‏ خاتعلومء کایل e‏ ۱5 مخ 
manuscripts the libraries of the British‏ کاڈ یہب ارم د Ld‏ لا 
5 - ۷۹مخ (رشاد, عبدالشکورء د احمدشاه ۰ ملس 0 سریزه - کابل چاپ 
بابا د اشعارو پښتو شرحه. خانعلومء کابل چاپ مق و 
۱۸مخ) (د پښتو ادبي تاریخ خطي منابع: ۱۳۹۲ ل کابل 
4 کر کر چاپ-تعلیقات -۱۲ ۱مخ). 
(رشاد. عبدالشکور کلشن روہ سریزه - کابل ۰ 
۱ (د احمد شاه بابا دیوان. صحاف چاپ ۲۰۰۹ع - 
چاپ دریم ۱۳۵٦۰‏ ل- ٩۱‏ مخ) 0 
(د پښتو ادبی تاریخ خطی متابع: ۱۳۹۲ ل کا شف 
وت يي کی د ۵ ل کابل (۸) رشادء عبدالشکور: د احمدشاہ بابا د اشعارو 
اپ ه تعلیقات : مجح ۰ 
۳ » خاذ > کابل جاب - ۱٩‏ مخ. 
Catalogue of Persian manuscripts in )۳(‏ و تداع تلم بل چاپ مج 
(رشاد. عبدالشکور: گلشن روہ: سریزه - کابل چاپ 
٩۱ - NTT‏ مخ). 
)٩(‏ رشاد: عبدالشکور: د احمد‌شاه بابا د اشعارو 


- the library of the India office vol: Y 
ليک -اکسقورډ‎ Hermann 12106 مخ د‎ ۵۹٩ 
2۰2۱۹۳۷ پریس لتدن جاب‎ 

2 دز و ہی حا 5 ے۹‎ E 
(رشاد. عبدالشکور. د احمدشاه بابا د اشعارو ې پچ ید کال چاپ ابا‎ 
ہہ سس بت‎ <o وک زج لاد - ۴ لشکو ۰ کل‎ 
ار‎ of ۹ ۲ ۰ پښتوشرخه:خانهلوم, کابل چاپ ۱۸۲۲۴مج+‎ 
(رشاد. عبدالشکور. گلشن روه سریزه - کابل زود ش‎ 

(۱۰) رشاد. عبدالشکور» د احمدشاه بابا د اشعارو 
یس ۱۱۳۰0۱۳۵۹ مخ اھر که خاتو انب کائل جات کا 18 مخ 
(د پښتوادبي تاریخ خطي‌منایع: ۱۳۷۱ ل کابل کوت و ۳ - 
حات- ] قات -۱۳۲ ۱مخ) (رشاد: عبدالشکورء کلشن روہ : سریزه - کابل چاپ 
EPS‏ : دریم ۲۳۵۲ ل - ٩۱‏ م16 
(۴) راج ولی شاہء جخټکگک» پروقيسر - د پشتو سس 
ای یت مب بت یی فی تاب (۱۱) هیوادمل: زلمی - د پښتو ادبي تاریخ خطي 

بي 3 2 ۱ ت نابع :۱۳۹۹ تعلیقات ١۱ے‏ 
٩‏ - ۵۲۹مخ۔ هی م۴ بو و 
میتی مد یو را .مه سے مد رید اوا ی 
پاکستان. لومړي ټوک- مرکز تحقیقات ایران و وې ۰ ٣‏ : یں 
پاکستان ۱۳۹۷ هق چاپ - ۲٢٢‏ مخ. - کے وڅه می می 
(رشاد. عبدالشکور. د احمدشاه بابا د اشعارو ) مشتري. خیدالقهیر. = قهرست سی خطي 
یز وت خائیلو خابل انیا موه همع پشتوآرشیف ملی افغاتستان - ۱۳۹۵ کابل ۴٦‏ مخ: 
کی Eg‏ 91ناخ قش کاو اما نوش شخاف ساب O‏ دوه 
(رشادء عبدالشکورء گلشن روه؛ سریزه - کابل ۹م 

جات دریم ۱۳۵۲ ل - ٩۱‏ مخ). ۱ 

کی ہر ٩‏ ل مخ) (۱۴) مخت سیم فیک ے ت ایی شا نایا د 
(د پښتو ادبي تاریخ خطي متابع :۱۳۱ ل کابل دګ و هوه 5 : 0 تی در an‏ 
چپ تعلیقات -۱۷ امج). و رگن تلښي لخب ههو 
رھ وت هو خی ےس ا وی کان ات 2 

پاکستان. لومري ټوک - مرکز تحقیقات ایران و 
پاکستان ۱۳۹۷ هق چاپ - ۲۱۱ مخ. 


(۱۵) محمد معصوم هوتک - د غریبک خزانه له 
هوتک آن لائن خخه - ۴ مخ. 





زیندی 


ژر ژر تې د ماخستن ډوډۍ وخوره او د 
کتابونو په لوستلو بوخته سوه. خکه کلنیو 
ازموینو ته تې يوه اوونۍ پاته ده. 

د شپې تر يوي نيمي بجي پوري تې 
فزیک. کپمیاء اود بيولوژي کتابونه و کتل؛ خو 
هیخ خوب نه ورخي. هر خومره چي شپه 
پخيري. خوب ئې هم تښتي. 

مور : «نجلۍ بيده سه سبا بيا وختي نه 
سې راکښېنستلای!!» خو دې ته چي خوب 
نه ورځي» نو د مور خبره ئې بابېزه وګڼله او 
لاهغښسي تي په کتاب کي ښخ رګي ښجي کړي 
دي خو دا هم نه پوهېده. چي ولي ئې نن سر 
ګنګس دئ او خوب ته ورځي. 

د مطالعې ګروپ ئې مړ کر د بام پر سر په 
خپل بستر کي وغځېده . د خوارلسم سپوږمۍ 
تي سترګي وبرېښولې او خوب نور هم ځني 
ليري سو. 

همداسي ئې سترګي د شنه اسمان په 
لمن کي سپيني سپوږمۍ ته تيولي او د فکرونو 
په سېلاپ کي غرقه دہ ناببره د يوي توري 






پيشي ډډ ږغ (میو. میو) له سپورمیه مځکي ته 
راشوه کړه. ۱ 

ليلا وبېرېده. خان ته متوجه سوه » سر 
ته پروت ساعت ته تي وکتل وخت د شپي 
پاوکم دري بجی دي. د کورنی. ټول غړي په 
خواږه خوب بيده دي» یو خوک په خوب کي 
خرهاری هم کوي. 

ليلا بېرېږي. د بدن ورېښتان تې له 
بېري شخ سولء يخ ئې وسو. پښو ته پروت 
نازک توس ئې پر سر راکش کر او سترګي تې 
پټي کر ي. خو با هم خوب نه ورخي. 

په زره کي ئې وهم تور هم زیات سو. 
داسي ئې وانگیرله. چي دا به ئې په خپله 
بستره کي وروستی, شپه وي. 

ژر ئې کلمه شریفه وویله. ایت الكرسي 
ئې پر ځان چوف کړه» زره ئې راغونډ کر. له 
خانه سره ئې وویل : «ولاحوله ولاقوة شیطانه 
مخ دي تورسه !۱» 

ليلا پر خان اچولی نازک توس له سره 
لیری کر. سپورمی, د اسمان له مخه ډېره 


شٍویہدلی ده. له ليري خایونو خخه د سهار د 
لمانخه اذاتونه اوربدل کېږي» سپورمی, نوره 
هم د لوپدیخ خوا ته تبره سوه او د ختیخ له 
لوري ډېر خام د رونا خرکونو د سهار د راتلو 
زبري کوی. 

ليلا همداسي په بستره کي پرته او په 
چرتونو کي دوبه ده. تاببره د دوی کور ته د 
نژدې مسجد له کویا (لاودسپیکر) خخه د 
(الله اکبر) ږغ د دې د اوردو چرتوتو لړۍ پرې 
او سپین سرې مورئې هم له خوبه راکښېنوله. 
پر خای کښېنسته» پورنی ئې پر سر کر کلمه 
شریفه ئې وویل او بيا د لمانخه له پاره اودس 
تازه کولو ته ولاره سوه. 

مور تې د اودس تازه کولو خخه وروسته 
پر ليلا او د کورنی, پر نورو غرو د سهار د 
لمانخه له پاره ږغ وکرء د ليلا له پاره دا شه 
پلمه سوه او ژر راولاره سوه. 

ليلا نن د مور په يوه ږغ راپورته سوہ د 
اودس تازه کولو له پاره نلکی, ته کشپناسته» ژر 
ژر تې اودس تازه کر او د مور تر خنک پر لمانخه 
ودرېده. 

لیلا تر لمانځه وروسته له سرتاخ څخه 
قرانکريم راواخیست وظیفه (تلاوت) تې 
طروع کړه: 

لیلا د قرانکریم له هر توري ویلو سره 
ژاړي. زره ئې ډېر ډک دئ. له ډېري ژرا خخه 
تور د قرانکریم تلاوت نه سي کولای. 

مور: «نجلۍ! خير دئ» ټوله شپه هم 
ویښه وې. اوس بيا ژاړې. څه کیسه دہء خير 
خو به وي؟» 


مشر ورور غمي ني هم پوښتنه وکړه: 
«خوري ولي داسي یې؟ خه سوي دي ما ته خو 
ووایه ؟» 

د لیلا مشره خور مینه ئې خنک ته 
ورغله. خهله خور تې په غېږ کي ینکه کره. د 
دې هم زره ناز ک سو او دواري په ژړادي. 

مور ئې د لمانخه مصله تولوي او لوڼو ته 
ئې خوشکه كوي: «ولاري سئ! خدای مو له 
ژړا وساته خه کیسه ده. چي داسي په ناورین 
ژاړئ؟ ژر ولاري سی چای را واخلئ چي عمی 
بيا کار ته خي». 

دوارو خویندو اوښکي پاکي کړې او په 
ګډه پخلنخبي ته ولاړي سوي» چي د سهار 
چاي پخې کړي. 

لیلا: «خوري! تن مي زړه داسي ډک 
دئ. وایم راسه په زوره زوره چیغي کړه. چي دا 
زره مي تش سي ». 

میتة: «ته دا خه کوې» ما ته دې لا ژرا 






راوسته . شکر و کاره مور مو ژوندی, ده. خوان 
ورور مو شکر دی په کاراخته دی او که خدای 
کول په راتلونكي پنجشنبه به ئې تر ما ته په 
دستمال کي ډ بره غورځې». 

مور: «نجونو خبري پربردی! د چایو 
پخولو غم وخورئ. بيا به ليلا مکتب ته هم 
خي. چي امتحانونه ئې تژدي دي ښه دی چي 
پروخت ولا ه سي ». 

د سهار له لمر ختو سره د چایو څښلو له 
پاره دسترخوان هوار سو. 

لیلاد چایو له کیلاسه دوه غوړپونه وکرل 
او کښنده (غلي) راولاره سوه. 


د کي مهالویشن غه گوري: اغود کی 
کار نه کوي. چي نن د کومو مضامینو د لوست 
وار دئ؟ 

هسي ئې یو څو کتابونه. کتابچې او 
هندسي بکس په بستۍ کي کښېښودل. د 
مکتب توري جامي تي واغوستې. 

له خوني خخه د سرای غولي (انکر) ته 
راووتد. 

غمی: «خوري نن دپره زهیره 
معلومپري خير دئء درسونه خو به دي 
سخت نه وي او که بله خبره ده؟» 

لیلا پوړنی پر سر سم کر او په وچو 
شوندو ئې تمثيلي مسکا خپره کره «نه لالا 
ټول کارونه سم دي». 

غمی: «چي ټول کارونه سم دي» نو زه 
کار ته خم. ستا د مکتب پيسي مي مور ته 
ورکړې. خو کوره پر لاري د سر ک بغل ته خه. 
یو شمبر موتروانان داسي تېز موتران چلوي. 
چي خدای ته کرده راخخه مره دي ته کړي». 
له دې خبري سره سم تې مشري خور : ميني 
پر راږغ کړه: «وروره! د عم خبري مه کوه زه له 


( ۳۹۵ الی)مرکہ داسي بہرہرم). 


مور «ورخه غميه زویه د کار دي 






ناوخته کېږي» د دوی ډېري خبري زده دي». 

یو خه کری وروسته ليلا هم چادري پر 
سر او د کتایونو بسته ثي اوږې ته واچوله. د 
مور لاسونه ئې مچ او له مشري خور خخه ئې د 
خدای پامانی, ویلو سره سم مکتب ته روانه 


د لیلا نن زره غورخبدی. پښې ئې لنډي 
لنډي کېدې. خو دا چي کلنی, ازمويني تې 


رانژدې سوي دي» نو غیرحاضری, ته ئې زره 
نه کبدی. 

د کور له کوڅې سړک ته راووته» د ورور 
خبري ئې ورپه یاد سوې «چي مکتب ته ځې د 
سړک بغل ته خه او وہر پام کوه یو شمېر 
موټروانان داسي تېز موټر خغلويء چي خدای 
نه کرده راخخه مره دي نه کړي». 

ليلا هم ويني. چي اکثره موتران؛ 
موترسایکلان او ان بایسکلان تې له خنک سره 
په ډېري تیزی, تبريري. خو خله ئې هڅه 
و کرهء چي د مړک بلي غاړي ته واوری» خو د 
رافيکي ګټي ګوڼي له امله نه سي اوښتلای. 

یو ګړی ئې انتظار وکر : ناببره ئې یو تېز 
موټر له څنګه سره نژدې تبر سو؛ دوړي ئې 
جوري کړې: بيرته لنډ راوګرځېد دې ته 
نژدې ودربد. د موټر دروازه په تېزۍ خلاصه 
سوه دوه تنه مخپوتي کسان. چي توپنچې 
ورسره وې راکښته سول او ليلا ئې تر لاسونو 
ونیول موتر ته تې کش کره. 

لیلا ناري ګړې ليلا چیغي کړې. خو چا 
ئې ږغ نه اور پدی او موټرته ئې پورته کرہ: موټر 
تيز حرکت پیل کر ؛ نژدي وو چي بيا ئې د 
مکتب لور پنخه کوچنیان په وهلي وای ! 

ليلا (رپه چیغو): «تاسي خوک یاسٹ: 
تاسي څه غوار ی او تاسي ما چيري بیایاست؟» 

د ليلا دوارو خواوو ته په څوکۍ کي مول 
وهلي خلکو په قهر ورته وویل: "ستا خير په 
دې کي دئ. چي چپ سې» بس ". 

ليلا ژړل. اوښکو ئې کریوان لوند کړ. 
خان ته یې پام سو د کتابونو بسته ئې د سړک 
پر غاړه په کشولو کي لوبدلي ده له وهمه 


رپردبده. د مخ بڼه ئې الوتي دہء د زره دربی 
خپله اوري. لکه به قفس کي بنده مرغۍ ھیخ 
تې په وس نه دي پوره. 

د موټر توري هنداري پورته دي؛. 
دباندي هیخوک د ليلا چيغي نه اوري. ليلا 
هڅه کوي د موټر دروازه خلاصه کړي او خان 
له موټره وغورځوي. خو څنګ ته ناستو دواړو 
مخ پټو کساتو ئې لاسونه ټینګ کرل پزي ته 
ئې لوند دستمال ورته ونیو» مړې خولي پر 
راماتي سوې او په ځان ې بې واکه سو. 

یوہء دوي؛ درې بالاخره لسمه ورځ د 
ليلا جسد: له کلي ليري په ریگو کي د پولیسو 
له خوا پیدا او روغتون ته یوورل سو. 

د ليلا ښايسته ځواني د پېژندلو نه ده. 
ليلا ئې په زتدۍ وژلې دہ د ليلا جسد له وژلو 
وروسته غورځول سوی او نيمايي سپیاتو 
خورلی دئ. 

مور خور او ورور په سرو اوشکو د لیلا 
نیم جسد ته حیران ګوري» خو سمه ئې نه 

يوازي د غاري پر تعویذ ئې وپپژتدله. 
چي دا لیلا ده. د ليلا خواتي خاوري سوه: 
ليلا په نیم بدن د ابد له پاره د كوربندي 
سوه او د ليلا کلنی, آزمويني همداسي پاته 
سوې!!! 

د ليلا په زره کي د ورورک د دسمال 
خوشحالي هم د دې د جسد په دول حیواناتو 
وخوره: 

۳۰۱۳-۰۲-۹ 
کندهارشار» چونی, 
بات به با 


لیکوال: محمد نسیم نوري 
فراست هم د علم په زور حاصليرري 


وايي چي: امام شافعي رحمة الله عليه او 
امام محمد رحمة الله عليه د مکې شريفي د 
حرم دمخه ناست وه. یو سری له مسجد خخه 
راووت. امام شافعي رحمة الله عليه وویل چي 
دغه سری لوی دئ. امام محمد رحمة الله عليه 
وویل چي آهنگر دئ. وروسته ئې دا سری 
راوباله او پوچتنه ئې ختي وکره چي ته جه 
کسب کوې؟ ده ورته وویل چي دمخه مي 
آهتګري کول او اوس لوی یم . 


قطعه 
دغه مک د علم هر رنکه عمل 
درښيي که ئې ورخرمه کړې د کار 
هو کې غلم دی څراغ د تاریکی. 
بې ډېوې په تاریکه مه خه پر لار 


بيتونه 
ناخبره چي پرلاري باندي درومې 
خدای خبر چي د مقصد لاره به مومې 
د جاهل روش ښيمه ضلالت دی 
مه پر درومه خدای دپاره خحالت دئ 


خلوریخه 
فراست ځان له حاصل کره 
ځان د حق لور ته واصل کړه 
تنبلی, خخه فایدہ څه ده؟ 


ځان عالم مه ئې سائل کره 





لیکوالان : خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





نوبل جایره ورونکي ادیبان 


دغه ډنمارګي شاعر او ناول لیکوٹکی ته 
د ده د بل وطنوال (هنریک پو نټوپډان ) سره 
په گډه نوبل جایزه ورکرہ سوه. دا چي د 
یلعروپ هیوادوالو نوموړي ته همېشه د الماني 
په سترگه کتل. تو له دې امله دٍتمارکیانو د 


څرگنده نه کره.د لومړۍ نړۍ والي جگړې پر 
مهال سويډن بې پرې وو نو له دې امله په دې 
وېشل سوې جایزه کي د پلویتوب امکان ته وو 
بلکي د نارويژي ھیوادونو تر منځ د ښو اریکو 


کارل یلعروپ په جنوبي (زي لیند) کي 
وز ہر بد. د هغه پلار په کلیسا پوري ترلی سری 
وو دا چي د نوموري د مريني پر مهال یلعروپ 





کارل بلعروپ 


(Karl Adolph Gjellerup) 


(۲ جون ۱۸۵۷م روهلټ» ډ نما رک - ۲۱ اکتوبر ۱۹۱۹م کلوټشې.المان) 


دري کلن وو نو د ده پالنه شاعر او پادري 
(جوهانس فبگر) پر غارہ واخیسته. جوهانس 
فبگر په (کوپن هاگن) کي اوسبد او د نوموړي 
د مور (اینافیگر) د خپلوۍ ورور وو. 

په (۱۸۷۴م) کي یلعروپ په کوپن 
هاگن پوهنتون کي زده کړه پیل کره. په 
(۱۸۷۸م) کي د دې پوهنتون د الهیاتو له 
خانگي خخه فارغ سو. دا چي د نوموري 
کورنۍ په پرلپسي دول له کلیسا سره ترلي 
پاته سوې وه نو تمه دا وه. چي هغه به هم په 
عملي ژوتد کي دې لاري ته دوام ورکړي. خو 
توموری د دارونیزم. هر برتِ سپنسر او د جارج 
بریندز غو ندي نقادانو تر اغہز لاندي د زده کرو 
تر بشپرولو مخکي لا د دهریت خوا ته مايل 


سوی وو.یلعروپ پر دې لار تر ډېره نه ولار : 
بلکي ډېر ژر تې د مشرقي مذاهبو له دلي خخه 
په بودیزم کي دلچسپي واخیسته. 

په (۸۷۸ ۱م) کي ئې د (En Idealist)‏ په 
نامه لومړی تاول چاپ سو۔ د دې تاول مرکزي 
کرکټر د الهیاتو او مذهب څخه منکر شخص 
وي. تر دې وروسته ئې په (۱۸۸۲م) کي د 
)ernesLearlingصGermam)‏ په نامه بل اثر 
چاپ سو. د دې ناول مرکزي کرکټر بيا د 
الهیاتو یو ځوان متخصص وي. نوموری کر کتر 
د لیکوال په خبر د عقيدي له بحزان سره لاس 
او گرہوان وي. په لومړي سر کي دا کرکتر د 
عقایدو له هر دول نظام خخه ياغي وي او بيا د 
خپل ځانگړي غور او فکر په رونا کي خان ته د 
عقيدي یو نوی نظام جوروي. غم دلته رامنخ 
ته کېږي» هغه کس چي له عقایدو خخه په 
تېښته دئ. پر خان باندي همداسي یو بل 
چوکاټ راو گرخوي. 

په (۱۸۸۴م) کي ئې د (Brynhild)‏ په 
نامه منظومه ډرامه چاپ سوه. دا ډرامه 
توموري د ویگنر د (Der Ring der‏ 
۱١1021‏ نومي ډرامې تر اغېز لاندي 
ليكلي وه. پر دې ډرامه باندي ده ته تر مرگه 
پوري دولتي حق الزحمه ورکوله کبده. 

په (۱۸۸۳ او ۱۸۸۴م) کي یلعروپ 
المان» یونان او روسيي ته په سفر ولاړ. 
همدارنگه له (۱۸۸۵م) څخه تر (۱۸۸۷م) 
کي د المان په (دریسدن) کي و اوسبد. پر 
نوموري باندي د گویته او فرییرک شلر 
(Friedrech Schiller)‏ بشر پالني ډېر اغبز 
کړی وو۔ پلعروپ د حقیقت د تلاښ له پاره له 


خپلي څېړني سره د آیډیالیزم مفکوره هم 
شامله کړه. هغه د دې نوي فکري امتزاج په 
نتیجه کي دوه ناولونه وکښل. د دې تاولو تو له 
جملې څخه لومری ناول په (۱۸۸۹م) کي د 
Min 3(‏ )په نامه چاپ سو. دا ناول د ميني 
کیسه ده او د معاصر المان په محیط کي لیکل 
سوی دئ. منا (۷۲:00۵۵) د تاول د مرکزي 
کرکتر توم هم دی. په دی ناول کی د یو 
خانگري مهال پر ادبي نظریاتو او د هغو پر 
پلویانو تبصري راغلي دي.د ناول کرکترونه 
هم له همدي کسانو خخه تشکیل سوي دي. 
دوهم ناول ئې په (٦۱۹۰م)‏ کي د عط٦)‏ 
(هانتصمصقمها Pilgrim‏ په نامه ميدان ته 
راووت. دا ناول د هتدوستان په محیط کي 
لیکل سوی دی او د تناسخ یا (اواگون )موضوع 
ته کتنه په کښي سوې ده. 

نوموړي تهيوډور. دستيوفسکي او ایوان 
ترگنیف ته د مهمو ناول نگارانو په سترگه 
کتل. د ده پر لیکنواو په ځانگړي دول اخلاقي 
لیکنو باندي د دوی آغبز لیدل کېږي. په 
(۱۸۹م) کي ئې د جرم او شوق پر موضوع د 
مولن (66 )په نامه يوه کیسه خپره کړه. 
پر دې کیسه تې دایمبل زولا (7012 عائہ57) 
تاثیرات لیدل کېږي. 

یلعروپ د خپلي اټو بیوگرافی, په يوه 
برخه کي ليکي: "څلوېښت کاله مخکي چي 
زما لومړی کتاب چاپ سو. نو پر دې اثر د 
الماني آیدیالیزم آثار پراته ول. تر دې يوازي 
درې کاله وروسته مي يوه مقاله (هغه مقاله 
چي د سرو زرو جایزه پر راکرل سوه) چاپ 


'. له یوه زره څخه بل زره ته داروا (روح) لبرد. 
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سوه په دې مقاله کي بيا د انگرپزي د فطرت 
نگارۍ د پلویتوب خرکونه ښکاري. تر دې 
وروسته زه د ادب د آسمان د داسي ستورو تر 
اغېز لاندي راغلم. چي ما خپل مقام په کښي 
تعین کړ. په دې ترڅ کي يوازي دونده تغیر 
راغلی. چي زه د پخوا په شان آیدیالیست پاته 
نه سوم او د هیگل پر خای مي کانټ او 
شوپنهاور لارښوونکي سول . 

یلعروپ د جارج برینډز د تره له لور آئیو 
جینیا کیرولین هیسنگر (Euegenia A114‏ 
Carine Heusinger)‏ سره واده وکړ. په 
(۱۸۹۲م) کی نوموري له خپلي کورنی, سره 
په ډريسډن کي استوگنه غوره کره او په خپلو 
لیکنو کي ئې المان ته مخه کرہ. د نو نسمي 
پېړۍ د لومړۍ لسيزي په لیکل سویو ډرامو 
کي نوموری له خپلو خلکو څخه متنفره 
ښکاري. کره کتوتکي په دې نظر دي: چي له 
خلکو څخه د ده دا تحقیر امېزه گوښه والی پر 
نوموړي باندي د شوپنهاور د اغېزه نتیجه وه. 
د ده په وروستیوخپرو سویو آثارو کي 1016) 
Opferferer)‏ او په ٩۱۰(‏ ۱م) کي چاپ سوی 
اثر Weltwandered)‏ 1016) شامل دي. په دې 
دوارو آثارو کي نوموری په بودیزم کي د تئاسخ 
او(تروان) په لټه د لالهانده اروا پر ماهیشت 
ږغېدلی دی. د نوموړي وروستی یاد سوی 
ناول څه مهال وروسته د تایلند د ښوونځیو په 
نصاب کي شامل کرل سو. یلعروپ په خپل 
ژوندوني ډېر مینه وال درلودل» خو تر مرگ 
وروسته ئې شهرت پیکه سو 

پای 








لیکوال : نسیم نوري: 


د احسان بند تر هر خه محکم دی 

وايي چي: د يوه باچا سپه سالار ووء ډېر 
دلاور او هوښیار ووء په توله مملکت کي مشهور 
وو باچاد ده په سلا کار کاوه. بیت : 

وو پر شاه باندي د حد دپاسه کران 

وو په ده سره تازه باغ د سلطان 

يوه ورخ يوه مخبر و باچا ته خبر وروړ چي 
ممکنه ده دا سپه سالار ستا خخه ياغي سي او 
ستااطاعت و نه کي. 

د مخبر خبر صادق بې دلیل مه کا 

د مخبر تصدیق په بل مخبر بیا وکا 

باچاد نورو ارکانو سره د ده په خصوص کي 
مشوره و کړه چي يعني د دې خبري پای ني خه؟ 
تولو ارکانو سلا ورکرہ چي بندي دي سي. مبادا 
یو فساد پېښ نه سي. باچا هم خوښه کره ول ه 
دی. بله ورخ باچا هغه سپه سالار راغوشت او 
ډېره مهرباني او لطف تې ورسره وکی. ښه عزت 
ئې ورکرء معاش ئې وراضافه او بخښښ ئې ورته 
وگی. د ده اخلاق ئې هم په ښه صورت بیان 
کړل ‏ هغو ا رکانو چي د ده د بند اجازه او سلائې 
ورکړې وه په حيرت او تعجب کي سول چي دا نو 
خنکه سوه؟ له باچا خخه ئې پټ پوښتنه وکره 
چي دا ولي؟ ده ورته وخندل چي ما هم ستاسي 
له سلا څخه مخالفت نه دی کری او نه پر خپل 
قول پښېمانه یم: ما دغه سپه سالار په داسي 
ینک بند بندي کی چي تر دغه بل محکم او 
سخت بند نسته, خکه ما د ده زره په احسان 
سره قید کی او زره د ټول وجود باچا دی. وختي 
چي باچا د احسان په بند بتدي سو تمام وجود 
پندي سو, 

پای 


پخوانیو وختو نو ته سفر لارښود 


رنسا 


لیکواله: انا کلېبورن Claybourîê»‏ 4۸۸۵۰ 
ژبارونکي : کریمه نعيمي/ لندن 


پنځم فصل 
د ځان ساتنه: 

د انس پوخ ت للا بل :کر 
هونیار مساپر» خپلي روغتیا ته بايد پاملرنه 
وکړې چي ناروغه نه سې او هم بايد له جرم 
خخه خان وساتي. هري خوا ته خطرونه سته. 
د خلکو له جببه پيسي غلا کیږي. گورونو ته 
غله ورلوپري او خلک ول کپري. دا توله 
جرمونه دا مهال عام دي. نور مرضونه لکه 
طاعون از چېچک یا کوی په فیایوثو لو خلک 
له منخه وري. خکه انتیبیوتیک لا نه وه 
موتدل سوي نو يوه کوچنی, ناروغي دي هم 
وژلای سي. خو په لویو او پرمختللو ښارو نو کي 
لکه فلورنس عدالت او طبابت «تداوي. 
درمل» عصري دور ته د رانتوتلو په حال کي 
وه. مانا که ستا سره بی عدالتي وسی : غلا 
درڅخه وسي. خوږ دي کړي. ژوبل سې او یا 
هم ناروغه میں نو که دي بخت کار کاوه 


مرسته به در ورسبري . 


ناروغان د علاج له پاره چا ته ورتلل؟ 

د رنسانس په دوره کي د علاج راز راز 
دولونه وه. دا به د هر چا خپله خوښه وه چي 
څه دول علاج به ئې غوښتی يا ئې هم وس په 
رسې دو خوک به ډاکتر ته تله. چا چا بيا 
يوناني طبابت ته عقیده درلوده او له طبيعي 
بوټو جوړ سوي درمل به تې خوښول. خيني 
کسان په خپل مذهبي خلکو ته د دم له پاره 
ورتلل. پیسه داره خلک به ډاکتر ته ورتلل. 

د فلورنس په ښار کي روغتون هم وو چي 
د فلور نسیز سانیا ماریا ھاسپیتّل » Florence's‏ 
امام ہا Maria Nuova‏ معصعک» نومہدی ۔ دلته به د 
ناروغا نو علاج کہدی۔ 

خو د ورخنیو ناروغیو له پاره به بيا خلک 
بار بر سرجن 5۷۲8۵600 «Barbour‏ یا سلماني 
جراح ته ور تلل. 
خلکو ورېښتان به ئې ور كوچني کول خو د 
غاښو ایستل او کوک اخیستل ئې هم زده وه. 
زخم به ئې ګنډی» وراسته غاښونه به ئې 
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ایستل او مات هډوکي به ئې سره ور اچول 
«لکه شکسته بند». دوی يوه بله عقیده هم 
درلوده چي ويل به تي: له بدنه د ويتي په 
ایستلو ناروغی, ورکېږي. نو دغه سلماني 
جراح به د خلکو له بد نه وينه هم ایستل. 


د رنسانس په وختوئو کي کومي ناروغی. 
عامي وې؟ 

دا مهال تر تولو خطرناکه ناروغی, له 
حشراتو او خزندو پېښېدلې. په تبره بيا له 
غوماشي څخه. طاعون: ملاریا او تایقس یا 
توره تبه هغه ناروغۍ وې چي انسان ئې له 
منځه وری. په دې ناروغیو کي ملاریا له 
غوماشي خپر ېدل او د طاعون مرض بيا کیکي 
له موږکانو تر انساتانو رساوه. توره تبه هم له 
کیکو او شپرو څخه اخیستل کپده. 


انتیبیو تیک دا مهال کشف سوی وو که نه؟ 

درنسانس به وختونو کي انتیبیوتیک نه 
وو کشف سوی. خو د درملو د جورولو په برخه 
کي پرمختک سوی وو . 


په دې وختونو کي څه ډول جنایتونه کبدل او 
سزاوي ئي څه وې؟ 

په ايتالوي رنساتس کي د جرمونو او 
جنایتونو هیخ کمی ته وو. په دې وختونو کي 
دي بايد چي وہر پام کری وای. داسي نه چي 
خپله په یو جنایت کي راکیر سوی وای. خکه 
چي د دې وخت سزاوي ډېري سختي وې. 
تر ولو لوی خطر پر لویو لارو وو. که به دي له 
يوه خایه بل ته سفر کاوه نو پر لاري به غله 
درباندي پېښ سول او هر خه به ئې درخخه 


لوټ کړل. که به د لویو لارو په هویلونو کي یو 
چا شپه تېروله نو د هوټل مالک به د غله سره 
لار يوه کړه او سهار چي په راکښېنستلې نو 
سامان به دي غلا سوی وو. نور نو پر سړکونو. 
مارکېټونو. فیستیوالوتو او نورو ګڼه ګوڼه 
خایونو کي کیسه بران پیدا کبدل او پيسي به 
ئې درخه وهلي. د خینو خلکو سره به غټي 
چري هم ورسره وې او په جنګ کي به تې کار 
خني اخیستی. که به لږ توهین ورته وسو نو 
سمدستي به ئې چاره در باندي رایسته. د روم 
په ښار کي دومره جنایتونه کبدل چي په 
۱ مه پېړۍ کي د نیویارک له ښاره سره هم نه 
پرتله کېږي ‏ 

په داسي حالاتو کی دي بايد خان له دغو 
خلکو ساتلی وای. که به د جادوګرۍ تور 
درياندي ولکہدی او یا هم د ملحد (چي د 
کلیساامر به ئې نه منی) نو به دي خان ته لوی 
غضب جوړ کری وو. 


د رنسانس سزاوي څه وې؟ 
په لرګي پوري تړل «5:000» 

د کوچنیو جرمونو سزا په لرګي پوري 
تړل وه. د یو مجرم پښې او لاسوته به څې په يوه 
لرګي پوري وتړل او بيا به ئې په عام میدان کي 
کښېناوه. خلک به تېرېدل» بد رد یا شکنخل 
به ئې ورته ويل او په پوستکو به ئې ویشتل. 
چي ور څه به نه وه بيا به ئې په خټو هم 
ویشتل. 


له وطنه شړل «Banishment»‏ 
د دې سزا په ورکولو سره به ئې مجرم له 
وطته وشری او بيا به تي خپل ښار او کور ته ته 


پرېښاوه. 
د بدن دغړو پرېکول »Amputations»‏ 

خيني وخت به ئې د مجرم لاسونه. پزه. 
ژبه او یا هم غوږونه ور پري کول. 
په شلاخه یا لشتو وهل «وهنمم:/۷» 

په لښتو یا شلاخو وهل يوه ډ پره عامه سزا 
وه چي دا سزا به هم مجرم ته د خلکو په منځ 
کي ورکول کبدل. 
په دارول «Hanging»‏ 

د مجرم تر غاړي به ئې تناب راوپہچی او 
اعدام به ئې کر .دا دول سزا هم ډپره عامه وه. 
دسر پري کول «Beheading»‏ 

دا سزا هم مجرم ته د خلکو په متخ کي 
ورکول کبده. د مجرم سر به ې په تبر یا توره 
ور پري کر. دا سزا تر تولو غوره وه خکه چي 
مجرم یه ژر مړ کبدی. 
عدامول» په اوبو کي غوټه کول او یا خلور خایه 
کول «Being Hanged, Drawn, or Quarrered»‏ 

دا دول سزاوي به هغو خلکو ته ورکول 
کېدې چي خپل پاچا ته به تې خیانت کری 
وو. مجرم به ئې تر هغو په دار خرولی وو چي 
ساه به ئې ورکوله. همدا رنګه به ئې مجرم 
ټوټه ټوټه کاوه او کولمې به تې خني را ايستلي. 
خيني وخت به ئې په اوبو کي هم ډوباوه. 
پاچهاتو به دغه ډول سزاوي خپلو دښمانو ته 
ورکولې چي د قدرت د اخیستلو کوښښ به ئې 
کاوق. 


آیا د رنسانس خلکو پولیس درلودل؟ 

په ایتالیا کي هر ہار خپل پولیس 
درلودل. چي پر چا به تې شک راغی. هغه به 
ئې تیوی او بندي کاوه به تي. خو پولیس ئې 


خپله ډېر بدچلنده او په فساد کي غرق وه 

چي مجرم به ونیول سوء محکمی ته به 
وړاتدي سو. بيا به په محکمه کی قاضی ناست 
وو او د مجرم کیسه به ئې اوربده. وروسته به 
بیاتونه وراندي کرل. قاضي به بيا د مجرم سزا 
تاکل. خيني وخت به یو ببکناه کس شکنجه 
کہدی او هغه به ئې مجبوراوه چي په ته کړي 
بېګناه کس په سزا ورسپدی او اصلي مجرم به 
وتښتېدی. 
آیا و کیلانو رشوت اخیستی؟ 

وکیلان به په قانون خبر وه او خلکو به 
پيسي وركولي چي جرم پر ثابت ته سي. 
و کیلانو به د پیسو په بدل کي د جرم د پوتولو 


هڅه کول. 


د ایتالیا خلک په کوم مذهب وه؟ 

د ایتالیا «بری خلک عیسویان وه. دوی 
به کلیسا ته تلل. د خپلو پیرانو او بزرگانو 
عبادت به ئې کاوه. خو د کلیسا پر پادریانو 
هغو ښځو چي په کلیسا کي تې کار کاوه» بې 
اعتباري ډېره سوه د کلیسا پادریانو به خپلي 
دندې په سمه نه اجراء کولې. یو و 
پادري اجازه نه لري واده و کړي او یاهغه ښځي 
چي په کلیسا کي کار کوي او دوی نن «:۱» 
یا راهبه ورته وايي هم واده نه کوي خو په دغه 
وکت کی ' کلینبا یادزپائو له ښځو مره 
جنسي اريكي ساتلي. له بلي خوا بیا فساد هم 
پکښي ډ پر سوی وو. 


۰ 
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تو 


لنیزه مجله 





ایا د رنسانس دوري شروع او پای درلودی؟ 
د رنسانس دوري کوم خانکری پیل او 
پای ته درلودی. رنسانس د اروپا په بېلا ببلو 
برخو کي پر مختلفو وختونو خپل اوج ته 
رسپدلی دی . سر تې په ایتالیا كي کښېښول 


سواو داروپا تولو برخو ته وغخبدی. 


اییّالیا د رنسانس تر اوج وروسته د کومو 
ستونزو سره مخامخ سوه؟ 

رنسانس په ایتالیا کی د «۱۴۰۰- 
: ۰ ميلادي کلوئو په منخ کي خپل اوج ته 
ورسپدی او د ۱۵مي پېړۍ په پیل کي تې 
پرمختک مخ پر زوال سو. لورینخو ديمبديچي 
«ز۸۸۰۵ 16 920ع:۱0» د دې طلائي عصر مشري 
کوله. چي له برکته تي ارہ سای ا ا 
معماری, د فلورنس په سار کي وغور بدل. 
لورینخو ديمپديچي په ۱۴۹۲ ميلادي کال 
کي مړ سو. لورینخو خپل د مرک تر ساعته 
پوري د ایتالیا سياسي حالات پخپل کنترول 
کي ساتلي وه. 

په ۱۴۹۲ کال کي یو خطیب د کلیسا پر 







ضد را پورته سو او بريد تې پر وکړ. همدا راز 
تي. هنري نوشت» عصری ژوند او فبشن له 
خدایه ليري والی وباله. د دغو وختونو په 
شاوخوا کي په نورو خایونو کي هم د جګړې 
اوروته بل سوي وه. ورو اروپايي هبوادونو د 
ایټالیا د تیولو هڅې کولي. دا مهال لا د 
رنسانس هنرمندانو. لیکوالانو او 
ساینسپوهانو خپلو هلوخلو ته ادامه ورکړې 


وه. 


لور ینخو ديمبديچي «Lorenzo de' Medici»‏ 
څوک وو؟ 
دیمہدیچي د فلورنس د سار تر تولو 
شتمنه او قدرتمنه کورنۍ وه. په دې کور نی۔ 
کي د لیورینخو ور نیکه «Giovanni de Medici»‏ 
خپله شتمنی د بانکداری, له لاری لاسته 
راوړې وه. نیکه تې کاسیمو دذیعیدیچی 
60510١ 06 Medicî»‏ هم د فلورنس ښار یو 
قدرتمند شخص وو چي وروسته بيا په 
«۱۴۴۹-۲» کی لوربنخو دیمبدیچی د 
فلورنس د ښار مشري پر غاره واخیسته او دی 
د لور ینخو د ميګتيفيسنټ » de‏ ۱۵۶۶۶۵20 
71 په نامه شهرت لاسته راوری۔ 
لورينځو توښتګران هنخول» مالي مرسته څې 
ورسره کوله او د هنرونو په برخه کي ئې خورا 


ډېره پانکو نه کول۔ 
د ټوډرس :۲:0 »T he‏ خوک وه او چیری ئې 
ژوند کاوه؟ 


تودرس يوه انګرېزۍ شاهی, کورنی, وه 
چي ۱۱۸ کاله تې پر انکلستان سلطنت وکر. د 
دې کورنی, تر ولو مشهوره او ظالم پاچا اتم 
هينري ۷۱۱ ۲:9» تبر سوی چي ۶ مبرمنی 
تې درلودي. هينري لومړۍ مپرمن طلاقه 
کړه. دوهمه ئې اعدام کړه: دریمه تې مره سوه : 
څلورمه ئې بيا طلاقه کړې. پنخمه اعدام او 
شپږمه ئې مره سوې. د هينري د ۶ودونو علت 
داوو چي هغه نارینه اولاد غوشتی. 

هينري هم د ايتالوي رنسانس د هنرونو 
تر تاثیر لاندي راغلی وو او ډېري پيسي ئې په 
هنر معمارۍ او موسیقی, لګولي دي. 

پای 


)۱۴( 


د کابل 


بیغله 


¥ 


(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول) 


لیکوال : اسلامي مؤرخ: صادق حسین صديقي 
ژباړن : ډاکټر نثار احمد صمدواصفی /کانادا 


د بچة سقاو راوتل 

ارتجاعي ملایاتو او ځواک غوښتوتکو 
پیرانو د افغانستان په لویشت لویشت کي د 
امیر امان الله خان پر ضد پروپاګنډ ته دوام 
ورکاوه . هغوی يوه فتوا تیاره کړه چي محتوی 
ئې داسي وه چي امیر امان الله خان د خپلي 
مپرمني ثريا سره اورپا ته ولاړی او هلته مرتد 
سوی دئ. هغه ورو ورو د ټولو افغاتانو د مرتد 
کولو په فکر کي دئ. د هغه ټوله قوانین د 
شریعت پر خلاف ول څو چي د عامه رايي له 
سببه ئې اوس بیرته فسخ کړي دي. خو که 
دی همداسي واکمن پاته سي نو بیرته به 
هماغه قوانین نافذ کړي. دا خکه چي هغه 
کافر دی. نو د افغانستان پر تخت باندي یو 
کافر نه سي کښېناستلای. 


له دې فتوا او پروپاګنډ څخه تولو افغانانو 
جټکه وخوړه او د هیواد په هر ګوټ کي ښورښ 
پیل سو۔ شينواري بیا مخ پر جلال آباد 
وخوخبدل. سردار علي احمد جان پر هغوی 
هیخ حمله و نه کره. هغه په دې فکر وو چي که 
شينواري جلال آباد ونیسی نو د ده پلویان به 
دی د هیواد پر تخت کښېنوي. خو د ده په 
وراندي خو داسي کسان هم ول چي نه تي 
غوښتل په هیواد کي د بلوا اور بل سي او سوله 
او امنیت خاوري ايري کړي. هغوی نه غوشته 
چي افغانان خهل تر منخ وجنگيرري او قيمتي 
وينه ئې د آوبو غوندی وبهبرري. د دغو خلکو 
مشر او لارشود مسعود وو. 

مسعود د علي احمد جان پيغام د 
شور بازار حضرت ته رسولی وو او د اعلیحضرت 
امان الله خان سره تې لیدلی ول او بیرته 
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و پولنیزه مجله 








جګدلک ته ستون سوی وو. کله چي هغه 
ولیده چي شينواري مخ پر جلال آباد یرغل 
وري نو د علي احمد جان پام ئې همدي 
موضوع ته راواراوه. کله چي علي احمد جان 
هیخ اقدام و نه کر نو په يوه لیک کي ئې دا ټول 
حالات او کوایف ولیکل او حکومت ته ئې 
ولبرل. څنګه چي دا وخت امان الله بخان 
موجود نه ووء بلکي کندهار ته تللی ووء نو دا 
خط د کابل والي سردار ولی محمد خان ته 
ورکول سو . هغه حیران سو چي د دې یاداست 
په باره کي خه وکړي. ده هم د شوربازار 
حضرت ته خاص اخلاص درلود. نو دغه 
حضرت ئې ور وباله او سلا مشوره ئې ورسره 
وکره. حضرت لږ کری وروسته. لکه پر دغه 
موضوع چي تې تر خاص فکر او غور وروسته يوه 
چاره سنجولي وي» وویل: زما په خیال د 
شینوارو سرکښي له حده واوښته. نو هغوی 
بايد ښه ټینګ وخپل سي. دا مهال په ټول 
هیواد کي امن او امان دئ. يوازي شينواري 
ښورښ ته چمتو دي. که شينواري په کنترول 
کي راوستل سی نو هیواد به د راتلونکو تولو 
خطرو نو خخه بچ او وژغورل سي. نو له همدي 
امله تاسي بايد ټول پوخ جلال اباد ته سوق 
کړئ. 

دا مشوره ئې په داسي يوه طریقه سره 
وراندي کړه چي ولي محمد خان ډېره خوښه 
کره او ژر تر ژره ئې د هغې د عملي کولو اراده 
و کره. بس د دې مشوري خخه فقط يوه ورخ 
وروسته جلال آباد ته د شاهي پوخ لېږل پیل 


ارشد د دې کار په لیدو سره ډېر خوابدی 
او متأسف سوء که امان الله خان په کابل کي 
وای نو ده به دا ټول مسایل هغه ته ويلي وای او 
د لښکر لېږل به تې خنيولي وای. خو هغه په 
کندهار کي وو او ده بل چا ته دا راز نه وایه. ده 
دوې درې ورځي په ډېره نا ارامۍ او پرېشانۍ 
سره تبري کړې. دی له دې ببر پدی چي مبادا 
هغه قطعه هم هلته و نه لېږي چي دی پکښې 
افسر وو. خو تر دې دمه لا د ده قطعې ته د تک 
پام نه وو سوی. نور کنډکونه او پوځي قطعي 
مسلسل جلال آباد ته روان ول. 

کله چي شاهي پوځ جلال آباد ته روان 
سو له هماغه شېبې څخه ارشد وہر مضطرب 
او مشوش وو. خو اصلاً له تہرو دوو درو ورخو 
راهیسی د ده دا پربشاني ډېره سوې وه. د ده 
په غوږ کي یو غيبي قدرت ورته ويل چي د 
افغانستان د تباهی, ورخ رانږدې سوې ده. 

ارشد خپله شپه او ورځ په ډېره نا ارامۍ 
او پرېشانۍ سره تبروله. د کابل د ټولو پوخي 
مرکزو نو خخه ټول شاهي پوخ جلال آباد ته 
سوق سوی وو . يوازي دري خلور سوه عسکر 
پاته ول. تول پوخي قطعات او مرکزونه تش 
تور ولاړ ول. کله چي انسانان نه وي نو رونق 
به چيري وي ؟! 

يوه ورخ چي کله ارشد سهار بازار ته 
ورسېد. نو وتي لیدل چي خلک یو د بل سره 
کرار کرار پوسهاری لري. ده تعجب و کر چي دا 
نن څه خبره ده. خلک ولي یو بل ته پټي 
خبري کوي. نو له خو کسانو خخه ئې علت 
وپوښتی. هغوی ورته وویل چي غل بچة سقاو 
بيا راوتلی دی او جبل سراج تې نیولی دئ. د 


خلکو دا بیان د ده زره ته نه لوبدی. دی 
پوهبدی چي بچة سقاو یو غل دئ۔ که خه هم 
د هغه سره تقریباً خلور سوه د هغه همفکره 
غله ملكري ول خو د ده په فکر دغو غلو 
هیخکله جرئت نه سو کولای چي جبل السراج 
ونيسي. لاکن د دې خبر په اوربدو سره دی 
هماغه ورخي شپه ده په دبره پرېشانۍ او نا 
آرامی, تبره کره. سبا رسماً هم ومنل سوه چي 
بچة سقاو جبل سراج نیولی دی او شاهي پوخ 
هغه ته تسلیم سوی دی. ده د دې خبر په 
اور پدو سره ټکان وخور او وہر حیران سو. نور 
نو ده ته د افغانستان حالات خر او تیاره معلوم 
سول. نو هغه وو چي شبرخان ته ورغی. هغه 
ته ئې په سره سینه وویل چي آیا تاسي 
واوورپدل چي بچة سقاو جبل سراج نیولی 
دئ؟ 

شبرخان : هو ما واورېدل. دا ډېر له 
اقسوسه ډک خبردی. 

ارشد: نو هغه به اوس مخ پر کابل راخي. 

ارشد: ښکاري نهء بلکي يقيني او حتمي 
ده. 

شېرخان: خدای دي دغه شوم او مضر 
انسان تباه کړي. 

ارشد احساساتي سو او وب ویل : مضر 
هغه نه بلکي زموږ د هیواد قدرت غوښتونکي او 

شبرخان وویل: ته ناحقه پر بېچاره 
ملایانو او پیرانو باندی تور تړې. 

ارشد: زما الزام بې بنسته نه دئ. 


شبرخان: امکان لري چي یو خه 
همداسي وي. خو بيا هم مور هغوی ته بد نه 
سو ویلای. 

ارشد : تاسي په حقایقو او پېښو نه ياست 
خبر. د ښورښ او بلوا دغه اور پیراتو او ملایانو 
بل کری دئ۔ 

شبرخان : ته خوان يي. خوانان ډېر ژر پر 
نورو بد گومانه کيري. ارشده! که ته ښه خير 
سې نو له حکومت یا اعلیحضرت خخه د 
علماوواو پیرا نو خپګان بې خایه نه دئ. 

ارشد: د هغوی ناخوښي او خپګان تر 
هغه وخته صحیح وو چي اعلیحضرت خپل 
اصلاحات او قواتین بیرته نه ول لغوه کړي. خو 
وروسته د ناراضګۍ هیخ دلیل وجود نه لري. 
نو دا ټوله کارونه ولي کېږي؟ اصلي علت تې دا 
دئ چي هغه پر قدرت پاته ته سي بلکي تور 
خوک ئې پر خای کښېني» هیواد مغموم سي: 
افغانان تباه او مسلمانان برباد سي. هفوی 
هیخ غم او افسوس نه کوي. 

شبرخان: اوس هم هیخ شی له منخه نه 
دي تللي. که د جلال آباد خخه یو خه پوخیان 
بیرته راوغوشتل سي» ښه به وي 

ارشد: هغه خلکو چي پایتخت تي خالي 
کری دئ. بیرته به تې ولي راغواړي؟! 

شہرخان : اخیر دا خوک دي؟ 

ارشد: همدا ملایان او پیران دي. 

شہرخان: هغوی که ښه دي یا بد. خو د 
هیواد دښمنان نه دي. 

ارشد: هغوی د ملک او ملت دواړو 
دښمنان دي 





شبرخان : خدای دي هغوی ته هدایت 
وکړي. اوس به گورو چي حکومت خه کوي. 

ارشد: حکومت اوس تور خه کولای 
سي؟ 

شیرخان: معتی دا چي افغانستان د 
ښورښ په غېږ ور تلو نکی دی ؟ 

ارشد : ما ته خو همداسی شکاري. 

شپرخان: نو خدای دي یاغیان او 
شورضیان تباه کړي. 

ارشد لږ ګړی نور هم ناست وو خو چي 
ولاړ سو او خپل کور ته ولاری. نن توله ورخ په 
بازارونو. کوڅو. تفریح خایونو او پر سر کونو 
باندي همدا د بچة سقاو توم پورته کشته 
کپدی. هر چا د هغه په باره کي خبري کولې. 

دا خبره معمولي هم ته وه. خکه چبل 
سراج د کابل خخه فقط څلويښت میله ليري 
وو. هغه په کوهدامن کي واقع وو. هلته يوه 
فرقه وه او حکومتي پوخ پکښي مستقر وو . بچة 
سقاو ناببره پر هغه حمله وکره او وتي نیوی. دا 
یو مهم خای وو چي بي له ويني تویبدو خخه د 
هغه لاس ته ورغی. هغه په دې سیمو کي نفوذ 
درلود. هغه د ۱۹۲۸ کال د ډسمبر پر ۱۲مه 
دلته حمله وکره او په همدي ورخ ئې پسي 
ونیوی. په سباء يعني د ډسمبر پر دیارلسمه 
په ټول افغانستان کي د جبل سراج د نیولو 
خبر خپور سو. 

د همدې نیتي په شپه امیر امان الله خان 











له کتدهار خخه بیرته راغی. هغه د راتلو سره 
سم همدا ناوړه خبر واورېد. دا مهال ئې نه د 
شورا مجلس راغوشتلای سو او نه ئې بل کوم 


انتظام و کر بلکي د بچۀ سقاو خبره ئې سهار ته 
وځنډوله. 

ځیني وختونه کوچنۍ غلطياني او لږ 
ځنډ د هلاکت باعث ګرځي. د بچۀ سقاو په 
مسأله کي همداسي وسوه. 

دا بله ورخ سهار وختي امیر امان الله خان 
د سلطنت د چارواکو سره مشوره و کره او جبل 
سراج ته ئې د یو حکومتي پوخ د لېږلو امر صادر 
کړ. د مشورې او امر صادرولو په تعمیل کي 
ورخ تېره او مازیکر سو. کله چي پوځ تللو ته 
چمتو کبدی نو له باغ خخه تلیفون راغی چي 
بچۀ سقاو پر باغ هم بريد وکړ او هغه ئې 
ونیوی. دغه خبر په دربار کي زلزله رامنخته 
کره. د سلطنت ټول اراکین. د هیواد او اولس 
خير وتو نکیو ببر پدل. 

په کابل کي ببلاببلو کلاگائو شتون 
درلود. په شمال ختیخ کي تر تولو لومړنۍ کلا 
باغ بالا وه. تر هغه وروسته شهرآرا. کلوله 
پشته» نو برجه قلعه . دلکشاه او ار ک ول۔ 

که خه هم باغ بالا تر تولو مخکنی, کلا وه 
او له دې خایه کابل یو خه ليري وو خو له 
همدي خایه کابل د توپوتو تر گوزار لاندي وو. 
دغه له وحشته دک خبر امیر امان الله خان 
خورا ډېر متأثره او پرپشانه کر . نو ډېر ژر شاهي 
پوخ ور ولبررل سو. 

د ماخستن پراتو بجو خبر راغی چي بچه 
سقاو باغ بالا هم و نیوی. معلومه سوه چي هغه 
تاببره پر باغ بالا حمله کړې او هغه ٹي تیولی 
دئ. هلته پر وسله تون او حربي ښوونځي 
باندی هم مسلط سوی دئ. اوس د هغه لاس 


ته ډېر توپونه» په سلګونو توپکونه» توپنچي او 
خورا ډېر بمونه او د توپ ګولۍ ورغلل. 

تر دې دمه داسي انکبرل کبده چي بچه 
سقاو معمولي توپونه لري او کله چي پر هغه د 
توپونو او مشینکنونو حملي وسي نو شا ته به 
وتښتي. خو اوس تې قوت زیات سو. د باغ بالا 
پر وسله تون باندي په قبضه سره د هغه لاس 
ته توپونه او مشین ګنونه ورغلل. له همدې 
امله نور تو د هغه تسليمي او اطاعت مشکل 
سو. 

شاهي پوخ د ارګ له کلا خخه راووت او 
مخ د کلوله پشته د کلا پر خوا وخوخبد. دا کلا 
د ارګ خخه نیم ميل وان درلود. شاهي پوخ 
په څه نا حه نیم ساعت کي کلوله"پشتي ته 
وربا 

بچه سقاو هم پر باغ بالا باندي خپله 
قبضه ټینګه کره او پر مخ راغی او بې له کوم 
مقاومت څخه تې شهرآرا هم و نیوله. 

آرا له ارگ که دوه میله این 
درلود. خنکه چي بچۀ سقاو بې له ويني 
تویپدو خخه دا دواره خایونه ونیول نو تور 
جرئت ئې هم واخیست. په ډېر کر ندیتوب 
سره مخ پر ارگ راوخوخید. کله چي کلوله 
پشتي ته راورسېد نو دلته شاهي پوخ مقابله 
ورسره وکره. هغه هم د خان سره توپوته 
راروان کړي ول او له کلا خخه دباندي ئې هغه 
تصب کل او آسمان دورو او لوكي پر سر 
واخیست. شاهي پوخ له مخکي خخه لا 
مورچي نيولي وې او دوی هم گوزارونه پیل 
کرل. 


د توپوتو د کوزارو تو او درزهار خخه توله 
غر او د کلا برجوته رېږدېدل. ارشد او اشرف 
هم په دې شاهي پوخ کي برخمن ول. د دې 
پوخ قومانده د ارشد په واک کي وه. ده په ډېره 
هوښیاري سره ګوزارونه کول. اشرف دور بین 
په لاس کي د کلا پر برجونو گرخبدی او ځار 
تې کاوه. 

جنک په ډېر شدت سره دوام درلود. په 
شپه کي د توپونو درزهار په هوا کی د ږغونو 
لوي خی راتکه کری آری کہ چې 
جنګ کابل ته نږدې روان وو نود توپونو رغونه 
په ښار کي هم خورا ډېر اورېدل کبدل داسي 
لکه جنک چي د کابل ہار په دننه کي روان 
وي- 

شاهي پوخ خورا لږ ووء يعني صرف درې 
سوه کسان ول. حال دا چي د بچه سقاو سره 
دوه الى دوه نیم زره کسان ول. د توپونو د 
گوزارو نو خخه وروسته بچه سقاو خپل توپونه 
شا ته کرل. د غره په غارونو کي ئې خيمي 
ودرولي او استراحت اي پیل کر . 

شاهي پوخ هم ګوزارونه بند کړل او پرله 
پسې د کلاد برجو تو په ساتنه بوخت سول . 

سبا يعني د ډسمبر پر پنخلسمه سهار 
وختي بچه سقاو بيا خپل کوزارو نه پیل کړل او 
شاهي پوخ هم خوابیه غبرګون وبود. توله 
ورخ خال خال توپ ويشتني رواني وي خو 
هيڅ لوری کیندوی نه وو. نه بچه سقاو د 
راوراندي کپدو جرات درلود او نه شاهي پوخ د 
کلا خخه راوتلای سو. نو د شپې یو خل بيا 
جنک ودر بد. 





د ۸ د ډسمبر پر شپارسمه بچه 
سقاو د خپلو توپونو مخ ته ولیدل سو. ارشد 
خپلو پوخیانو ته د سختي ګولۍ اورولو امر 
وکر . هره خوا اورو نه او کوزارونه لیدل کبدل. 
بچه سقاو سید حسین ته خيني هدایتونه 
ورکرل او د توپونو د راوراندي کولو امر ئې 
صادر کر . د ده ملکرو هم امر تعمیل کر او کرار 
کرار رامخته سول. هغوی د قلعه نو برجه پر 
خوا راوراندي سول. 

د قلعه نو برجه خوا ته نږدې د برتانيي 
سفارت وو. شاهي پوخ دې خوا ته تینک او 
كاري کوزارونه نه سوای کولای. خکه هغوی 
بپرپدل چی مبادا کومه کولی په سفارت کي و 
نه مښلي. 

خو بچه سقاو سوکه سوکه رامخته 
کپدی. ارشد د توپونو رخ د سفارت د وداتۍ 
خخه یو خه واراوه او کوزارونه ني کول. په دې 
سره د سقاوي پوخونو وراندي تک یو خه تم 
سو. 

بچه سقاو خپل کوزارونه ودرول. همدا 
ورخ او توله شپه د غره په غارونو کي ارام 
خملاست. دی په دې فکر وو چي شاهي پوخ 
به د کلا خخه دباندي راووخي او دی به تاببره 
حمله پر کوي. خو ارشد له کلا خخه راوتل 
لازم نه بلل. دا خکه چي د هفوی تعداد لږ وو. 
نو خکه هلعه د ننه پاته وو. 

د ۱۹۲۸ د ډسمبر پر اووه لسمه بچه 
سقاو یو خل بيا ولیدل سو. هغوی د توپونو 
گوزارونه پیل کرل چي د اور لمبي او لوګي 
تري پورته کپدل. ارشد هم د توپونو خولي 
خلاصي کړې او جنک یو وار بيا پیل سو. د 









دوارو له خوا اور او لوګي پاشل کپدل او د لوگي 
لوبی ټوټې به کله کله په آسمان کي یو د بل 
سره وصلبدلي. روښانه ورځ تیاره معلومېده. 

ارشد په یو برج کي کښېناست او بچه 
سقاو ته ئې وکتل. دوربین ئې ښه ورته برابر 
کر او ويي ليده چي هغه د خپل لښکر په مابین 
کي پر يوه لوره تپه ناست دئ. ده هم د پوه 
توپ خوله هغې خوا ته واړوله او ګوزار ئې پر 
وکړ. دلته ګوزار کبدی او هلته بچه سقاو پر 
عین همدې وخت له خایه ولاړ سو او خپلو 
پوخیانو ته د هدایتونو د ورکولو له پاره روان 
سو. د توپ ګلوله پر عین هماغه تپه باندي 
ولګېده. که هغه صرف نیمه دقیقه لا نه وای 
پاخبدلی تو له منځه تللی وو. هو افغانستان 
بايد د ده له لاسه لوی مصیبتونه ګاللي وای. 
هغه بچ سو خو بيا هم د ګولۍ يوه ټوټه د هغه 
پر پښه ولګېده چي له امله ئې پر مځکه ولوېد. 
دی ژر راولاړ سو او خپل پوځ ته ئې د «قلعه نو 
برجه» پر خواد بیرته شاتک امر و کر . 

بچه سقاو ز خمي سوی او بير بدلی وو. نو 
بې له خنیه ئې ټولو پوخیانو ته د توپونو په 
شمول د قلعه نه برجه خوا ته د شاتک حکم 
صادر کر۔ د ده پوخ هم په ببره شاتک وکر. 
شاهي پوخ په شدت سره خپلو کوزاروتو ته 
پایشت ور کاوه. که خه هم دوی وہر احتیاط 
کاوه چي کومه کولی, د برتانيي پر سفارت و ته 
مښلي خو د دې سره سره بيا هم يوه کولی, 
هلته پر يوه خونه ولکبده چي له امله ئې اور 
ولکبدی. دا کوټه د سترگو په رپ کي 
وسوخبده او خاوري ايري سوه. 


خنکه چي شاهي پوخ په ډېر احتیاط 
سره گوزارونه کول؛ له همدي امله سقاوي 
پوخونه بچ سول او خانونه ئې نو برجه کلا ته 
ورسول. 

خنکه چي تور نو شپه وه او توله ورخ 
جنګ او کوزارونه سوي ول. نو ګولۍ اورول 
ودرول سوي. د تولي ورخي ستري ستومانه 
شاهي پوخیانو هم دمه و کره. 

د ۱۹۲۸ د ډسمبر پر ۱۸ سهار شاهي 
پوخیان له کلا خخه راووتل او د نه برجه کلا پر 
خوا مخته ورغلل. سقاوي پوخونه د قلعه نه 
برجه څخه تر راوتلو وروسته د غره په ببلاببلو 
برخو کي مورچل بندي سول او د شاهي پوخ 
مقابله تې پیل کره . لویو لویو توپونو یو خل بيا 
اورونه او گوزارونه پیل کړل. شاهي پوخ هم په 
تولو سنکرونو کي د تیارسی په حال کي وو. 
دوی هم خپل کوزارونه پیل کرل. ګولۍ چي 
به پر ډبرو او هر شي باندي لکبدلي: تو وبه 
چاود بدلي. 

ارشد او اشرف دوار و په ډېر زره ورتوب او 
کاري توکه خپل پوخیان جنگول. دا د دوی 
پوهه او فراست وو چي نه يوازي ئې تر خانو د 
شپږ چنده دسمنانو سره مقابله کول بلکي 
غوښتل تي چي پر شائی هم وتمبوي. 

بلخواء بچه سقاو هم په تپي حالت کي 
په خورا زره ورتوب سره خپل پوخیان جنکول. 
دا یو داسي جنک نه وو چي پر هوار میدان وي 
او ګټونکی یا بایلونکی ئې معلوم سي بلکي په 
منظم دول سره مورچل بندي سوی وو . دوارو 


د یو بل پر سنگرو نو باندي گوزارونه کول. خو 


بيا هم يوي خوا لاد خپل دښمن د مورچو پر 
خوا وراندي تک نه وو کری. 

د ډسمبر پر اتلسمه توله ورخ جنک 
جاري وو. د ۱۹۲۸ د ډسمبر پر ۱۹ سهار 
جنک بيا تازه سو. په دې ورخ ارشد خپل یو 
کروپ پوخیاند توپونو تر شا مخته سوق کړل. 
سقاوي پوخیاتو هغوی ولیدل چي د خپلو 
مورچو خخه راووتل. نو تر هر خه مخکي ئې پر 
همدغو کسانو کوزارو نه پیل کرل. له هري خوا 
پر هغوی یلغار شروع سو. ارشد دا حال 
ولیدی. خنکه چي هغه یو زره ور خوان وو نو 
احساساتي سو او د خپل مورچل څخه راووت: 
مخته ورغی او نوموري کروپ ته ورنږدې سو. 
د ده په ورتللو سره د دې گروپ جنگي روحیه 
خورا لوره سوه. 

بچه سقاو همدا کروپ او شخصا ارشد 
ښه لیدل. نو تولو هغو پوخیانو او موچلونو ته 
ئې چي د شاهي پوخ دغو راوراندي سوو 
پوخیانو ته مخامخ وو. د سختي حملي امر 
صادر کر . سقاوي پوخیانو هم په دومره شدت 
سره کوزارونه پیل کړل چي له امله ئې د شاهي 
پوځ پرمختک تم سو . د هغوی د توپونو ګولۍ 
او مرمۍ د دې ګروپ شاوخوا ته په دومره 
ډېرښت سره لګېدلې چي هره شیبه ئې د دې 
ګروپ د تباه کپدو امکان موجود وو. 

ارشد چي دا حالت ولید نو پر شاتک ته 
ئې ترجیح ورکره. هغه وو چي دی او توله 
کروپ ئې بیرته خپلو مورچو ته راپر شا سول. 
له همدي خایه توله شپه یو پر بل «زي کبدي. 
نن شپه یو خه شاهي مرستندویه پوخیان هم 
راورسبدل. دا پوخیان له کندهار خخه 





علمی: تا 


۳ 


3 


ریخی: ادبۍ او ټولنیزه محله 





رارسپدلي ول. د شپي هغوی تولو آرام وکر . د 
ډسمبر پر شلمه یو خل بيا سخت جنک پیل 
سو. تن که خه هم تقریباً دوه سوه شاهي 
پوخیان راغلي ول مکر بيا هم لر ول. چي 
نسبت ئې یو د پنخو په مقابل کي ول. نن هم 
توله ورخ یو پر بل دزي کېدې او دواړي خواوی 
په مورچلو کي خای پر خای وي. هیچا هم د 
خپل سنکر څخه د راوتلو جرأت ته سو کولای. 
د ۱۹۲۸ د ډسمبر پر یوویشتمه یو خه نور 
پوخي کومک هم راورسپد. اوس نو د شاهي 
پوخ جنګي روحیه لوره سوه. هغه وو چي د 
خپلو مورچلو خخه ئې په راوتلو شروع وکړه او 
پر مخ ورغلل. سقاوي پوخونو که خه هم په 
شدت سره دزي كولي خو شاهي پوخیان 
مسلسل پر مخ ورتلل. بچه سقاو هم خپلو 
پوخیانو ته د پر شاتک امر وکر . د ده پوخیان یو 
خه پر شا سول او مورچي تې ونیولی او د غر نیو 
کارو او جکو خوکو تر شا پټ سول او مسلسل 
ډزي تې پیل کري. خنگه چي سقاوي پوخیان 
د ډ برینو موچو تر شا پټ ول او ټکان ئې کول نو 
خکه د شاهي پوخیانو دزو هغوی ته زیان نه 
سو ارولای. دوي پرله پسي ورخي پر همدي 
خای او په همدې حالت سره جنک روان وو . په 
درپیمه ورخ يعني د ۸ د ډسمبر پر ۲۳ 
چي سهار لمر راوخوت: ارشد خپلو پوخیانو ته 
د مورچلو خخه د راوتلو او د حملي قومانده 
صادره کره. تر تولو اول توپخانه راووتله. 
ورپسي پلي عسکر را روان سول چي ارشد هم 
پکښي شامل وو. دغه کوچني توپونه پر يوه او 
بله خوا کاره واږه کبدل او روان ول. د تورو 
محاذو نو خخه پر سقاویانو مسلسل دزي رواني 


وي. سقاوي پوخیانو هم خپلو دزو ته دوام 
ورکاوه. هغوی دا و نه لیدل چي ارشد پر مخ 
ورغلی دئ۔ تر دې چي ارشد برابر د هغوی پر 
موچو ور وخوت: 

سقاوي پوخیان د هغه په لیدو سره 
وببربدل. پخپله د بچه سقاو فیوز هم خطا 
سو. کله چي تې سر د غره له يوي څوکي 
راپورته کر تو ارشد ئې ولیدی. ارشد هم بې له 
خنیه ټک پر وکړ خو هغه ژر سر تیتِ کر او 
مرمی, د ده خنک ته پر ډبره ولکیده. بچه سقاو 
غاښونه وچیچل او ويي ويل چي ښه. دا ته 
یې؟! ژر له دې خایه ایسته سو او د يوي لويي 
ګاري تر شا پټ سو او خپل لښکر ته تې د پر شا 
کبدو امر وکړ. د ده پوخیان هم په ډېره دبد به 
او لوره روحیه راپر شا سول. شاهي پوخیانو 
چي کله هغوی د خپلو مورچلو خخه د راوتلو 
په حال کي ولیدل نو تر شا پسي ورغلل. د دغو 
تعقیب کوونکو په مخ کي ارشد او د ده خو 
پوخیان ول. سقاوي پوخیان د همدي شاتک 
په حال کي باغ بالا ته ورسپدل. 

دلته په رسبدو سره بچه سقاو په کلا کي 
محاصره سو شاهي پوخیانو د ختیخ او جنوب 
له خوا قلعه باغ محاصره کر چي دا محاصره 
پرله پسي دري ورخي وپایبده او جنګ هم په 
شدت سره روان وو۔ خو د دی هر خه سره سره 
بيا هم شاهي پوخیانو و نه کرای سو چي قلعه 
ته خانونه ورسوي او هغه ونيسي. تر دې چي د 
۸ د ډسسبر پر ۲۶ هم ټوله ورخ جنک 
جاري وو. د شپي یو پر بل ډزي بندي سوي. 
سقاوي پوخیانو په کلا کي آرام خوب پیل کر . 
خو ارشد خپل شاهي پوخیان د شپنۍ وینری۔ 


حملي له پاره چمتو کړل. کله چی شپه 
تيمايي ته ورسېده او هره خوا تیاره او آرامي 
خپره سوه نو ارشد د یو خو پوخیانو سره په ډېر 
تباط ال , اوی رین 3 قاهلا ور 
خوا ورغی. دوی بې له کوم خطر او ږغ څخه 
خانونه د برچ لاندینی, برخي ته ورسول. له 
دې خایه د اوسپنی پر زینو برج ته وختل. دا 
کار د شپي په توره تیاره او چوپه چوپتیا کي تر 
سره کپدی. په لږ وخت کي یو یو یا دوه دوه 
پوخیان برج ته وختل چي توله سل کسان ول 
چي ارشد ئې وروستی کس وو. ارشد برج ته له 
ختلو وروسته د دښمن د لیدلو په خاطر پر 
هغوی لاسي خراغ ولکاوه. سقاوي پوخیان 
همدلته شاوخوا په خوارره خوپ بيده ول. 

ارشد خپلو پوخیانو ته پر هغوی د ډزو 
امر وکړ. شاهي پوخیانو هم بې له ځنډه د 
مرمیو ضربي شروع کري. د شپي په دې چوپه 
چوپتیا کي د مرمیو رغونو یو طوفان رامنخته 
کر . سقاوي پوخیان و ببر بدل او د راپاخبدلو تر 
مخه ډېر ووژل سول. 

د ارشد د دې کار له امله په سقاوي 
پوخیانو کي وارخطايي او بې نظمي رامنخته 
سوه. هغوی به د راولاریدو سره سم د برج 
خخه کته کہدل او په لو وخت کي ټول 
برجونه د شوربیانو خخه تش سول. ارشد 
هم د خپلو پوخیانو سره له برج خخه دننه کلا 
ته ورکښته سو. هلته ئې تر تولو اول بچه سقاو 
ولیدی. د ارشد په لاس کي لاسي خراغ وو. په 
ریا کي دوارو یو بل سره ولیدل. بچه سقاو 
داسي ورته وویل: ارشده! تا چي دومره لوی 


جرأت کرٍی دی. نو اوس په یقین سره ستا 
مرک هم رارسپدلی دی . 

د همدې خبري په کولو سره ئې پر ارشد 
باندي توپک راواراوه او تک ئې پر وکر خو ارشد 
هم د سترگو په رپ کي راسته خوا ته خان پټ 
کر ۔ مرمی, خطا سوه. ارشد هم بې له ځنډه 
مرمۍ ورتبره کړه او په همدي شیبه کي بچه 
سقاو وتښتېدی او د قلعه د دروازي پر خوا ئې 
وخغستل. د ده پوخیانو چي ولیدل چي بچه 
سقاو د تښتي په حال دی نو هغوی هم تولو 
وخغستل. بچه سقاو چي یو خه ليري سو نو 
ودر بدی او داسي ئې وویل: 

دا نه سي کبدای چي مور خپل توپونه او 
پوخي سامان آلات پر پردو. زره ورو! که ژوندي 
پاتبدل غواری تو توپونه او جنګي وسایل هم 
درسره یوسی او ژر تر ژره له کلا خخه ووزئ. 

د ده پوخیان هم بیرته راوگرخبدل او 
دبر ژر تې توپونه او نور جکره ييز سامان 
ماستل. تلد سره کی کسان ول. که سقاوي 
پوخیان خبر وای چي هغوی دومره لږ دي نو 
قطعاً به ته وای تشتبدلي بلکي مقابله به ئې 
کوله او وژلي به ئې وای . هغوی نه پوهبدل چي 
دوی دومره لږ کسان راغلي دي بلکي په دې 
فکر ول چي ټول شاهي لښکر قلعه ته راننوتلي 
دي. همدا علت وو چي ټوله جنګي سامان 
آلات او توپونه تې په خورا چټکۍ سره 
واخیستلء د کلا دروازه تې خلاصه کړه او مخ 
پر جبل سراج په منډه ولاړل. شاهي پوځ هم 
باغ بالا ونیوی. په دې دول تر دوولسو ورځو 
سخت جنګ وروسته ياغي بچة سقاو د کابل له 
خرمه سیمو خخه پسي واخیستل سو. 





هارون خپل شعشعي/ لندن 


وختونه او یادونه 


شهید ضیاء الحق 


لکه خنکه چي مي په خینو نورؤ 
خاطرو کښي هم یادونه کر ي ده په کراچی, 
کښي مي د پردبسی. پر مهال خه مؤده د 
افغانانؤ په هغه فابریکه کښي د خرمني د 
تحویلدار په توکه کار کاوه. چي 9 امریکاء 










کاناا او خینؤ اورژ‌پايي هیوادو تي(ته يي) د 
صادرولوٍ په خاطر د څرمني ډول ډول جامي 
جورولي. د کراچی د دوبي په تر بوخته او زره 
تنګؤنکې هوا کښي د تؤدو څرمنؤ پورته 
کښته کول اسانه کار نه ؤء خو د تقدير له 
پرہکرؤ سره د پارسیانو په اصطلاح بې «سوز 
وساخته» د چا څه په وسه پؤره وه؟ د 
خوشالۍ ځای دا ؤ. چي په تحویلخانه کښي 
مي د يوه همطبع او همرازه کنداري کارګر 
همکاري په برخه وه. چي «سید محمد» 





علمی؛ تاريخي. ادبي او ټولنیزه مجله 


تومہدئ. ما به له ګرانښته «سید ماد جان» 
باله. د تحویلداری, د مسؤلیتو او دغه نه 
هېرېدؤنکي همکار د کروورو. هؤښیارۍ. 
کیسو او خاطرو په ارہ مي د وختؤنؤ او یادؤنؤ 
په يوه بله برخه کښي لنډي خبري کړي 
دي. چي تکرارول یې بيا لازم نه کنم. دلې 


(کندهار) ۳۶ د دې خبري یادونه کافي بولم. چي 


سید ماد جان په کندهار. کوټه او کراچی, کي د 
افغان مهاجرؤ. په تېره بيا کنداریانو د بدو روځؤ 
او شپو په ارہ داسي جالبي کیسې او خاطرې 
لرلې. چي ما به ډېره مینه او تلوسه آرو بدلي؛ او د 
بپلتانه په دې ستونزمنو او غمجنؤ روخو کښي 
به مي د زره سؤده په کول. د سید محمد د غره او 
وره کیسو به کله کله د خیالو او سوچو په عالم 
کښي نبغ په نېغه وخپل نار خپل بازار: خپلي 
کوڅې. خپل مکتب او خپل بورجل وغوجل ته 
بوتلم چي زه یې تر اؤردہ فراق ورؤسته هره 
شېبه و زیارت کولؤ ته سخت تری او مشتاق وم: 
خو کله کله بې (به يي) په کیسو او خاطرو کښي 
دنه ژور سوز او درد نغښتی ؤ. چي د میاشتؤ او 
آن کلو تر تېرېدو ورژسته بې لا زما د پر ہشاني او 
ناكراري اروا پر لار او ګؤدرو اغبزه پر خپل خای 
پاته وه. لنده دا چي د سید ماد جان خيني 
کیسی د دې وړ دي. چي له ګرانؤ لوستؤ نکؤ سره 
هم شريكي سي. په دې لړ کښي دا دی نن د هغه 
وه بله عبرتناکه کیسه له گرانؤ لوستؤنکؤ سره 
شریکوم. 

يوه روخ مي د پاکستان د پؤځي واکمن: 
جنرال ضیاء الحق. د مرموزي مريني په ارہ د 


پپپلز پارتی, د مشرانؤ د هغي ادعا په باره کیسه در ته و کم چې سدو بد دي د سره و وزي. 


کښي خبري کولي: چي ویل یې خدای تعالی - وې که. 

د ذوالفقار علي بوتو د ظالمانه اعدام په بدل سید محمد تر غاري تازه کولة وروسته 
کسی جنرال ضیاء په داسی ذلت او فضیحت داسی و ویل ؛ 

و واژه» چي حتا مړی یی هم و ته مؤندل سؤ. - يوه روخ یو مهاجر د غوَښؤ رانیولؤ دپاره 


زما خبري لا نه وې خلاصي: چي سید د يوه کنداري قصاب و دؤکان ته ور غلئ ؤ۔ په 
محمد سمدلاسه په خبرؤ کښي را و لوېدئ؛ هغو روحؤ او شپو کښي تازه ضیاءالحق شهید 


او په وارخطایی, سره یې و ویل : سوئ ؤ۔ په خبرو خبرو کښي د ګیراک تر خولي 
- اتیات کوه وروره. چي خلګ يي . وتلي وم چي ضیاء الحق دافغانستان مجاهدین 
واتروي! پراتو تنظیمو و وبشل؛ او د خپلؤ سياسي ګټؤ په 
- څه شي وانروي؟ ما په تعجب سره خاطر يې نه غوښتل چي آؤغانان په خپلؤ منخو 
ور غب رکه کر ه. کښي جوره سره وکي او داسي نوري خبري. د 


- ھارؤن جانه! ته خؤ نوی راغلی يي. دغو کیلو او مانو پر اساس يې پر مرینه هم هیخ 
د مھاجرؤء په تبره بيا دې مهاجرو کنداریانة ویش و واخ نه و کړئ. وايي» قصاب د کیراک د 
په اصطلاح او رواج نه یې خبر. دې ترخو او نېښداره خبرؤ تر آروپدو ورؤسته 

- سیدماد چانه! پوه نه سوم د کمي داسي لبونتوب واخیستی۰ چي نی مخکه لیدله 
اصطلاح او رواج خبري کیې؟ نې اسمان. د خپلي قصابی, په چرو کښې و يوي 

- مخسد مي دا دئ. چي دا خلک د لويي او تبري چاري ته ور حمله کره؛ او په خپل 
جنرال ضیاء الحق نوم بې شهادته نه اخلي. ټول زور یې دمشتري په نس ور ومنډله. 


څوک چې د نامه یادولو پر مهال د «شهید مکر شاوخوا بل خوک نه ؤء چي د قصاب 
ضیاء الحق» په دول و نه وايي. دی (دوی) ددي لبونتوب مخه بې نیولی‌وای؟ 
داسي انګېري لکه د مور او مايني ښکتځل - خلک دپروه, خؤ د موري زوی نه وء چي 
چي ورته کيي. د قصاب و مخي ته در بدلی وای. 

- عجبه ده خپل پاکستانیان یې - مخسد دي دا دئ. چي د «پستوّن 
پؤځي حکمران: پواخي دیکتاتور او داسي نور ابات» گردؤ خلگؤ پر ضیاء الحق سر ور کاوه؟ 
بولي» خو زمؤږ جاهل افغانان یې نؤم بې - کې سر نه ورکاوه. د قصاب غو ندي 
بسم الله نه اخلي. کسانو له ببري یې خؤلې دم و دود نيولي وې 

- بابکه! دا خؤ كراچي دئ. شاید ښه بيا څه پیش سوه؟ کیسه و که! 
خوک په دې خبرؤ چندان سر و نه گرزيي: - قصاب په داسي خښم او خروش: چي تا 


مکر په کوټه کښي پر داسي خبرو مري سوي به ويل د پلار یا ورور قاتل په لاس ورغلی دئ. د 
دي. زه به د كوتي د پښتؤن ابات (آباد) يوه خلکؤ په منخ کښي برالا ناري وهلي: ته وکوره 





دې دله دوس ته. چي زموږ د پلار په باره 
کښي خه اپلتي او ناكوجاتي وايي. ورؤسته 
یې په لؤیؤ چغو او کررؤ دا هم پسي زیاته 
کړې وه. چي شهید ضیاء الحق د ټولؤ 
مهاجرو پلار ؤ۔ ټول اؤغانان د هغه سر په 
صدقه دلته ارام او کرار ناست دي. 

د سید ماد جان د کیسی په آروپدو مي 
په وجود یخه لرزه کنبوتله؛ خو شببي مي 
ژبه ټپه ودر بدله. تا به ويل ويني مي په رگو 
کښي وچي سوي دي. داسي مي و انګېرل. 
لکه زه چي چاد قصاب د کیراک پر خای په لرمانه 
کښي په چاره وهلی یم. تر خه کری ځنډ او 
چپتیا وروسته مي بیرتە سد سر ته راغی. 

- ښه نو هیچاد امپولانس خبرولو 
کوښښ هم و نه کی؟ 

- که څه هم د قصاب د نارو او غلبلو پر 
مهال خورا ډېر خلک د دوکان و مخ ته ور ټول 
سوي وه خؤ سره له هغه هم هیچاد خوا رکي د 
ژوند بچولؤ کوښښ و نه کین. وايي اجل وهلي 
مشتري سر پرېکړي مرغه غؤندي خو دقيقي 


په سرو وینؤ کښي لپتکي و وهلي. په پای کښې 






پیدا نه سؤء چي دا بد بخته یی تر شفاخاني 
رسولی وای: او له قصاب قاتل څخه یې د يوه 
بې گؤنا انسان د قتل پؤښتنه ګروېږنه کړې 
وای؟ سید ماد جانه! دا خو ریشتیا «شار 
ناپرسان» دئء چي په شپینه روخ هغه هم 
د عام سړک پر غاړه» بې کؤنا خلک په داسي 
وحشت او بې رحمۍ وژل کیري: مکر په ټول 





ښار کښې د غمخورۍ او پؤښتني هیخوک نسته. 

- بابکه! څو واره مي درته ويلي دي: دا 
پاکستان دئ. دلته پولیسان او سیادیان ِسي. 
آی. دیان ] ترانده پاس دي. خؤ يوازي د خلکؤ د 
شکولؤ او لڅولؤ دپارہ پر سړکانؤ ګرزي. چي 
ضرؤرت يي په دربین کښي نه مالؤمیږي. خؤ 
کله چي کار تر کار تېر سي. بيا نو جوپي جوپې 
دوري هوّري ولار يي. هغه هم يوازي په دې 
خاطر. چي خپله حمله او تؤبرہ وکي. هارو نه 
جانه! د پؤلیسؤ او سیاډیانؤ ښه سر خلاص ؤء 
چي د پاکستان حکؤمت خصوصاً پوجیان کرده 
د مجاهدو تر شا و لاړ دي. له دې اسېته یې نو 
هیخ وخت د داسي کسانو سره سترګي پر 
سترگو نه برابرولي. پري ايشي یې وه» چي زره 
یې غواري هغه وکي. خپله سوچ وه چا چي د 
ضیاء الحق به نامه خپل کنداری گیراک و واژه: 
خونه به پر پاكستاني پؤاجیانؤ کران و؟ د چا خؤ 
کونه د غاړي نه وہ چي زما و ستا دپاره یې خان 
له پؤاچیانؤ سره په جوال کښي اچولی وای. د 
خدای بنده دا څؤ مي مازي د کوټي د «پښتؤن 
ابات» يوه کیسه در ته وکره. په کوټه» پېښور. 
خصوصاً بيا د مهاجرؤ په کمپو کښي دؤنه 
آؤغانان په سپینؤ روخو و وژل سوه. چي یو الله 
ښه پوهيري. خپلوانؤ او عزیزانة يې د خانو له 
بېري غوږؤنه کاڼه اچول. ریشتیا هم خوارانؤ پر 
چا عرض و داد کړئ وای؟ ته خپله و وایه په دې 
ملک کښي د بېچاره مھاجرؤ د پؤښتني او 
بازخواست څوک سته؟! ګرده دؤنیا په خبره 
دہء خؤ هیڅوک حال نه وايي- سید محمد د 
سړې سا په ایستلة سره پر دغه ځای خپلي 
خبري ختمي کړې, (پای) 


دا کتاب ښکلې قطع او ښه صحافت لري چي په ۸۲ مخونو کي تدوین سوی دی. کتاب په کندهار کي 
د علامه رشاد اکاویمی. له خوا په روان (۱۳۹۵ لمریز) کال کي چاپ او خپور سوی دئ. کتاب د استاد 
هوتک له خوا استاد احمد صمیم صاحب ته ډالۍ سوی دی. په کتاب کی لومری د علامه رشاد اکاویمی په 
استازیتوب خبرندوی شبرشاه رشاد مننپاڼه وړاندي کړې ده او بیا استاد احمد صمیم خبله یادونه تقدیم 
کری ده چي پر تاب او د استاد هوتک پر مقابله او مقایسه بانديي ښه رونا اچوي. 

گرانه لوستونکی! په معاصره زمانه کي د رسول الله (ص) د سیرت په باره کي دوه آثاره ډېر مشهور او 
معتبر دي چي یو په لوبدیخه نیمه کره کي او بل په ختیځه نیمه کره کي خپور سوی دی. لومرنی یو 
مسلمان سوي انگربز مرحوم شيخ ابوبکر سراج الدین (مارین لینگز) لیکلی دی چي عنوان ئې «محمد 
صلی الله عليه وسلم» دئ. دوهم» مرحوم مولانا صفی الرحمن مباركپوري لیکلی دی چي عنوان ئې «رحیق 
المختوم» دئ (الله دي د امت دا دواره خادمان وبخشي). دغه دواره خورا صخیم کتابونه دي. رحیق 
المختوم په څه نا څه شلو ژبو (منجمله پښتو) ترجمه او تر دوه سوه خله زیات چاپ سوی دی او خو نړۍ 
والي جايزي ئې هم گټلي دي. خو که خوک د محتویاتو له مخي د رحيق المختوم وہر ضخیم او د در 
مکنون دغه خورا کوچنی کتاب سره مقابله او پرتله کړي نو په آخرالذکر کي به ټول هغه مواد او مطالب 
ولولي چي په رحیق المختوم کي مشرحاً راغلي دي. پس له دې ثابتيري چي «در مکنون» پخوانی «رحیق 
المختوم» دئ. يعني په ۸۲ صفحو کي ئې ۱۵۲ صفحې خای کړي دي الله اکیر! 

زه به د کتاب د ۱۹ مخ یو پاراگراف را اقتباس کرم چي لنډ دی خو ښه سجع لري: «زبرنده د حضرت 
(ص) د دوشنبې په ورخ په اول خور (ربیع الاول) په کال د اصحاب فيل کښې وه. په تاریخ کښې ئې بيا 
اختلاف دی خوک دویم خوک دریم خوک دوولسم وايي او خوک سوا له دې نه نور قولونه هم لري. غرض (دا 
چې) د حضرت (ص) د زبرنده په شپه د نوشیروان محل ولرزبدلو او یو زور تري پورته شه او خوارلس کنگري 
نې پربوتي. او د فارس اور چې له زرو کالو نه مړ شوی نه وو په دغه شپه مړ شه او د ساوي شهر چشمه وچه 
شوه». د ۱۳۰ کالو مخکنی دا ترجمه خومره خورہ او پسته لهجه لري. بايد زیاته کرم چي استاد هوتک په 
دغه یو پاراگراف کي پنخه تفصيلي لمنليكني ورکړي دي چي دا پخپله د استاد هوتک ورتیا او پیاورتیا 

بايد وویل سي چي استاد هوتک وہر سياسي: ادبي او فولكلوري آثار ليكلي يا ژبارلي دي چي هر يو 
ئې جامع او نافع دئ. خو ادر مکنون» ئې لومرنی ديني اثر دی او هغه هم دومره ناياب او کامیاب اثر. 
هماغه د استاد صمیم صاحب خبره ده يعني: «که هوتک صاحب اسلامي تحقیقاتو ته مخه كري نو هم به 
ئې خوک لاس نه سي ورپبچلای». په رنتیا هم دومره دقیق تحقیق د بل چا په وس نه دی پوره. نو له 
همدي امله محترم استاد هوتک ته د دي عالي او عيني اثر د خپرولو مباركي وایم او گران دوستان. مینه 
وال او لوست وال ئې لوستلو ته رابولم چي هم ب کواب وي هم خرما! 
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